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(/0థభిముర్భుల 


(శ్రీ గూలలవొలో గొంగొదరం 
(శ్రీ బీ అన్‌. గొస్రి 

(శ్రీ కొాఖారి నానుతుంళ రొళ్ట 

థ్రీ ఈ వారీ 

(శ్రీ డౌ నీ. ఎన్‌, ను/భివ్యాణ్యాం 
(శ్రీ ర్‌ర్చ్‌ గాది లేవ గిరిరాఫు 

(శ్రీ నీ వార్‌ అలీఖాన్‌ 

(శ్రీ లంగాచార్య్‌ 

(శ్రీ లవతమాల్‌ 

ఖీ మిరియాల రొమళష 

హ్ష్‌ క్ట్రేగగాల న 
(శ్రీ ణీ (భార్‌ 


లగ 


కచ చ స 5 


(తీ నూతలపాటి గంగాధరం 


మఎంచిని, చెడునూ వేర్పరచే 
పరముహంసర్ని గురించి చెప్పాను 
రా_తింబవళ్ళను కలిపి విడదీసే 
ఉదయసంధ్యర్నిగు రించి చెప్పాను 
అందని ఆకాశంలో అన్నితారకలు 
ఎందుకలా ఊరిస్తున్నాయో అద్‌ చెప్పాను 
నే నలుమూలల నిండిన పూలబాలలు 
మరుక్షణంలో నీ ఆనందా న్నెందుకలా 
మంట గలిపి మాసిపోతున్నాయో అదీ చెప్పాను 
ఇంకేం చెప్పలేదంటావుల 


అసత్యాన్ని సత్యంచే సే జననాన్ని గురించీ 
సత్యాన్ని ఆసత్యంగా మార్చేసే మరణాన్నిగు రించీ 
ఎప్పుడో చెప్పాను, 

జననానికిుుుందు నీవెక్కడ, ఎలా ఉన్నావో 
వురణానికి పిమ్మట నీవెక్కడొకి పోతావో 
ఏవమువుతావో--ఇంతవరకే చెప్పాను 


జనన వురణాలకి మధ్య ఉవ్వెత్తుగా లేచిన 

నీ జీవితాన్నిగు రించీ, 

రేపటి నీ జీవితం--- 

తినే వెన్ననిగురించీ, పంచుకునే వెన్నెల్నిగురింవీ 
ఇప్పుడు చెబుతున్నాను ! 

ఇంకా ఏం చెప్పవుంటావు? 


భూమిమిోద చితికిన (బతుకులు సు మీంచడానికి 
స్వప్పభూము లున్నాయన్వి 


ఇబా ర తి 


వేచ్చీళ్ళ్లని చల్చాగా, చన్నీళ్ళని వేడిగా భావించి 
కసన్పిళ్ళని తాగేసి కలకలా నవ్వే మనిషికి 
కాంతిలోకం ఎదురు మూస్తున్నదని, 

ఎరువు తెచ్చుకున్న కృ తివుశ్మాస్త సూతాలతో 
(బతుకులను కట్షిపడేస్పే వ్యక్షిత్వం మిగలదనీ, 
ఆసేవు. జాలి, కరుణ కరువ్నెన మరుభూముుత్నో 
నిలబెట్మిన యూపస్తంభానికి మానవత్వం కలుగదని --- 
శనేడేనా? ఏనాడో చెప్పాను 1 

ఇంకా లసత్కరంగా, ఇంకా రసవత్తరంగానే చెప్పాను 
నువ్వెప్పుడు విన్నావు గనుక 

ఇప్పుడు వింటావని ఎదురుచూడానికి 


మొహం కాలినపుడూ, 
గుండెవెనుక భూమి చీలినప్ప్తుడయ్యూ, 

మెదడులోని అణుబాంబు ( పేఠినపుడూ 

కళ్ళలోని వసంతానికి నిప్పంటుకున్నప్పుడూ 

అప్పుడు నన్ను వెతుకుంగంటూావు | 

అప్పుుడేకాదు ఎప్పడూ ని వెన్నంకు ఉంటాను 

నా గుండెల్న్హో తలదూర్చి కుళ్ళికుల్ళి ఏడుస్నావు 
తల్చిలా పెళ్లాంలా --ఆప్పంగా, గుప్తంగా ఓదారుస్తాను 
నీలో కరడుగట్నిన పిరికితనాన్ని 

ఊళిచముట్లుగా లాగేసి 

గంండెనిండా కొత్తనెత్పురు నింపవుతాను 

(పాణం పుంజుకోగానే బాణంలా ఎదురుతిరుగుతావు 
అప్పుడు నేనూ, నా వుంటలూ, నా పొతూ 

ఏమీ రుచించవు నీకు! 

వుళ్ళి కథ మొదటికి వస్తుంది 


అలాల 














(నవలను పం ఎ 3చందాంతనాాలానావతాావంంలా కాంతాంలారాలులులననాాయా కనాలని. 
నవతరం లాంచనరంలాడలా రాకా జాలు లారాణాశాలతావకనా. 
క. 
ర తకంకాలునుతులురవంచాలలాలలు. 
తడారానాలనణదానని 


రద్తాతోరను. 


ఖై 


రాచూరు, ఐర్విన్‌ నీలాశాసనవులు 


క. నల్లపయ్య నాయకరు 
రాచూరు శిలాశాననము 


వ్వుహబూబునగర మండలము కల్వకుర్తి తాలూకా 

లోని రామారు గామమున 'కేశవదేవర అలయ 
సనూపమున నున్న ఇంటిగోడ పక్క ఒక శి శాసన 
మున్నది. పశ్చిమ చాళుక్యరాజగు మూడవ త్నాలపుని 
కాలమున (పెగుడ నల్టిపయ్యనాయకరు రొవితెజణుత్ర 
(శీ మల్నికార్మునదేవరకు నందాదియలు. పెట్టించు 


సందర్భ మును పురస్కరించుకొని వేయించిన 
శాసనమిది. రొమూరు కేశవదేవర  అఆఅలయమునగల 
మల్మిసెట్టి వేయించిన శాసనములు ఇదివరలో 
(వకటింపబడివవి 1 


ఆకారాదికము ; 
లు 


ఈః శానన శిలొఫలకము పొడవు 3.5 6డు 
గులు. వెడల్పు ౩3 అడుగులు, శాసన శిరాఫలకము 
(కింది భాగమున కొంత విరిగిపోయినది. శాసనము 


తెల్టరాతిప్పె చెక్కబడినది రాయిగరుకుగా నుండుట 
వలనను అక్షరములు లోతుగా చక్కబడియుండ కుండుట 
వలనను, శాసన పతిబింబము "సేపరుప్పె తీసికొనుట 
కనుకూలముగా ఠీనందున ం60డు మూడు ఛాయా 
(పతిబింబములు తీయుట తటస్బించినది. 

ఈ ళాసనశిల గరుకుగా నున్నది. శాసన 
భాగమున్నంతవరక్ఞైనను _ రాతిని నునుపుగా ఇక్కి 
యుండలేదు ఆంచులవరకు అక్షరములు చెక్కబడి 
నవి, శాసనారంభమున "ష్టైవమత చిహ్నముల్నెన 
చందుడు, వృషభము; శివలింగము, నంది, సూర్యుని 
(పతిబింబము చెక్కబడినవి. 

ఈ శాసనము మొత్తము 17 పంక్తులలో 
వాతుబడివది. కొని 10, న సంక్షులు చదువు 


శ్రీ వి. ఎన్‌. కాషస్త్రి 


టక్రు వీలుబేకుండ నున్నవి శాసనశిల (కింది భౌగము 
విరిగిపోవుటవలన కొన్ని అతృరములు సగము, సగము 
మాతమే కనుపించుచుచున్నని. 

లిపి; 

ఈ శాననమున్క ఆంధదేశమున పం డెండవ 
శత్రాబ్బిలో వాడుకలోనున్న _ తెలుగు-కన్నడ లిపి వాడ 
బడినది. తాలుంగు కర్ణాట భాషలకొశే 8పి, కాకతీయ 
రాజన్యులలో గణపతిదేవ మహారాజు పరిపాలనాకాలము 
వరకుగల శాససములలో. కనిపించుచుచున్నది. కొని 
రుద్రమదేవి కాలమునాటికి త్రలుంగు లిపి మారి 
పోయినది. తెలుంగుభాషా స్వరూపముమారి, ఆంధ 
(గంథములందున్న తలుంగు పదములు విరివిగా నుపయో 
గింపబడినవి* రుద్రమదేవి పరిపొలనాకాలము నాటికి 
లెలుగు లిపి నేటి లిపికి సన్నిహితముగొ మారినదనుటకు 
బొల్మేపల్టిలో అభించిన రెండు శిలా శాసన ములలో నికీ 
లిపిని పరిశీలించిన మన కీ విషయము స్పవ్టృమగును, 
ఈ శాసనమున కొ ॥ సృషానసాప 
నుండి ప స యయా టై ఏమో 
ప యహ 


ఈ శాసనము కన్నడభాషలో _ వేయింపబడి 
నది కల్యాణీ చాళుక్యుల శాసనములు, వారి సామంత 
మాండలికుల శాసనములు కన్నడభాషలోనే వేయింప 
బడినవి. కాకతి పోలరాజు శాసనములుకూడ కన్నడ 
భాషలో వేయింపబడినవి. ఇందుకొన్ని సంస్కృత 
భాషతోను కలవు శాసనార6 భమునుండి 9 పంక్తుల 
వరకు చాళుక్య (ప్రశస్తి, శాసనమిచ్చిన సంవత్సరము 





1. అంధధప్యతిక 'సొమ్య” ఉగాది సంవిక, 
మార్చి 1069. 


2, భారతి. మార్చి 1969. 


భారతి 


$ 


తిథీ వారములు, పర్వదినము సేల్కొనబడినవి. “౯ 
వాడబడినది. *“రికారమున కు పూర్వాక్షరము ద్విత్వము 
గను, లనుస్వారమున కు బదులు అనునాసికాక్షర ములును 
(వాయబడినవి, మల్మికార్మున -బదులు మల్శికాజ్మాజ న; 
(పవరంమాన బదులు, (పవద్భకలమాన; ఆనియు, 
సం్మకాంతి బదులు సంకొన్ని (వాయబడినది. 
శాసన విషయము : 


ఈ శాసనము కల్యాణి చాళుక్య ప్రభువగు 


మూండవ త్నొలపవేవుని కాలమున (పెగ్ళడ నల్ట 


పయ్య నాయకరు వేయించినది. శాసనమున తలప 
దేవునికి చాళుక్య (ప్రశస్తి చేర్చబడినది. త్నాలప 


దేవు & శాసనమున “సమస్త భువనాాశయ శీ ్రిశ్వీ 
వల్బభ మహారాజాధిరాజపరమే శ్వర పరమభబ్నారక, 
సత్యా శయకులతిలక చాళుక్యా భరణ శీ మ్తుత్చ్నెలప 
దేవర” అని వర్శింపబడినాండు. ఈ త్నెలపదేవుడు 
రెండవ జగదేకమల్నుుని సోదరుడు మూండవ సోమేశ్వ 
రుని ఆెండవ కుమారుండు. తిభువనమల్ట ఆరవ 
వి కమాదిత్యుని మనుమండు. ఇచనికి (శెలోక్య 
మల్ననూర్మాడి ల్నెలపుండని పేరు, ఇతని పరిపాలనా 
కాలము కీ శ. 2 55-- 1161. 


ఈ  శాసనమును _త్నెలపదేవుని సమస్త 
(వధాన్కి బణ్జ్మీగయధికారియు నగు, పెగ్యడ నల్ల 
పయ్య నాయకరు రావితాణుతి శీ మల్నికార్మున 
దేవరకు నన్నాదివియలు "పెట్టించిన సందర్భ మున 
'వేయించెను. శాసనాంతమున “స్వదత్నాం పరదత్తాం'” 
శ్నో కమున్నది. 
కాలనిరయముః; 

మ! 

ఈ శాసనము (త్నెలోక్య మల్పనూర్మాడి 
త్లైలపుని కాలమున చాళుక్య వికమవర్వము రి౦ 
(నమోదూత సంవత్సర ఫాల్నుణ బహుళ అమావాస్య 
బుధవారము, విషు సం్టకాంతినాడు  ఈయబడినది. 

కాకతి 60డవ 'పోంరాజు పరిపాలనా కాలము 
కీ. శ 1115-1158;  శకసంవత్పరము 
1070 లో వేయింపబడిన సిరికొండ శాననముీ 


(వకారము, కందుకూరి. ఉదయనచోడ  మహారొజు 
కల్యాణి చాళుక్య (పభువగు. రెండవ జగదేకమల్పుని 
సామంతుడవి తెలియుచున్నది అనగా (కీ శ 1148 
వరకు ఉదయన చోడ్రుడు జగదేకమలుని సామంతుడే, 
కాకతి రెండవ (పోలరాజు శ సం. 1071 అనగా 
కీ. శ. 1149 వరకు రెండవ జగదేకమల్నుుని 
సామంతుడుగా నున్నట్ళు తెలియుచున్నది క 


కాకతి రెండవ (పోలరాజు, కందూరి ఉదయన 
చోడమహారాజు ఇద్దరును, రెండపస జగదేకమల్నుని 
సామంతులు. రెండవ జగదేకమల్నుని మరణానంత 
రము కాకతి _పోలరాజు విజ్బంభించ్చి అనేకమాండలి 
కుల జయించెను. కల్యాణి చాళుక్య త్హాలపు నోడించి 
గౌరవముగా విిచిపుచ్చెను. చాళుక్య సామాజ్యాం 
తర్శతమ్నెయున్న కొలనుపాక మండలమును తన 
సా మాజ్వమున చేర్చెను. అప్పటికి కందూరు మండ 
లము త్నెలపుని స్వాథధనమందుండెను ఉదయనచోడ 
మహారాజు కందూరునాటిని త్నాలపుని సామంతుడుగా 
పాలించుచుండెను కాకతి (పోలరాజు, దేశ రాజకీయ 
ముల నవగతము చేసికొని కుంశోరి దేశాధిపతి 
నవలీలగా జయించినట్ని గోవిందరాజును యుద్దమునం 
దోడించిి అతడు పరిపాలించు . నేలకొండపల్సి పొంత 
మును ఉదయనచోడున కొసలణగేను. ఉదయనచోడుడు 
మహామండ లేశ్వరుడు, కల్యాణి చాళుక్యుల సామంతుడు 
బలపరా_కమసంష్షన్నుడు. చాళుక్యరాజ్యపు సరిహద్బు 
లందుగల కందూరునాడును పొలించువాడు, కొవున 
(ప్రోలరాజు ఉదయన వోడుని చేరదీసెను. 


కీ. శ. 1157 నాటి రాచూరు. శాసన 
మందును, (కీ. శ. 1162 నాటి జదృర్శ శాసనక 
నుందును.  ఉదయన వోడమహారాజు,  స్వతం(తుడుగా 
నువ్నట్ళు శాసనముంలోని (పశస్పినిబట్మి తెలియు 
చున్నది. ఈ శాసనములలో శక సంవత్సరము వాడ 


3. అ పకటితము. 





దీ శఫగరం శిలాశాసనము--ఆ| ప కటిళము. 
ర్‌, ఆంధప తి కాసొమ్య ఉగాది సంచిక, 


6 ్వరం!జ0264 ఊంంకగ60 1081041 ఏం౪168 
షం. 19 వెం 12 &ఉ 19. 


రొచూరు, ఇరిన్‌ శిలాశాసనము 
బ్‌ 


బడినది, ఉదయనచోడమహారాజ్తు కల్యాణీ చాళ-క్య 
(పభువునకుగాని, కాకత్మిపోలరాజు లేక రుదదేవునకు 
గాని సామంతుడ్నానట్న్లు పేర్కొనబడలేదు, ఉదయన 
చోడునికి పూర్వుల్నెిన కందూరి. చోడరాజుల 
శాసన ములందు చాళుక్య విిశకమశకము వాడబడినది, 


కొకతి(పోలరాజా త్చెలపదేవున్మి గోవిందరాజును 
మంతకూటపభువగు గుండ 
రాజును, తన నగరఘును ముట్ట్పడింపవచ్చిన జగద్నేవు 
నోడిందినతరువాత వెలనాటిని 
వెలనాటి (వభుపగు రెండవ కుళోత్తుంగచోడునితో 
జరిగిన ఒకానొక యుద్ధ మున కాకతి పోలరాజు మర 
ణించెను. “కాకతి పోల 


(దాక్కారామ 


జయిం వినపీమ శ్ర: 


జయింపదలచెను. 


ఈ వెలనాటీరాజునకు 


౮ ఆల కి 
న్గ్‌ ర్సహన అను బిరుద మున్నట్ను 


శాసన మువంన తొలియుచున్నది, 


(పోలరాజు మరణానంతరము కందూరి ఉదయన 
చోడమహారాజు విబృంభించిి తన కుమారులగు భీమ 
గోకర్ముల (పోత్చాహమున స్వాతం త్యము (వకటించి 
(సయత్న మందుండేను. 
మూండవ త్నెలప్పుడు (కీ శ 1161 [ప్రాంతమున 
మరణింవ, ఉదయనచోడుని జ్యేషృ కుమారుడు భీమ 
దేవచోడుడు కల్యాణిరాజ్యభొగము లా కమించ్చి కాకతి 
(పతాపర్నుదునిచే ఓడింపబడ్కి కాకతీయ సామంతు 
డుగా నుండ నంగీకరించాను 


విశాలస్మామాజ్యనిరా శ 


మూండవ త్నెలపదేవుడు (కీ శ 1155 
(ప్రాంతమున చాళుక్య సింహాసరాసీనుడయ్యెను. ఈ 
శాసనము చాళుక్య వ్మి కమవర్నము 80 (వమోదూత 
నామ సంవత్సరము ఫాల్నుణ బహుళ లమావాస 
బుధవార ము విషుసం[ కాంఠి దినమున నీయబడినది, 
కావున ఈ శాసనకాలము (కీ శ 1156-1157; 
శక సంవగ్భరము 1079 నాటికి కల్యాణీ చాళుక్ష్యుల 
పరిపాలనము కందూరి మండలమున అంతరిం వినది. 

రావితొాముత్మి గామము పూర్వము (పసిడమ్నెన 
నగరము. మల్శిసెట్బి సయింవిన రాచూరు శాసనము 
అందును రావితొణుతి పేర్కొనబడినది. రావితాణుతి 
నేటి రాచూరు. ఇచట కల్యాణి చాళుక్యుల పాలనము 
లోను, కందూరి వోడుల పాలించునాడును “సవదరి 
నివసించుచుండేనని _ తెంయుచున్నది. కోడూరి 
మున్నూటిని పొఠించు *సవదఠి రావితొత్సి పోతి 
నాయకుని ప్రశంస శక సంవత్సరము 1079 లో 
వేయింపబడిన  రాచూరుశాసనమున నున్నది, కాకతి 
(పోల రాజు ఖ్మ్వెలప్రదేవుని (కీ శ. చచేర6 లో 
ఓడించియుండును నేలకొండపల్మిపాంతము ఉడదయన 
చోడుని కదే సంవత్సరమున.ని చ్చియుండును, ఉదయన 
చోడమహారాజు ' త్నెలపదేవుని మాండఠికుడుగానుండ 
నంగీకరింపక (కీ శ 115” లొ స్వతర్మతు 
డయ్యెను* 


శాసనము--మూలము 


స స్వస్తి సమస 


అవి లాల్‌ 


త్ర 


నగ 


ఠి ది 


క. 


క 
2 
తె 
బ్తే 
త్‌ 
6 


భువన్మాశయ (తీ (ప్రిథ్వీవల్స 

భ మహారాజాధిరాజ పరవేశ్వర పరవు భ 

ట్బారక సత్యా శయకులతిలక చాలుక్యాభరణ శీ 

ఎత్నె లపదేవర విజయరాజ్య ముత్తరోత్స్నరాభి వి 

వవద కొమాన మాచం. దాకక్‌ తారంబరం కల్యాణపురదనె 
* లెవిడినోల్‌ సుఖసం కథావినోదదిం రాజ్యం 'గెయ్యుత్తమి 


7. ర టశ్రీమచ్చాళుక్య వ్మికవు వషకొద (80 [పమోదూత) సంవత్సరద ఫా 
68. ల్ముణ బహుళ దమవాసె బుధవార విషుసం[కాన్ని నిమి 


ర్‌ 


వ 
న్‌ 
న. మ 
న చ యు 
చటం బ్య పో 


క. 


యె 


టన 

న స 
న మం ర. ల 
నీ న మ టా పంట. 
(స రట స టిం! 


ఛణళై 
పసు 


ర్‌ 
న 
న 


స 
1 


ఇ 


సూ 
సమే 

సుప చీ 

నే 


ర రం. 


గో 

అచు పనస న 

సం వన్న ని 
న న 


త్తు * 


సం 
క 
ము 
వ. 


ర 
సలి 


టం న 
మం. నల న న. న్‌ 
న 


సుంట రా. న 
వం పర డను * న! 
వ మ్య ళం ణ్‌ న 

 రళ్యాట్తాలి 


న 


న? 


జ వదు ఈ 


సహన 


రట 


స 
జి 
జ 


న 
య 


దు టల “సల్మ 
సమన సి కంటి. 


న న! ళ్‌ ంళ 





స ప 
ఆటే, 
పయ్య నొ 
రో 


పెగ డె నల 


లపదేవన ధవు శ్వవాగి 


త్త శ్రీమత్నె 
= హెదెయ సాద బణ్మిగి యధికారి 


0 
0 
11. యకరు రావితాజణుతియ [శీ వు 


న్న 
12, నా 


జ 


గ. 
లి కాజు కొనదేవరిగె న 


వ 


దివిగె గద్భె మణయోకలు వు--క-- తెనివెదవగా 


13. దె--కుదొయనెన్నిగ సాశనవాగిల్న శీ బల్జవరసర ధమ్మ 
పరదత 0౦ వా యోహరేతి వ 


ల! 


త్ర 


ఆవి 


దత్తం 


| స్వ 
వషకొ సహ్మసాణీ విషా యూంజూయఖలే 


యు 
షి 
16. (శ్రీమి! ఈ ధమ్మాళా వ్రఃం66066%9640+666 48 


1 గ. రణాసియం౦* 42446666 6604 996699 


డు, వాగి బిళాయా 
సుంధరా 
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రాచూరు, ఇర్విన్‌ శిలాశాసనము 


శి. వావీలాల రుదయరెడి 
యె 
ఇర్విన్‌ విలాశాసనము 

మహబూబునగర మండలము కల్వకుర్తి 
తాలూకాలోని ఇర్విన్‌ లేక ఇరువెంట్మి గామమున 
కాకతి ర్యుదమదేవి ఓరుగల్లు రాఎధానిగా తెలుగు 
దేశమును పాఠళించుకాలమున మహాసామంత వావిలాల 
రుుదయరడ్మి తమ అప్ప రు(దసానిగారికి పుణ్యముగా 
(శీ ఇందేశ్వరదేవద పాాత్రభోగానకు, భూమిని దొన 
మిచ్చు సందర్శ మున వేయించి; శాసనమున్నది. 

'హ్నె్మ(దాబాదు -- కల్వకుర్తి రోడ్నుప్పె నున్న 
ఆ మనగల్డు[ గొమమునుండి పదిమ్నెళ్ళ దూరమున 
నున్న _ ఇర్విన్‌ గామమువరకు _ జిల్లాప౦ిషత్తులోడ్డు 
కలదు. 
ఇం (దేశ్వరాలయము న 

ఇర్విన్‌ (గామము నంటి చిన్నఏరు. (ప్రవహించు 
చున్నది. ఏటియొడ్డున (బాహ ొపర్మిరోడ్ను కుడి 
(వక్క, శిథీిలరూపమున నున్న ఇం, దేశ్వరాలయమున్నది. 
ఈ అలయ సమోపమున _ ?థిల దేవాలయ 
ములు కనిపించుచున్నవి. నంది విగ్రహములు, 
వి్శిగహములు, మహానాగములు, చెక్కిన 
ములు, వీరభదువి వ్మిగహములు విశేషముగ నున్నవి. 


చిహ్న 
శక్తి 
శిల్వాలక 


ఇంటబేశ్వరాలయ గోపురము. పడిపోయినది. 
'శామాణులు గర్భగు 1 బొగుచేయించి. ఒక గది 
కట్న్సించినారు. (_గొమ్మపజలు ఇం దేశ్వరాలయమునకు 
వచ్చి పూజలు చేయుచుందురు. (పతింవత్సరము 
శివరాతి ఉతృవము లిచట జరుగును, 
శిథిల ముఖద్వారముముందు 
నంది విగహమున్నది. అది నల్టసరపు 
నిరి శ్రంచినట్నిది. చూచుట కందముగ 


ఇం(దేశ్వరాలయ 
ఎత్తెన 
రాతితో 
నున్నది. 

ఇర్విన్‌ (గౌమనున ఆచ్చటచ్చట శిథిల రూప 
ముననున్న _ శివాలయములు, హనుమదాలయములు, 
భ్నెరవుని వ్య్యిగహములు కనిపించుచున్నవి. ఈ శిథిల 
(పాంతమున పూర్వము ఇరువెంటి పట్టణ ముండి 
యుండును. 


ఇరువెంటి (గొమమునకు రెండు మైళ్ళ 
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దూరమున  గిరికొత్తపల్ని (గామమున్నది. 
ఎత్నెన గోవురముగల చెన్న కేశవాలయమున్నది. 


ఇచట 


కాసనము._.ఆకారాదికసులు ; 


ఈ శాసనమును కాకతి ర్ముదమ పాలించు 
కాలమున మహాసామంత చెటకు ఇన గీ బొల్బయ 
రెడ్మిగారి వియ్యము మహాసామంత వావిలాల రు.దయ 
రెడ్డి తమ అప్ప రు(దసానిగారికి పుణ్యముగా 
ఇంటదేశ్వరదేవరకు భకామి దానమిచ్చు సందర్భ మున 
చేయించెను. శాసనము తెల్టరాతిప్నె చెక్కబడినది. 
శాసనకిల ఎత్తు నాలుగు అడుగుల మూడు లంగుళ 
ములు; వెడల్పు ఒక అడుగు ఒక అంగుళము, 


శాసనారంభమున సూర్యచం దుల (ప్రతిమలును 
పానవట్టముతో కూడిన శివలింగమును చెక్కబడి 
యున్నవి. ఇవి శ్నైవమక చిహ్నములు. రెండవ పక్క 
వృషభముూ డాలు కత్తి చెక్కబడినవి. మూడవవ్నెపు 
నంది భెక్కబడినదికాని శాసనము రెండవ (వక్కతోనే 
అంతమ్మెనది ఇది తలుగు శాసనము శాసనమున 
మొదటి్యిపక్క 19 పంక్తులు, రెండవ్మ్యపక్క 16 
పంక్తులు మొత్తము 85 పంక్షులున్నవి. 
లి 


పి; 


ఆంధదేశమున 13వ శత్రాబ్బిలో వాడుకలో 
నున్న తెలుగు లిపి ఈ శాసనమున వాడబదనది. 
శాసనాక్షరవఖ్లలు ఈ కాలమున వెలసిన కొకలీయుల 
ఇతర తెలుగు శాసనములలోని అక్షరములను పొలి 
యున్నవి. ఆధునిక తెలుగు లిపికి సన్నిహితమ. గా 
ఈ ళాసనలిపి ఉన్నది. శాసనారంభమున శుభ్మపతి 
పాదకమ్నెన “స్వస్తిక వాడబడినది. శాసనాంతమున 
మంగళమహ్మ శ్రీ॥ కీ, కీ, (వాయబడినది. 
భాష : 

శాసనమంతయు తెలుగుభాషలో (వాయబడి 
నది. శాసనము చివర వ్యాసగీతాశ్టోకములుగాన్సి 
దానఫలమును తెలుపు శోకములుగొ ని లేవు. చేయుచు 
నుండగాను-బదులు సేయుచూనుండాగాను అనియు, 
శకవర్నాలు - బదులు శకవషొకాలు అనియు? వటికు 
ఇన ఖీ బదులు చిఆజకుయన్మ అనియు (వాయబడినవి. 


ఖ్రారతి 


కానన విషయము ; 


శ్రీ మన శ్రహామండలేశ్వర కాకతీయరు( దదేవ 
మహారాజా పృథ్వీరాజ్యము చేయుచున్నకాల మున శక్‌ 
సంవత్సరము 1173, (వకాపతి సంవత్సరము పుష్య 
బహాళ ఆష్ట్టమా శనివారము మకరసం[కమణ కాల 
మున మహాసామంత చిజకుయన్మ బొల్టయరెడ్ని 
వారి వియ్యము మహాసామంత వావిలాల రుుదయరెడ్మి 
తమ అప్ప రు(దసానిగా రికి పుణ్యముగాను ఇరువెంటి 
ఇం దేశ్వరదేవర ప్యాతభోగానకు కంభలంమ కాల్వ 
సుణొడ్భకాల్వ(కింద అడ్డాను, మడ్భ్శకాఠత్వను పాతి 
కొను, కార్తీకన్నెళాఖాలు సూర్యచం్య దులు కలంత 
కాలము వృత్నిగా నిచ్చెను. కార్నీక వ్వైశాఖాలు-- 
అనగా కార్తీక స్పై శాభమాసములందువచ్చు పంటలని 
అర్హము. కాత్తీకమాసమువచ్చు పంటను వానకాలపు 
పంట లేక ఆబీపంట ఆందురు. వ్నె శాఖమాసములో 
వచ్చు పంటను యాసంగి లేక వేసంగ్సి తాజిపంట 
అందురు. 
శాసనకాలము ; 


ఈ శాసనము శాలివాహన శకవర్షము 1173 
పజాపతి సంవత్సరము పుష్య బహుళ ఆష్మ్టమిా 
శనివారము మకరసం కమణ కాలమున _ వేయింప 
బడినది. శక సంవత్సరము 1173 పుష్య బహుళ 
అష్కమిోా _ శనివారము మకరసం (కాంతి కీ. శం 
1252 జనవరి 5 వ జేదీకి సమానమగును. కాకతి 
గణపతిదేవ మహారాజు జీవించియున్నపుడే ర్ముదమదేవి 
రాజ్యభారము వహించియుండును శీ. శ 1250 
(పొంతమునుండి రు దమదేవి, రు దదేవమహారొజను 
"కీ రాజ్య మలుచుండెనని భావింపవచ్చును, రుుదమ 
దేవి సామంతులుగా, చెఅకుయిన్మాడ్కి వావిలాల వంశీ 
యులు, వ్యవహారించినారు. అమరాబాదు[ప్రాంతము 
చె అకుఇన్మడి నంశపురెడ్సు అధీనమందుండెనని అచటి 
శాసనము అవలన తెలియుచున్నది. రు దమదేవి పాలించు 
నాటికి  కందూరి చోడవంశ  మంతరించినది. 
వర్షమానుపురము రాజధానిగా కందూరునాడును గోవ 
వంశీయులు పాలించుచుండిరి చవెజుకుఇన శ్రీ వంశీ 
యులు వావిలాల వంశీయులు, గోనవంశీయుల బంధు 
వర్శములోనివాగు. వావిలాల వంశీయులగు రెడ్లకు, 
చెజకుఇన శదీవం శపురెడ్డతో సంబంధబాంధవ్యము 
లున్న ట్నీ శాసనమువలన తెలియుచున్నది. చెజకు 


ళం 


ఇన్మడి వంశీయులలో బొల్హయరెడ్మి (పసిద్దుడు 
టా లా. యి 

ఇతని వంశీయుడగు ఛెటుకుయిన్మడి విశ్వనాథదేవర 

వేరొక శాసనమున? కనిపించుచున్నది. బోల్బయ 


రెడ్డిని పేర్కొను. రెండు శాసనములుకి అమరొ 
బాదులో లభించినవి. ఇందు శక సంవత్సరము 11856 
రక్కాక్షి సంవత్సరమున చెఅకుయిన శీ విశ్వనాథ 
దేవర ఆయురారోగ్యాభివృద్నికి “శ్రీ సిద్దమహాలకి 
(పతిష్కృచేసి శుకదేవరలు కీత్తికఖకుంట వెనుక కాలువ 
ఇంమడిదేవర ఇచ్చినది. ఒక మర్పురుు నకరలపల్శి 
పడుమటి వెనుక పొతికడు. ఆ యూరి తూర్పున 
గణేశ్వరదేవరకు ఉత్తరాన వెలిపొలమునం పెద్ద గద్దంటి 
తూర్చుదెసగ 'కేతనేనికుంట వెనక ఒక మర్పురు. తాడి 
కొలన పడుమటి కాలవ మంచిరాజు పాదిక - మాదేవి- 
నేలగాన్ను పాటకాలువ పొలమునకు పాదిక -పెలయ 
మజ్లీ పడమటి వల్ల శంకరుడు (5) ఏందుముా 
ర్వేన పెద్పిచేని తూర్పున తేకులచేను ఖ1-సు 
దేవరలు లక్ష్మీదేవికి (తికాలముం పూజ ధూప దీప 
నివేద్యాలు నడుపుమని నారజియకొడుకు అంనజియకు 
ఇచ్చిరి-.'* 

శక సంవత్చరము 1208 లో ఇమ్మడి 
బొల్హయరెడ్డి ఆయురారో గ్యాభివృదింని గోరి వేయిం 
చిన శాసనమున “అ మరావతి 'యుమ్ముడిదేవరకు గుడి 
వెనుక పాతికభూమి. నిచ్చెను. పెద్వబాళ్ళి శెట్టి 
కొడుకు మాదిశట్సి ఈ స్పురమును వాకిలి చవికిను 
చేయించెను .* బమ్మదిబట్టి బొల్బయరెడ్డివారికి 
రాజ్యాభివృదిఎగాను యిమ శడిదేవరకు పుణ్యముగొను 
ఇచ్చిన పతిచూరుగుండాల కాలువ నీరునేలపాతిక. ఆ 
దిక్కుననే వెళలివాలము అయిదుంబావు బెల్హయరడ్మి 
ఇమ్మ్మడిదేవరకు  పుణ్యముగాను _ కీర్షికుంటవెనుక 
మల్ళినాథదేవుని చేద పడుమట అఆర్హనేం ఇవ్చెను 
ఆని కలదు, 

శక సంవత్సరము 1212 ళో వేయించిన 
శాసనమున 'జెల్బయరెడ్మికి పుణ్యముగాను ఆగటు 
నాయుడు బొప్పెరిపోచె మ్నెలారదేవరకు, సోగసిరి 
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రాచూరు, ఇర్విన్‌ శిలా శాసనముఅు 


కాలువ వృత్నిగా నిచ్చెను. కోమటి నరసింహ శెట్టి బాల్జయరెడ్మి సుమారు నలుబది సంవత్సర 
పోచెంగారిచే ఈ కాలువ దేవర కిప్పించి పరచి చెల్లిం ములు మహాసామంతపదవి నిర్వహించినట్టు శ- సం, 
చెను. జొల్బయరెగ్నిగారు. వీరి ఈవి తన ఈవిగా ౩173 నాటి ఇర్విన్‌ శ సం. 1212 నాటి 
చెల్టించెను అని యున్నది. ఆమరాబాదు శాసనములబట్మి భావింపవచ్చును. 


ఇర్విన్‌ శిలాశాననము 
మొదటి,ప్రర్క 
1. స్వస్న్మిశీ జయ 
స. శ్రా భ్యుదయళ్ళ 
౩ శక వష్ణాకొలు. 
ఎ చచే/త అగు పజా 


ఒ్షి 


. పతి సంవత్సర ప్పు 


ద్తీ 

ర్‌ 

6. ష్య బహుళ 8 శని 
"7. వారమునాడు 

ద. మకర+ సం కమాణ 
9. కాలమందు స్వస్ని 
10. (శీమన్మహామండ 
11 లేశ్వర కాకతియ్య 
12. రుదదేవ మహా 

13. రాజులు పృథ్వీ 

సడ్తు రాజ్యము "సేయు 

15. చూ నుండా(డం)గాను 
16. (శీమన శ్రెహాసామ 

17. ౦త చిజకుయన్మ బ' 
18, లయరడ్డివారి వి 
19. య్యసు. 





ఖభారఠరతి 


30ండవ పక్క్య్థ 
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00 ఎ రాల వపీ [రు ౯ 


కేం 
13. 
మేద, 
165. 
౨6. 


(కీమన్మహా సావు 

౨త వావిలాల ర్ముద 
యు రడ్మివారు తవు 
అప్పు రు(దసానిగార్కి 
బుణ్యముగాను 
ఇరువెంటి ఇందే 
శృ్యరదేవర పాతభో 
గానకు కంబలంవు 
కాల్వను సుణతాడ్డ కాల్వ 
ను అడ్డాను--వుడ్డ్యకా 
లను పాడికాను కొ 
త్ర్తీకాక వ్వెశాభాలు సూ 
య్య౯ చంద్రుల కల 
౧ఖథ గాలమూ (వి 
తగా నిచ్చిరి వంగ 
అంట స 


భాష-వ్యాఠతరణం 


శ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు 


ళా చదివిన ఒక తెనుగు నవలలో 


ఒకాయన 

భార్య అతని తమ్ముడితో 'లేవిసోయిన ఒక సన్ని 
వేశం ఉంది. ఈ పన్నివేశాన్నా ఆధారంగా రవయత 
(పేమ గురించిన సుదీర్టుచర్చు చేశారు. ఈ నవల 
కొన్ని దశాబు లకిత్రం మన దేశంళి వెలువడిన 
(పేమ సాహిత్యంమీోద _ తిరుగుబొటుగా వచ్చినటు 


వంటిది. (పేమ మనిషిలో [లిగీ అత్యుదొత్తమ్నెవ 
దివ్యానుభూతిఅనీ ఈ మొదళ్సెిన ఆబాట్‌ పేమ 
గురించిన ఉద్విగ్నభావాలని వ్యతిరేకిస్తూ రచింపబడిన 
ఈ నవంలో  (_పేమశబ్వవ్యుత్పతిని 
(పేమను గురించి చర్చించడం జరిగింది. (పేమ 
అన్ను శబ్టం (పీ ధాతువునుండి పుట్మినది. 
(పీశ్‌ తర్చణే కాంతొవ; (వీళ్‌ధాతువుకి సంతో 


వి ల్సి స (ను, 
షృించు తృప్పిపడు; ఇష్టపడు అని అర్జ్హాల్కు కనుక 


(ప్రద రించి 


(సేమఅం కే సంతోషెంచుట, తృప్పిపడుట, ఇష్ట 
పడుటు అని మొ తమే; పేమ దివ్యానుభూతికాదు 
ఆని (పతిపాదించబడింది ఆ చర్చలో. 

పాతీనీయ వ్యాకరణంలో తద్చిత పకరణంలో 
వ్నైెయాకరణా గేసరుడ్డెన పొణినిమహాశయుడు రెండు 
గొప్పసూ. తాలను చెప్పాడు? వాటిలో ఒకటి “తదిశిష్యం 
సంజ్నా పమాణత్వాత్‌” అన్నది. కళింగులు నివసించే 
(పదేశం అన్న అరృంలో '“కళంగా౭ి అన్న శబ్బం 
మోద విధింపబడిన చాతురరిఎక పత్యయం లోపించగా, 
(పకృతివత్‌ లింగవచనాలు ఉం ళొయని కళింగులు 


నివసించే దేశంపేరు *ీకఠథింగాః* అవుతుందంటూ 
తనకు పూర్వుల్నిన  వ్యాకర్షలు. చెప్పిన. “లుపి 


యుక్తనద్‌ వ్యక్తివచనే' అన్న న్మ్నూతాన్ని పొణిని 
“తదశిష్యం సంజ్నా,పమాణత్వాత్‌ ' అన్న సూ(తంచేత 
| పత్యాఖ్యావం చేశాడు, ౩లింగాః*, వంగాః, మొద 


కే] 


ల్నెనవి సంజ్హాపదొలు. ఇటువంటి పదాలకు లింగ 
వచనాలు (పజల వ్యవహాతాన్నీ సాహిత్య్మపయోగా లనూ 
బక్క తెలుస్తాయి. వాటిని వ్యాకరణసూ తాల 
ద్వారా విధించ నవసరంలేదుఅని ఆ సూ(తార్వం. 
ఆపః, దారాః, సికతాః;, వర్శాః మొదల్సెన పదాలు 
కూడా ఇటువంటివే 

కళింగులు నివసించే (పదేశం అన్న అర్వంలో 
కళింగులతో యోగంవల్భ నే “కథింగా ౪ అన్న పదం 
నిష్పన్నమయినప్పటికీ, తర్వాత ఆ సేరు ఆ (వదేశా 
నికి జనవ్యవహారంచేత రూథమ్నెపోతుంది. అందుచేత 
తర్వాత ఆ కళింగులు ఆ (పదేశంనుండి వెళ్ళిపోయినా, 
(వదేశం పేరు కలింగాః అనే నిరిచిపోతుంది ఇటువంటి 
పదాలకు అర్హ నిర యంలో (పజావ్యవహారమే _పమాణ 
మంటూ; పూర్వ వ్నెయాకరణులు (పకృత్యరణం 
(వధానమా లేక (పత్యయార్వం (పధానమా? అని 
చర్చించి (పత్యయ్తారంమే (పధానమంటూ చేసిన 
నిర్ణల్లమూన్ని కూడా పాణిని “పథాన (వత్యయార్న 
వచన మర్చ స్యాన్య [ పమాణత్వాత్‌ అన్న సూ తంతో" 
(తోసిపుచ్చాడు. 

“పాచకఃి అన్న శబం పన్‌ ధాతువుకు 
కర్పరి ణ్వుల్‌ (పత్యయం బేయగా సిదిఇంచుతుంది. 
పచ్‌ ధాతువుచేత “పాకి అన్న (పతీతిమా తమే 
కలుగుతుంది కర్షరివిహితమ్నెన ణ్వుల్‌ (పత్యయం 
చేత కర్షృృ(పతీతి కలుగుతోంది. పాకానికీ కర్షకీ 
అధికొరాధికారిరూపసంబంధం ఉంది. పొచకః। అన్న 
శబ్బంచేత  _ పాకాధికారవంతుడ్నేన కర్న అని 
తెలుస్తున్నది. ఇక్కడ _ విశే్యతబే అవస్క్పితమ్మెన 
“కర్త అన్నది (పత్యయం (ణ్వుల్ఫ్‌ యొక్క అరం 
“కర్ణకి  విశీషణతచే అవసి తమ్మెఉన్న పొకము 


ఖ్రార తీ 


పకృతి (పద్‌ ధాతువు) ఆరఖం. కనుక (పత్య 
యూరథం (పధానం, (పకృ్యర్షం అ[పధానం, ఇది 
పూర్వప్టెయా కరణులమతం. వొని సర్వపదాల కూ 
అర్జాలు వ్యాకశరణశ్నాస్తం (కారం (పకృతి (ప్రత్యయ 
విభాగంచేసి సర్జ్యయింపతగదు. లో కవ్యవహారంవల్ల 
కూడా అగ్న్మపతీతి కలుగుతుంది. అనధీతశా స్తు 
డ్చెన. హాలికుడు కూడా శబ్బంయొక్క అర్వానిి 
తెలుసుకొంటున్నాడు. కనుక పూర్వాచార్యులు చెప్పినది 
గాహ్యంకాదు లోకంలో బాగా వాడుకలోఉన్న మాటలకి 
అర్జనిర్దయం చెయ్యవల సివ న్చినవ్పుడు ఆ మాటలను 
ఉపటె:"గించే _ లోకులవ్యవహారాన్ని _ (పమాణీక 
రించాలే కప్ప వ్యాకరణశా స్తం వుటలు తిరగవేసి 


(పయోశనంలేదు. ఇది పాణిని (వతిపొదించినది. 


పదములు రూథములు యౌగికముల్కు త్రోగ 
రూశములు మూడు. విధొలు-  పుస్తకమ్‌, 
మండపవన్‌, గి, ఆలు మొదళ్ళినవి రూఢములుం 
అనాదిగా ఉంటు 


ఆ౨ 


ఆయాలర్హాాలలో ఆయాపదొలు 
బ్య కళ్ళా న్‌ ్ట బామ, 
న్నాయి. (పకృతి (పత్యయ విభాగా పేక్ష లేకుండానే 
ఆర్బబోధ3 కలిగించేవి. రూఢపదలు,  యౌగికములు 
వ్యాకరణశా(స్త్రం పకారం తత్తదరాంలలో (పకృతి 
చత్యయ సంయోగంచేత ఏర్పడినట్మి వీ, ఆ లర్హాలి 
లోనే నేటికీ విలిచినట్చివీను. పాచకః, లేఖనమ్‌, 
ఆదితేయ;ః మొద ల్లైనవి. (పకృతి (పతృ్యయ సంయోగం 
చేతనే ఉద్భ్నవించినా, తర్వాత ఆ అర్హాలనుర్చ 


కొదింఎగానో, గొప్పగానో జరిగపోయి. అన్యార్నాలలో 
రూథమ్నె నట్సివిి అవయవార్వ్పంకన్నా విశేషెంచి 
సముదాయార్వాన్ని _ బోధించేవి  యోగరూథములు, 


సంకజము, అచ్చి; అపాయము, (పేమఅన్న శబ్బాలను 
ఈ తెగకు చెందినవిగా ఉదాహరించవచ్చును 


ఆపాయములఅన్న మాటను వినగానే మనకి దాని 
అరఎం స్ఫురించిపోతుంది. 2288 అన్న అర్హంలో 
ఇప్పుడు అః దరం ఈ మాటని ఉపయోగిస్తున్నాం, 
వ్యాకరణ శాస్వాన్నిబట్నేచూ స్తే దీని అర్వం౦ తొలగి 
సోవడంతిని వస్తుంది. [ప ఉపసర్శ పూర్వకమైన 
ఇణ్‌ ధాతువుకి భావార్భుంలో ఆచ్‌_పత్యయంపుఏంకాగా 


విశ్శేషముఅన్న లర్వంలో అపాయః అన్న శబ్బం 


ఏర్పడింది. ఈ  అర్వంఠలోకూడా ఇప్పు క్రీ పదాన్ని 

నిరభ్యంతరంగా ఉపయోగంచవచ్చును. (పమాదకర 

మ్నెనదానినుండి మనం తొలగిపోతాం కనుక విశ్శే 

షముఅన్న యౌగికార్భంనుండి కొంచెం జరిగి పస్తు 
తారృంలోకూడా ఈ పదం రూథష్టెందిం 

(పీళ్‌ధాతువునుండి పీణాతీత్మిపియః అని 

క్ట పత్యయంచే త (ప్ర యశబ్బంనుండి 

ణ్తా అ ఇ జ శ 

భావార్వంలో ఇమనిన్‌ (పత్యయం-వల్బ ( పేమన్‌అనీ 

స్నహము, 


(పాయశబ్బం, 
ఏర్పడుతాయి తని యోగకోర్వ్యల తర్ప 
ణము; ఇష్కుము అని, కాని (పమ అన్నమాట 
ఈనాడు ఎంతొ పచారంలో ఉన్నట్మ్విది. 12076 
అన్న అరఖంలో దీనిని నేడు అందరూ _పయోగిస్తు 
న్నారు, అర్వ౦ చేసుకొంటున్నారు. కనుక పేమ 
అన్నమాటకి సడు లర్భం చెప్పడానికి వ్యాకరణ నూ,(తా 
లనుచూడననఫరం లేదు, జనవ్యవహారాన్నిబ మ్మే తెలుసు 
కోవలసిషంటుంది. ఈ అర్పుంతో ౯ మాట 
ఇటీవలమా తమే రూథమయింది. సపాచీన 
సాహిత్యంలో (పేమ అంపే ఇష్టం, (పీతి అన్న 
అర్భాలే కనిపిస్తాయి నా (పాయసఖిఐన 
క్హేమమా? అని. ఉత్తరరొన్నువరిత 

జనకుడు (పశ్నిస్తాడు స్నేహితురాలు అని ఆనాటికి 
ఆ మాటకి అరుం. నా (పియుడ్నెన 
కుశలమా? అన్ని్యిరావూయణంలో సీత హనుమంతుడిని 
(చన్టిస్తుంది. ఇష్క్టుడు అని అర్హం కొని (పియ, 
(పేమ శబ్బా అను ఇప్పుడు ఈ అర్హా అలో ఉపయో 
గించకూడదు. సాహిత్యంలో మాటలను అనాటి 
జనవ్యవహృతినిబట్సి ఉప యోగించవలసిఉంటుంది. 


కౌసల్య 
నాటకంటో 


లత్మ శ్రలుడు 


పాణిని కాలంనాటికే ఎన్నో రూథపదాలు 


సె సూ్యతాలవల్స స్పష్టమవుతుంది. భొష 


ఉన్నట్యు స్నై 
అనాది, దాని పుట్కుక దురూహ్యం, నీనికి ఇంకా 
వెనక్కు వెనక్కు వేదకాలంనాటివరకూపోయి. పరిశీ 
రించినా, అవృటికీ భాషలో రూథపదాల్తూ వ్యుత్సన్న 
పదాలూ రెండూ ఉన్నట్ట్బు కనిపిస్తుంది. అయినా 
సంస్కృ ఎతభాషలో చాలావరకూ పదాలు యౌొగికాల్యూ 
యోగరూఖొలూ కనిపిస్తాయి. రూథపదాలు తక్కువ* 
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భాష --వ్యాకరణం౦ 


చొలాకొలంన్తుంచీ సంస్కృత వ్యాకర్తలు రూథపదాలని 
కూడా ఏవో 'ధ్లాతువులను మెరిపెట్టి నిష్పన్నం 
చెయ్యడం దీనికి ఒక కారణం కొనవచ్చును. అయినా 
మొత్తంమీద సంస్క సత భాషలో రూ థపదాలసంఖ్య 
యాగిక్క యోగరూష్యపవాల సంఖ్యకన్నా బహ స్వల్చ 
తరమని చెప్పకతప్పదు. సంస్కృతం చాలా గొప్ప 
భాష కొవడమే దీనికి హేతువు. 

భాష మొదట్ళోో కొన్ని రూ శపదాలతో 
కాఫి మాననుని బుదిం వికసించి, 
విజానం పెరిగినకొద్వీ అతని 
రూశపదాలు చాలక 


కొంటాడు. 


ఆరంభిస్తుంది. 
భావవ్యక్తీకరణ కా 
(కొత్తమాటలను _ కర్పించు 
ఇటీవల 
పారిభాషిక పదాలను సృషి్పంచుకొన్నారు. ఉదాహరణకి 
506110 


(1 నా ఇ 
పనన లు లం 


921లసమ166, 506180 0152120166, 
౨5041000 068[20152120106, 5061208 పోంళ] 0206, 


5041460 1094100269, 50411401 54191266 - 


ఇలా ఆరఖవంతమ్మాన మాట నెన్నో శా స్తృజ్బలు 
కల్పించారు. ఈ మాటల వనుక ఒక సౌష్టవం, 
అభిపాయం, _విజ్ఞానం ఉన్నాయి. అలాగే (ప్రాచీన 
కాలంతో తమ కళలకూ, శాస్తాలకూ ఆవశ్య 
కముల్నెన పదాలను (పాచీనవిజ్హానులు కల్పించు 
కొనిఉంటారు. భాషాసాహితీవేత్తల్సెన విజ్ఞానులు 


కల్పిం చిన పదములగుటచేశ ఇవి నిర్మాణసొష్కవం 


కుగి. ఉపసర కృతి పత్యయ విభాగయోగ్య 
"ఓ. 

ములుగొ ఉంటున్నాయి. కనుకనే సంస్క్టృృతభాష 

యావత్తూ ధాతుజన్యమన్న (భాంతిని కలిగించడం, 


శాకటాయనుడన్నవ్యాకర్ష్వ భాషఆఅంతా ధోతుజొతమని 
అఆవ;డం ఎరిగింది. 


తొలుగుభొషలో ఈ గుణం ఇంత పెల్ళుగొ 
అేదు. తనుగుతో సంస్కృతం కళిసిపోవడం దీనికి 
ఒక కారణ కావచ్చును. సువిశాలమ్నెన సంస్కృత 
భాష త్రలుగుతో కలిసిపోయి ఏ ఆర్జ్యం కావలసినా 
ఆ అర్జాన్ని ఇచ్చే సంస్క్రృతపదం చేతికి దొరికి 
పోవడంవల్భ తెలుగుకు తనంత తను పెరగవలసిన 
ఆవశ్యకత లేకపోయి ఉండవచ్చును, లాటరీలో రెండు 
లతలు బహుమానం వచ్చినవొడు జీఎతంలో ఇంక 


కఫ 


ధనార్మనకు ఆంతగా తిప్పలుపడనవసరం లేకపోయి 
నట్బుు- ఇంతేకాక 
(గ్రంథరచన సంస్కృజంలో నేతప్ప తెనుగుళో జరగక 


తర్క వేదాంతజ్యోతిషొది శ్యాస్త్ర 


పోవడంవలన కూడా ఆ ప్రారిభాషికపదా లెన్నో 
తెనుగులో వ్యుత్సన్నం కాలేదు. 

కనుక తెనుగుపదాలకి సంస్క్టృతపదాలవలె 
(పకృతి (పఫతృయవిభాగం వెయ్యడం కష్టం. వండు 
ధాతువునుం చి వనండుట్కు వంట; మండు నుంచి 
మండుట్క మంట ఈ విఫంగా కొంత ధాతుజన్య 
భొష కనిపించినా సంస్కృృతపనా అంతగా విశాల 


మ్నెన; బహుళమ్నెన వ్యుతృత్ని కనిపించదు. ఉదా 
హరణకు "*నేలి అన్నమౌటని “నిలు ధాతువునుంవి 
ఘళ్వంటి (పత్యయాన్ని అఆధారార్వంలో విధించి 
నిష్పన్నం చేశామనుకొందాం. కాని ఈ (వ్మకియ 
ఒక్క ఈ మాటకే పరిమితమ్నె ఉండిపోతోంది. 
ఎగురు, ఉండు, కూల్చొను, పండుకొను మొదల్నెన 
ధాతువులనుండి ఆయ్యాకియల కాధారముల్నెన నేల 
వంటిమాట లేవీ కనిపించడంలేదు పన దవా 
ధాతువ్లులనుండి సంస్కృతంలో నిష్పన్నముల్నె నన్ని 
పదాలు వండు, మండు ధాతువులనుండి తెనుగుతో 
నిష్పన్నం కారెదు. సమ్మాగమ్నెన సంస్క గ్రతభాషలో 
ధాతువులనుంచి ఉత్పన్నముల్నె నన్ని పదములు తెనుగులో 
ధాతువులనుంచి ఉత్పన్నం కాలేదు. 

“ది యౌగికపదాల సంగతి. ఇక రూఢపదాలు 
ఎట్లా. పుట్మాయి అని పశన్నిసే ఆ సపశ్నకః: 
జబాబులేదు. భాష ఎలాగ పుట్టింది అని (ప్రష్టిం 
చడమన్నమాట. భాపోత్పృత్సిని గురించిన సిదొాంతా 
ముమొ శ్రదటిది ధ్వన్యనుకరణాసిద్ధాంతం. 
కనుక ఖేక్క, ఘూ అంటుంది 
కా అనేది కాక్క; ఇలాగ భాష 
పుట్మి తర్వా అభివృద్ని చెందిఉంటుందన్నది 
మొదటి ఊహ _ కాని దీనివల్ల అన్నిభాషలలోనూ 
ఈ పదాలు ఒకేవిధంగా ఉందవలసిఉంది. అట్టా 
లేవు. భా అని అరిచే జంతువుని తెనుగులో కుక్క 
అన్మీ కన్నడంలో నాయినీ, ఇంగ్లీషులో 1)08 ఆనీ 
వివిధం౦ంగా అంటున్నారు. ఇట్టా భాష్య పుట్టుకను 


లతే 
జకబెకమంటుంది 
కనుక ఘూరక;, 


శ్రారతి 


వివిధంగా ఊహించి ఒక సిద్దాంతాన్ని చెప్పలేక భాషా 
శ్యస్త్రజ్ఞలు (1138021565) చివరకి భాష సంకేతితం 
అని అభిపాయపడ్నారు. 


మన (పాచీనతార్కి కులు కూడా శక్కంపదమ్‌ 

అనే అన్నారు. ఫలొనిమాటకి ఫలానిఆర్వం ఉండాలని 
ఈశ్వరేచ్చ లేదా బహుజనులసా మూహి కేచ్ళ అని 
కలుగు 
ఒక వస్తువుకి 
దానికి పెట 
ఈం 


తార్కి కులమతం. కొని ఇక్కడ సందేహం 
తుంది. పదిమంది మనుష్యులు చేరి 
ఒక పేరు పెట్టినప్పుడు 
డానికి ఏదో నిమిత్తం ఉండకుండా ఉండదుకదా ! 
ఆ వస్తువుకి వారు పెళ్ళే జ్పేరుక్రీ. ఆ వస్తువు 
ఉత్పన్నమైన కారణాలకీ, లేదొ ఆ వస్తువు లకృణాలకీ 


ఆ పేలే 


ఏదో సంబంధం, కనీసం బాదరాయణసంబంధ 
మ్ననా ఉండేఉంటుంది. ఉదాహరణకి కోడలు= 
కొడుకు--ఆలు అన్ని చేగోడి=చేయితోచే సే _గోళా 
కారపు భత్ష్య విశేషమని న్నాఘంటికుల ఊహం 
అయితే ఇలా అన్నిమాటలకీ వ్యుత్సత్తులు ఊహిం 
చడం దుస్పాధ్యం కొంకు, కివి ఈ మాటు 


అటా వచ్చాయి? ఆంశే మనకి తెలియ కపోవచ్చును. 
కొని మనకి దురూ హ్యమ్నపోయిన మా(తాన ఈ 
మాటులు నిర్నిమిత్త్మంగా పుట్నాయనుకొనడం, భాష్మ 
సంకేతిత మనడం మానవుని హేతువాదాన్నీ, బుర్వనీ 
పీ నపరచడ మవుతుంది. పదిమందిచేరి 'కొంకు' అనే 
ఎందుకు "పేరుపెట్టారు? ఆంతకన్నా సులభంగా కక 
అని, లేదా కిక అని ఎందుకు పేరుపెట్టి ఉండరు? 
వొంకు అని ఇంత వ్యకంగా మాటుని స్పష్క్టెం చడానికి 
ఏదో కారణం ఉండకుండా ఉంటుందా? కనుక రూథ 
పదాలు కూడా ఏవో బేసుకొనే 


నిమిత్వాల నాధారం 


పుట్బిఉంటాయి. ఆ నిమిత్హాలని ఇప్పుడు మనం 
తెలుసుకోగలగడం మాతం చాలాకష్టం... తెలుగు 
మౌటల విషయంలో ఇంకొక చిక్కుకూడా ఉంది. 


ఇవి నిజంగా దేశ్యపదాలో లే; సంస్కృతపద ముః కు 
తధ్భవములో చెప్పడం ష్టం. మంట, గోడ, 
చేట, చోటు, ఓడ మొదల్తెన అతిపరి వితముల్నెన 
తనుగుమాటలు కూడా 
కొందరు చెబుతారు. 


సంస్క్టృృతపదజన్యములని 


వసు ది. 


హూ! 


భాష పెరిగినపిమ్మటు వ్యాకరణం 


వ్యాకర్తలు పదాలను పకృతి [పత య విభాగంచేసి 
విశ్శేషించి చూవుతారు కాని ఈ (ప్యకీయ అంతా 
ఒక మిథ్య. వ్యాకరణ తతా ఎన్నిగురింది వాక్య 
పదీయకర్త ఇలా అన్నాడు--- 

“ఉపాయా।ః శిక్యమాణానాం 

బొలానా్నాముప లాలనా:ః 

అసల్యే వర్ష్మని స్పిత్వా 


తతస్పశ్యం సమీక్షతే.” 


చదువుకొనే బచొలురను విద్యాభ్యాసోన్ముఖులనుచే సే 
లాలనోపాయాలు వ్యాకరణం. పిల్ణలను బుజ్మగించి 
బెలంముక్క్కీ, చొకలేటో ఇచ్చి. బడికి పంపడం 


వంటిది. అసత్యమార్శ ౦లో నిల్వొని అచ్చటినుండి 
సత్యాన్ని సమీకీస్తున్నాడు అని. 


పాణిని అషాధ్యాయిలో లౌకిక వ్నైదికపదొలను 


వ్యాకరించాడు స్టైదికపదముల అరం స్వరూపాదులు 
వేదములనుండిి లౌోకికపదముల అర్భృస్వరూపాదులు 
లోకవ్యవహరాన్నిబట్మ్హ్‌ తెలుస్తూ చేఉండగా, ఇక 
వ్యాకరణం [వాయవలసీన ఆవశ్యకత ఏమి అని 
(వన్నించుకొని పతంజలి మహాభాష్యంలో ఇలౌ 
అన్నాడు. క 


కుమ్మరివానివద్హకు వెళ్ళి నాకు కుండలుచేసీ 
ఇయ్యి అని అడిగినట్ళు వె యాకరణునివద్దకు వెళ్ళి 
ఎవరూ మాటేకీు చేసిఇమ్మని అడగలేర్రు, జనవ్యవహారం 
లోనూ, సాహిత్యంలోనూ, వేదాలలోనూ ఉన్నమాటలనే 
వ్యాకరించడం. అయిన్నా *“సిదే్య శబ్బార్హ సంబం భే 
శ్యాస్తేణ ధర్మనియమ 8”, లోకంలో శబ్బములు, అప 
శబృములు రెండూ ఉన్నాయి. సుశబ్బమునకన్నా అప 
శబ్బములే కొల్టలుగా ఉంటున్నాయి. వ్యాకరణం శబ్బ 
ములను ఆపశబ్బములనుండి వేరుచేసి. జనులు 
అపశ4బ్పములను పఏహరింఏ సుశభ్బిములను ఉపయో 


గించునట్క్లు ధర్మనియమం చేస్తుంది. జల్భెడ పిండి 
నుండి పొటు ను జలి ం౦చివేసేటటు న్యాకరణాం 
ఠు ళా న. 


అపశబ్బాలను తొలగించివేస్తుంచి. వ్యాకరణ జ్ఞానం 
లేనివాడు శబ్బస్వరూపాన్ని తెలియజాలడు. సువ్యస్త్త 
ధారిణియ్మై. కామయమాన ఆయిన జాయ భర్షకు 


[4 


భాషలా-వ్యాకరణ 0 


్యత్మను (పకటించినట్ళు వ్యాకరణవేశ్తకు బొష్మ 
తన స్వరూపాన్ని (ప్రదర్శిస్తుంది. రక్ట్షోహాగమలఘ్య 
సందేహాలు వ్యాకరణ (పయోజనాలు. కొన్ని పదముల 
స్వరూపములని చెప్పడంద్వారా తక్కినవి ఊహిరిప 
జేయడం, అనంతమ్నెన శబ్బరాశిని లఘూపాయం 
చేత తెలిసికొనడం మొదల్నెనవి వ్యాకరణ (పయో 
జనాలు - అని, 

కాలగతిచే మారుతూ (_పవాహంవఠె పురోగ 
మిస్తున్న భాషకు వివిధకాలాలలో వివిధర్యాకరణాలు 
వెలువడుతాయి. (వతివ్యాకరణం అఆకొలంలో ప్రచా 
రంలోఉన్న భాష స్వరూపాన్ని వివరిస్తుంది. ఇట్మా 
వ్యాకరణం భాషను వివరించి తెలియజెప్పడానికి ఎప్పటి 
కప్పుడు (పయత్నిస్తూ, ొతురూపాలను 
కొంటూ. భర్తను భార్యవలె భొషను 
ఉంటుంది. వ్యాకరణం భాషను శొాసించ లేదుకొని చక [ 
బరుస్తుంది, భాష చకుగా దిట్బడవివలె పెరిగి 
ముళ్శతోనూ, పొములతోనూ నిండి దుర్శమమ్మె 
పోకుండా పార్కువఠె తీర్చిదిద్హి సుగమం బేస్తుంది 
వ్యాకరణం. భౌషను _డ్నెనికవ్యవహారానికి మాతమే 
కాక రచనావ్యాసంగానికి ఉపయోగించేవారికి చాలినంత 
లక్ష్యలక్షణజ్ఞానం ఆవశ్యకం. లేకపోతే భాషను సక 
మంగా అభివుదిఎపరచడానిక్తి మారుగా వారు కలగా 
పులగం చేసివేసే' (ప్రమాదం ఉన్నది. 


కలువు 
అనుసరినూ 
ఆతి 


ఉదాహరణకి నేటి తెనుగు భొషలో శబ్బ 
స్వరూపాన్నీ భాషాలక్షణాన్నీ సరిగా గమనించక విశ్చం 
ఖలంగా (వయోగించే ధోరణి కొంత కనిపిస్తున్న ఏ 
శుద్దృతప్పు, (పాణగొ డ్శృము మొడల్నెన (పసిదంవ్నెరి 
సమాసాల ననుకరించి శాశ్వక విలువలు రక్త 
కన్నీరు. ఇట్లా ఎన్నో నేడు (పయుక్తము 
అవుతున్నాయి. అంతటితో ఆగక అభిలభారత చేనేత 
సహకొరసంఘము, ఆంధ రాష్ట గీత ప$వారల 
సంఘమ్ము ఆంధ రాష్ట పాల ఉత్పత్తిదారుల 
సంఘము ఇత్యాది మ్మిశ సమాసాలు శ్యాస్నాద్‌ 
రూఢిర్చలీయసీ అన్నట్టు భాషలో స్పిరపడుతున్నాయి. 

న్‌ యి 

శ్యాస్తాద్‌ రూఢిర్చలీయసీ అన్న _వ్వెయాకరణోక్తి 


ఇష్టంతో అన్నదికాదు, గత్యంతరంలేక కష్టంతో 
అన్నది. పదుగురాడుమాట పాటియ్నె ధరజెల్డు అన్నట్టు 
ఓట్టుబలంతో అవాంఛనీయమ్నెన తీర్మానం నెగ్మి 
నట్న్లు ఇటువంటివి భాషలో చోటుని ఆ కమించు 
కొంటూ ఉంటాయి. ఇట్టా కొన్నా ళృయాక 
పాల-[-ఉప్పత్ని; శాశ్వత విలువ-1-అధికళ, ఇశరముః 
రక్త కన్నీరు - ఉదధి, ఓఘము అన్నచోట్టలో 
కొందరు రచయితలు సంస్కృృతాద్‌ సంధిని, కొందరు 
తెనుగు అచ్చంధిని చెయ్యవచ్చును. అప్పుడు అచ్చంధికి 
ఒకవ్యపసం 
వాళ్ళు (నాసుకొనగా 
మయస్బితి రావచ్చును. 


లేకపోయి. ఎవరి ఇష్తం వచ్చినటు 
ళు లు 
ఒకదశ వచ్చేసరికి అయో 


భొషలో (పజావ్యవహారం లోని 
వ్యాకరణ విరుద్దముల్నెనా (గ్రహించి ఎటో గతి 
యా ర ళు 
కల్పించడం పరిపాకే. [పజలు ఉపయోగించే మాట 
లను  శిరసావహించడానికి వ్యాకరణం ఎప్పుడూ 
సిద్ధంగానే ఉంటుంది. శుద్దతప్పు, (పాణగొడ్నము 
మొదల్నినవి ఎన్నాళ్ళో (పజల వ్యవహారంలో ఉండి 
సాహిత్యంలో (ప్రవేశించాయి. కొని శాశ్వశ విలువలు 
ఆం[ధర్మాష్ట్త పొల ఉత్పత్సి మొదల్సె నవి ఏనాడూ 
వ్యవహార్లలో ఉన్నట్నివికావు. 


మాటలను 


ఆంధ (సజల 


భాషలో ఒక విక్షణమ్నెన (_పయోగంచేసే 
రచయిత చాలా సమర్వుడ్నే ఉండాఠరి *“తం పాశఃయాం 
(పథమమౌాస చోపపాత పశ్చాత్‌” అన్నీ (తియంబకం 
సంయమినం దదర్శ ఆనీ కాళిదాసు పాణినీయాన్ని 
బట్మికాక న్నైది కవ్యాకరణాన్నిబట్సి (వయోగించాడు. 
మురారి. సమాసొంతవిధి అనిత్యమన్న మహాభాష్య 
వచనాన్నిబట్టి “ధృతధనుషి అని ప్రయోగించాడు. 
మంచిలక్ష్యలక్షణజ్నానంకల కవి పొరపాటుచేసినా 
దానిలో (పమాదం ఏవి ఉండదు. “ఆమోద్మ గహ 
యాఖువుల్‌ పొలసె దక్షారామ మధ్యంబునన్‌” అన్న 
(శ్రీనాథుని రచనలో “2 గహయాళువుి. అన్న 
(పమోగం, *“ఉదయ్య్మ గావము పానవట్ట మభిషేకోద 
(పవాహంబు వారిఎ'అన్న ధూర్వటి. రచనలో “జిఉద 





క. గృహయాళువు4 
౧, ఉదక (వవాహము, 


15 


భారతి 


(పవాహము'అన్న (పయోగం ఖచ్చితంగా చూస్తే గురజాడవారి కవితలలోనూ ఇతర (పజాకవల కవి 


వ్యాకరణ విరువాఇలు. ఆయిశా ఇని ఏమంత గణనీయ 


దోషొలు కొను, ఇవి భోషాంక్షణాన్ని పొడువయ్యడం 
లేము సళ 

“చూర్ణ మౌన 

ఘూర్మ మాన 


దీగ్టమాన గి ఏశిఖరాల్‌ ౮ 

“శిదూర్ధమాన' అన్న అలొక్షణిక 
కష్టంగా ఉండగా 
భాషా 
దుస్పాహమవుతున్నది. 
(వయిళాగాలున్న రచన 
తీముసౌ న భయంకరః ?” 
భాషకి మంచిది. 


అన్న వాక్యంలో 

(పయోగాన్ని సహించు ఫొనడమే 

“కేప్పిర్ర మూనఅన్న (పయోగం స్వభావానికే 
బం 

ఇటువంటి 


సర్పః 


ముప్పుతెన్తూ 
“మినా భూషిత ? 
అన్నళ్యు వని ౦పబవశడం 
ళల ళా 
వ్యాకరకొం సదా భాషను సంస్కరించడానికి 


(పయత్నిస్తూూ ఉంటుంది. (పజొలు ఉచ్చారణ సౌల 


లిం నం! 
భ్యాన్ని యూ స్తారేతస్ప బామతత్న్వ్వాన్నీ, సం(ప 
డాయాన్ని చూడరు. వీరభ్య దిరావు జ్యాగత్త 
మొదల్నిన మాటలని (ప5లు ఫ్‌ భద్చ( రావు, 
బాగర_ అని ఉచ్చరించి వేస్తారు, కొని భాష్ష 


తరిసినవారు, మాట్ళాడేటప్పు డెలా మాట్టొడినా, 
(వాసేఓప్పుడు సరిగా వాస్త ఉంటారు. మౌాట్టాడి 
నకు లనీ, 
బొత్త ఆనీ ఇలొ ఆ సదం అనేక రూపాలు దాల్చి 
కీణిసు ౦౧ 'ఏం చేరు నావేంటి * అన్న వాకొాని 
లి ణు స్ట ఆతు ఆ] ( థి) 


(వా యడమ్నెబై బొగర్న జాగత్త, 


కొందరు. శిష్టులు కూడో "ఏం చేత్తున్నవేయీ గ్‌ 
అరి ఉచ్చ౦ంస్తూ ఉండడం చూస్తున్నాము కాని 
(వాతలో మాత్రం “చేస్తున్నావు లనే వ్యావహారిక 
భొషారవయిత లందరూ (నొ 


రి 


స్తున్నారు. 


కనుక ఉవ్నారణకే (వాతకీ కొంత అంజరం 
ఉండక తప్పదు. (గాంథీక 
గిడుగు రామ్మూూర్శిగొారు ,పాచీనకన్చులలో బాల 
వ్యాకరణ _ విరుదఎ (_పయోగాలని చూపించినక్కే 
వ్యావహారిక భాషా విరుదం [వయోగల నెన్నిటినో 


భొషావాదాన్ని ఖండిస్తూ 


గ 


తల లోనూ చూపించ వచ్చును స్వారీ పులాక 


న్యాయంగా రండు ఉదాహరణలు ఇస్సుున్నాను. 


“మతము లన్నియు మౌసిపోవును 
జ్డాన మొక్కటి నిరిచి వెలుగును; 
లంత స్వర్గ సుఖంబు అన్నవి 


యవని విల సిల్డున్‌ టే (గురజాడు 


“(మానవ కోటి స్యామాజ్య దూతలు కళా 
యజ్మాశ్వముల్‌ గొలుల్నె, తరగల్ని, తావుల్నె, 
పుప్పొఖ్ట్య, కుంకుమల్‌, పొగల్నె సాగిరి 1 

(4 టు 
తీవ వ్యావహారిక భొషివొది అయిన గురజాడ 
ముత్యాలసరా లో భాష చాలావరక?ా (గాంధీక 
భాష, 


అ 


ఖ్రి 
షలో ల్వేపోవడం కూడా కనిపీను ది, 
“పలిచిన బిగువఓరా" 


పీ 
చరణాన్ని వ్యానహారి $ భాషలోకి 


ఒకొక్కవోట (గ ంథికభాషలో ఉండే ఇం 
భా 
ఉదాహరణకి 


వ్యావహరిక 

అన్న పొటు 

మారుసే '3లుసే 
అలానే వ! 


నుక 


వ్‌ 


క 


వ 


బిగువటా' అని కటువుగా "అవుతుంది 


వ్యవహారంలో ఉన్నశ్ళే (సాయడం 


సన్ని వ్‌ట్మా 
శక్యంకాదు రచనాభాష నొడు కభాష కన్నా ఎప్పుడూ 
లొంగుతూ, 
భాషను తెశ[సిన 
పరిరకించడాొసికి 
(పయత్నిన్నూ ఉంటారు, 
సామాన్యజనులు ఉచ్చారణ సొలభ్యన్నిమా[ తం చూసు 


'హెచ్చుస్సాయిలో, గోకొన్నికబ్బుబాట్ముకి 

ఒక వ్యవస్త ని కలిగిఉండ కతప్పదు. 
యి 

రచ్రయికలు దోని పొరితుదాల్యన్ని 

సొధ్యమ్ననం తవంకూ 





౩3. చూర్చ్మధాతువు చారాఏ 0. చూర్తయ 
మాన అవుతుంది. కాని ఒర్పం కువటరదుః చూర్మ్య్య 
మానఅంచే అర్యం కుదురుతుంది. ఎలా చూసినా 
చూర్జమూన అన్న శబ్వం సిద్ని ంచదు, 


ద్వే దీర ధాతువుకాదు, కనుక దీర్ణమానఅన్న 
రూపం ఉండదు, 


భాష --వ్యాకరణ౦ 


కొని. భాష సాయిని (కిందికి లాగుతూఉంటారు, 
భాషావేత్తలు ఎంత వద్వనుకున్నా కొన్నిచోట్ట 
(ప్రజల మెబొరిటీకి లౌంగక తప్పదు, లేఖనభాష 
ఒక ఒరవడి, సాధ్యమ్నెనంతవరకూ 
ఆ విధంగా తమ ఉచ్చారణ సరిదిదుక్‌ొనడం: 
భాషాలక్షణాన్ని తెలిసికొనడం కర్షవ్యం,. 
కొన్నిచోట్ళ (పజల బలం చాలా ఎక్కువ్నెపోయి 
నప్పుడు వాళ్లు ఉచ్చారణనుబట్ని లేఖనభాషకూడా 
మారక త్రప్పదు (పజావ్యవహారానికి బొత్నిగా విరు 
దం౦ంగా ఉండడంచేత తెనుగు (గాంథికభాష వ్యావ 
హారికభాషచేత ఆ(కాంత మవుతున్నది. ఈ విధంగా 
భాషావేత్తలూ, ఇచ్చిపుచ్చు 
కొంటూ భాషాపరిణామాన్ని కొనసాగిస్తూ ఉంటారు. 


(పజలకు 


(ఏజల 


(వజలూ పరస్పరం 


భాషాళ్యానికి వ్యాకరణం కళ్ళెం 
కళ్ళెం మరీ బిగువుగాఉం కే గురం 
అసలు కళ్ళెమే లేకపోతే గ్నురం తన ఇష్టం 
వచ్చినట్లు దౌడుతీసి బండిని విసరివేయవచ్చును. 
సమ్యక్‌ (ప్మగహనియతికల భాషాశ్వం చక్కగా పురోగ 
మించజాలుతుంది. వ్యాకరణనియతిలేనిభాష పెరుగు 
దల కేన్సరు పెరుగుదలవంటిది. స్పురుషునికి జాయ 


వంటిది 
కదల లేదు, 


వలె భొషకి వ్యాకరణం ఆవశ్యకం. భర్త భార్యను 
ఒకప్పుడు (పేమిస్తూ, ఒకప్పుడు. గౌరవిస్తూ, 


ఒకప్పృ డు ఆమె ఆజ్ఞలను తలగాల్చుతూ, ఒకప్పుడు 
ఆమెను ఆజ్నాపించేటట్టు భాష చాళావరకూ వ్యాకర 
ణొనికి లొంగుతూ, ఒక్‌ క్కషప్పుడు ఉల్పంఘిస్తూ 
పయనించి ముందుకుసాగుతూ ఉంటుంది. 





కై 


అరణంతదర తంతు 


లో 


శ "ఆక. అనా తఆటె 


ఉంతె 


బైల స్త్స్తగిత ఇఉీవితం 
రత్షఖచిత సింహాసనం 
రేపు వూవుకుు పాంగలుంకాని 
నేడు మొట్నినపుడు ( కుంగటుంగాని 
ఊఉఆంియదఎ౨ం 


వ్య జపులుఎంగదం 

వరిపరక ఒకే. 

పఆన్నెత్మై సవుఎ్యదం అలలకి 
వేసవిలో చండాంశు ఉఊ్మగతకి 
ఒక్క_ళ€కిగానే హసిస్ప్కుంది 
ఒకవమూాదొిరిగాన్‌ చలిస్తుంది. 


“బతుకు రాతి ఆవుతో 
కారిన తర్వాత వునసు 
వేదానికి, మోదానికి 

ఇజిదుం అంతగా పా4కించదఏ. 


వ్యధ; వుధనతో పరిపక్యం 
చేయబడ్మ (బతుకు నోటో అంచి 
వచ్చే (_పతివూట ఆణివుుత్వం, 
వురిగ్స ఆవిరయ్యే ని€కలోే 
ఎంతశక్షి పుడుతుంది---వురి 1 


కాలంచెలు్కు 
ఆకులను విడెిచివేయలుం 


ప్రి 


నిరంతర _శుతి 


చిగురు చొక్కాలను తొడుక్కోవటం 
దాని కొక మామూలుపనిం 


కాని 

పంచభూతాల్నోంచి 

దాని వేళ్నలేంచి 

కాండం దేహంలోకి 

ఎప్పుడూ (వవహించే (పాణం -- 
ఏదన్నా ఒక అనంత 
అద్భశ్యశక్షి ఉందనుకుం కలా 


అది నిర్యిరావముంగా 
ఆద్యంత రహితంగా 
చేస్తున్న రాగాలాపన. 
(అది ఈ జీవితం) 





[0 


వు ధ్య డద్రావిడభాషలు 


డా. సీ. ఎన్‌, నసుృుబహ్మణ్యం 


అివృటివరకూ. తెలిసిన ఆటవిక భోషలతో సహి 

(దొవిడభాషలు మొళ్టం ఇరనవ్నె 
ఉన్నాయి అవి 1. తమిళం, 2, మలయాళం, 
3. కోత, క. తొద, ర. కొడగు, 6. కన్నడం 
(మాండలికం : బడగు, 7. తుళు, 6. లలుగుు 
9, గోండి (మాండలికం : కోయ, 10. కొండ, 
11. పంగా, 12, మండు 13. కూయి, 314, 
కువ. 10. కోలామీ (మాండలికం న నాయక్షీ) 
16. నాయకీ 17. పర్న్మీ మరి. గదబ (ఒల్యారీః 
సాలూరు మాండలికాలు), 19. కూడుఖ్‌, 20. 
మాల్నో, 21. బౌహుయూ. ఈ భాషలన్నిటినీ 
మూడు. ఉపభాషాకుటుంబాలుగా విభజించవచ్చు. 
తమిళం నించి తుళుఎవాకా ఉన్నవి దక్షిణ దొవిడ 
భొషలనీ, తెలుగునింఛి. గదబ దాకా ఉన్నవి మధ్య 
దావిడభాషలనీ, కూడుళల్‌ , మాలో, (బాహుయీలని 


ఒక్కటి 


ఉతర దావిడభొషఠనీ _వ్యవహరిస్నారు. తెలుగు 
మధ్య దావిడఓపకుటుంబా నిక్రి చెందినది కాబట్ళి 
యా మధ్య దావిడభొషల (వల్యేకతలు యా 
వ్యాసంలో చర్చిదాం, 

1. మధ్య (దావిడభాషలలో 

నూతన పరిణామాలు 

1. తెలుగు తప్ప మిగిలిన మధ్య (దౌవిడ 

భాషలన్నిటిలో లింగభేదం విశిష్టమైనది. ఈ 


భాషల్లో పురుషవాచక శబొలన్నీ ఒకఠింగంగానూ, 
పురుషేశరవాచక శబ్బాలస్నీ గసీలతోసహ్ర ఇంకొక 
లింగంగానూ పరిగణించ బడతాయి, ఉదాహరణకి 
గోండ్షిలో వోర్‌ ఆంటే “వాడూ వూర్‌ అంక 
“వాళ్ళి (పురుషులుమ్యూతం కాని (స్నీప్పురుషులు 


కొన్సి% అద్‌ అంశే 'అద్మి ఆమో, అవ్‌ అంకే “అవి, 
ఆ నీలు (౩లుగులో అవి లంజే *“ఆ సీలు అనే 
అర్భం రాదని గమనించాలి.) ఇక మిగిలిన (దొవిడ 
భాషలో లింగభేదం ఎట్మా. ఉంది ఆఅంఖు-- తొద, 
(బాహుయీలు రెండింటిలో లింగభేదమేలేదు. తొద 
కాక మిగిలిన దక్షిణ దావిడభాషల్నోో ఏకవచనం లో 
అమనుష్యలింగం, బహు 
వచనంలో మనుష్యలింగం, అమనుష్యలింగం ఉన్నాయి. 
వీటిలో (స్తీరింగవాచియ్మెన ,పతృయం- ఆశ్‌, ఇది 
మొదట్నో సి అనే ఆర్కంగల (పత్యేక శబ్బమే. 
(త ఇల్బాళ్‌ త. ఇల్లాలు -వీటిలో చివర ఉన్నది 
ఈ శబ్వమే.) దక్షిణ దొవిడభాషల్యో 
(స్నీరింగం ఆళ్న్‌ అనే శబ్బాన్ని పత్యయంగా ఉప 
యోగించడంవల్భ సృషిించబడిందని ఊహించ 
వచ్చు. ఇక కూడుఖ్‌ , మాల్తోలలో పురుస్మెక 
వచనం, అపురుషె _కవననం, మనుష్య బహువచనం- 
ఈ విధమ్మెన భేదం ఉంది. ఈ రెండు. భాషలో 
అమనుష్యవాచకాల్నో్లో ఏకవవన బహువచన భేదంలేదు. 
ఈ విషయం తప్పిస్తే, కూడుళ్‌ మాల్నోలలో లింగ 
భేదం తెలుగులో రింగభేదాన్ని పోలిఉంది. తెలుగు కొక 
మిగిలిన మధ్య దావిడభాషల్నోకూడా (స్నీ పురుషుల 
సముదొయాన్ని ఉద్వేశించినపుడు పురుష బహువచన 
రూపమే వాడతారు. కాబట్టి మనుష్య బహువచన 
రింగం మూడు ఉపకుటుంబాలల్నోనూ ఉన్నట్టు 
తేలుతుంది* ఏద్ద్నెినా ఒక అంశం రెండుకాని అంత 
కన్న ఎక్కువకాని ఉపకుటుంబాళ్ళోఉం "టీ అది మూల 
భాషకి చెందినదని నిగ్ధ యించడం తులనాత్మక 
పున్నూరాాణ పదృతిలో మూ లస తం. కాబట్బ్సి 
మనుష్య బహువచనలింగం మూల్మదొవిడభాషలో 


పుంఠింగం్క [స్పీలింగం, 


కాబ ట్స్‌ 


20 


మధ్య 'దావిడభాషలు 


ఉండేదని మనం నిశ్చయంగా చెప్పవచ్చు, ఇక ఏక 
వచనంలో మధ్య దావిడభాషలన్నిటిలోనూ, ఉల్హిర 
(దావిడబాషళల్నిన కూడుఖ్‌ , మాల్నోలలోనూ లింగ 
భేదం (పురుష-పురు షేతరభేదం సమానంగాడంది. 
ప్నె సూతాన్ని అనుసరించి ఏకవచనంలో 


కా 


కాబట్మి 
పురుష -ప్పురు షేతరభేదం మూల దావిడంలో ఉండేదని 
మనం దీనివలన లేలినది ఏమి 
టం సీ మూల దావిడంలో ఏకవచనంలో పురుష -- 
పురుషేతరభేదం, బహువచనంలో మనుష్య బహు 
వవనం మా తమే ఉండేవి. మూల దావిడంనింది 
దక్షిణ దావిడభాషలు పరిణామం చెందేటప్పుడు 
ఏకవచనంలో (సీకింగరూపాల్ని కొత్తగా సృష్టించు 
కున్నాయి. (తొదలో మాతం లింగభేదం శ6రవాత 
నశించింది ) ఇక తిలుగుకాక మిగలిన మధ్య దావిడ 
భాషలు పొందిన మార్పు ఏమిటం కే-- వాటిలో "ఏక 
వచనంలో పురుష పురుపషేతర భేదం మూల, దావిడ 
కొలంనింపిఉండగా ఈ విభజనని అనుసరించి 
బహువచనంలో కూడా మనుష్యబహువచ నంలో నించి 
తీసేసి అమనుష్యబహువచనంతో 
అంశే ఏకవచనంలో మళ్ళే బహు 
వచనంలో కూడా పురుష--పురుషేతర భేదాన్ని 
ఏర్పరుచు కున్నాయి. ఇది ఇలుగు తప్ప మిగిలిన మధ్య 
(దావిడ భాష లన్నిటినీ ఒక 


ఏర్పరచడానికి ఉపయోగించే నూతన పరిణామం 
(1282072108). 


నిర్ణ యించిొలి. 


(స్పీలింగాన్ని 
కఠిపివేశాయి. 


ఉప కుటుంబంగా 


నల. మధ్య దావిడభాషల న్నిటిలోనూ చుట్మ్టా 
ల్నెన ఆడవాళ్ళని సూచించే పదాలు చాలా వాటిల్ళో 
ఒక విశిష్టత ఉంది. ఇటువంటిపదాల్నో _ చివర 
॥- అక్‌ అనే యశ్యయం నించి వచ్చిన రూపాలు 
ఉంటాయి. (దీనిలో నాయక్షీలో అలాగే 
ఉండగా, అది గోండ్రిలో ఈషత్‌ స్పృష్క థ కారం 
గానూ, మిగిలినభొషల్నో 
సూ తానుసారంగా మారుతుంది తెలుగు మొదల్సెన 
కొన్ని భాషల్ళో ఇందులో ఆ కారం అపదాద్యక్షరంలో 
మారుతుంది). ఈ 


ఛకొారం 


ల కార౦ంగానూ ద్వని 


ఉం డడంవల్భ (హాస్వంగా 


లై 


(పత్యయం _దక్షిణదావిడభాషల్నో _పథమపురుష, 
సర్వనామాల్నోన్తూ వాటికి సంబంధించిన సమాపక 
(కియల్నోనూ ఉండే _ఆళ్‌/లళ్‌ అనే స్నీరింగ 


(పత్యయంతో సాజొత్యంగలదే. ఈ రెండూ అళ్‌ 


సీ అనే శబ్బాన్నించి పుట్నినవే. ఈ కింద 
ఇచ్చిన ఉదాహరణలు చూడండి : 

(మ) 8. కోడలు; కో. కొంరఠల్‌ “తమ్ముడి 
భార్య"? నా, కొర కోడలు. పెళ్ళికూతురు; 
ప. కొఠొల్‌్‌ ' పెళ్ళికూతురు); గ. కొథల్‌ “కోడలు, 
తమ్ముడిభార్య', గోం... కోర్యాడ్‌. “కోడలు 


(ము 1787). వీటిఅన్నిటికీ మూలరూ పం౫కోలాళ్‌, 
దీని ఆసలు అరం “విన్నపిల్లి అని. కోడ్‌-/ 
కొట్‌-లనే ధాతువు 'చిన్నలనే అగ్భంలో తమిళం 
కులుంత్నె “క్మురవాడు; క్‌ టంతు “లేతి; తెలుగు 
కొడుకు మొదళ్నిన పదాల్నో ఉంది. మొదట్తో 
“చిన్నపిల్ల అనే బర్చం ఇబ్బే యా పదం ప్పెభాషల్మా 
కోడలు, పెళి కూతురు, త మ్యుడిభార్యఅనే అరా లో 
[౯ జ్ర ర్ట అం 

సిఇరపడింది అన్నమాట 

(2) తై. చెల్చియలు, చెళ్ళెలు; ప చాలల్‌ 
“అక్క, చెల్టెలు; గ. సేలల్‌ చెల్ళాల్‌ “అక్క, 
చెళల్ళెలు. గోం. సేలాఢ్‌ (కోయ ఏలాడ్‌) “వల్ళెలు. 
(మలి 2288)--వీటి మూలరూపం ౫* వేలాశ్‌. 

(3) శై. మటందలు; కో, మర్‌ందాగ్‌; 
గోం. మర్‌ండాఢ్‌; కూ. (మీగఠి (౨9 3899)- 
వీటి మూలరూపం * మజణందా్‌, 


ఇటువంటి న అ్‌ (పత్యయంఉన్న పదాలు 
మధ్య. దావిడభాషలలోనే తప్ప ద క్షిణోత్తర(దావిడ 
భాషల్మ్లో మచ్చుకికూడా లేవు. వీటిలో ధాతువుమా తం 
మిగిలినభొ షలో్లో కూడా ఇతర్టపత్యయాలతో కూడి 
కనిపిస్తూ ఉంటుంది. కాబట్ని యూ పదాలు మధ్య 
(దొవిడభాషల మూలభాష కాలంలో వీటిలో ధాతువుకి 
*-అళ్‌ అనేపదం చేర్చడంవల్ల పుట్టాయని మనం 
ఊహించవచ్చు. ఇది. యా భాష అన్నిటిలోనూ 
ఇంకొక నూతనపరిణొనుం. 


జార తి 


ఏ, మధ్య దావిడభాష. లన్నింటిలోనూ అమనుష్య 
వొచ కశబాల్నోో బహువవన్యపత్యయం నిత్య 
మ్మెైవది (9౨11820007). అంటే బహువచనం ఉద్వే 
శిందినప్పుడు వీటికి తప్పక్సుండా బహువచన ప్రత్యయం 
చేర్చాలి. కాని దక్షిణద్రావిడభొషల్నోనూ. ఉత్తర 


వీటిలో బహు 
(౮౦గ౦9౫1). 


(దావిడభొషల్నోనూ అలా కాదు, 
వచన్నపషస్యయఎ _ పవ్వైభొషకమ్మెనది 
అం మే తమిళం, మలయాళం, కోత, కన్నడం, కొడగు 
భాషల్నోో అమనుష్యవాచక _బహువచన్మ పత్యయం -- 
కళ్‌ -ఉన్నా దానిని సాధారణంగా వారు. ఇక ఉత్నర 
(దొవిడ ౮ షలకిసోతి, కూడుఖ్‌, మాల్నోలలో 
అమనుష్యవాచక శబ్వాలలో బహువచన (ప్రత్యయం 
అనేదేశదు. (బాహుయీలో 5/ఆక్‌ అస బహువచన 
(పత్యయం ఉన్నా దీనివి ఉద్నే శించినది ఏకవచనవూ 
సందేహం వచ్చేచోట్ళ తప్ప 
మిగిలినచోొట్న వాడరు. ఉదాహరణకి (బాహుయాలో 
మను 
ష్యులు ; ఇరామార్‌ /ఇరామాక్‌ “ఇద్దరు కొడుకులు-- 


బహువచనమా అని 


ద్శొ బందగ్‌/దవొ బంగగాక్‌.. 'పదిషుంది 
ఈ విధంగా బహు=ంవనం చెర్పీ, చెర్చకుండా కూడా 
వాడవము. కాబట్ట ఈ అమనుష్య బహ వచన 
ప్రత్యయ ప్పైభాషిక (పయోగం దకీణోత్తర ఉప 
కుటుంబాలు రెంగింటిలోనూ ఉన్నట్ము స్పష్టం. 
కాబట్టి మూల దావిడంలోకూడా లా (ప్రత్యయం 
వ్వైభాషికమ్మెనదని మనం దీనివల్ల ఊహించవచ్చు. 
నుధ్య (దొవిడభాషలన్నీ "యూ (పత్యయాన్ని నిం 
చేశాయి. దక్షీణ మధ్య (దావిడభాషల్నోో లవ్‌ భేదం 
యా కింద ఉదొాహరణవల్న స్పష్ట్పృనువుతుంది: తె. 
రెండువెట్టు; గోం. రండ్‌ మరాక్‌; కో, రెందడ్‌ 
మాకూల్‌ (వీటన్నిటిలో బహువచన (ప్రత్యయం 
నిత్యం) - త ఇరంటు మరల; క. ఎరడు మర; తు 
రడ్సు మళౌ (వీటన్నిటిలో బహువచన పత్యయం 
లేదు. అమిళ, కన్నడాఐలో నుల్మే తలుగులో 
“రెండు చెటు" ఆని బహువచన (వ్యయ రహితంగా 
(వయాగిస్తే అది వ్యాకరణ దోషం అవుతుంది. మధ్య 
(దావిడబాషలలో యీ నూతనపరిణామం వాటి 


అన్నిటినీ ఒక ఉపకుటు. బంగా 
ఆధారమవుతుంది 


నిర్ణ యించడాొనికి 


త్త మధ్య దావిడభాషలో( యుష్మదన్మదరలక 
సర్భనామాల జాఫవిభక్షికరూసొలు 
మూలరూపాల నించి పుట్మెనట్ము చెప్పవచ్చు. 


న ఆన్‌ -( శమూం (దొ, 
౫ యన్‌- వమ!) 42 3క్ర) 


యా కింది 


నం స 
అస్మి ఎకవచనం 


అస్మత్‌ బహువచనం ౫* అమ్‌-( ఈ6మూ, (దొ 
* యమ్‌- ౨౨ ఉ231) 


యుష్మత్ర్‌ ఏకవచనం * ఇన్‌ా( ఉమూ. (దా. 

శ నిన్‌-13210) ౩0౦51) 

యుష్మత్‌ బహువచనం ౫ ఇవ్‌--. ౨మూ. (దా. 

౫ నివ్రు- మ ౩30౮55) 

మూల దొావిడభాషలో పదాది య కారం తరవాత 

(హన్వ అ కారం ఉండదు కాబట్ని యన్‌ -,యమ్‌-లు 

మధ్య దావిదభాషలత్ర్లో య కారంపోయి అన్‌-,అమ్‌ -- 

దక్షిణోత_ర్మదావిడ 

భాష్షల్నోయజఎ -గా మౌరి ఇవి ఎన్‌ ఎవ్‌-లుగా 

మారాయి. మధ్య(దావిడభాషల్నో్లో జరిగిన మార్పు 

ద క్షిణోత్వర్యదావిడభాషల్నో జరిగిన మార్పుకన్న 
విలకళమ్మెానదనే విషయం మ;ం గమనించాలి. 


లుగా మారాయి కొని 


యుజవ్ష్మేదర్శ్భ కరూ పాలో కూడా పదాది న కారం 


మిగిరిన ఆ న్నిభాషల్నోమిగిలిఉండగా మధ్య దావిడ 
భాషల్లో అది. నశించింది. ఈ న కారలోపం జొప 
విభక్తి కరూపాలలోనేకాకుండా వాటి (పథమా 


విభక్తి రూ పాలో కూడొ మధ్య దావిడభాషల్నోో కనపడు 
తుంది. మూలమధ్య. దావిడభాషలో *ఆన్‌-, *అమ్‌-, 
౫వ్వన్‌--, ఛఇమ్‌ - లు తెలుగు -- కూయి భాషల్రో్లో 
నామా న్నీ మోలుగా పర్ణ్యవ్యత్యయంవల్ల మారాయి 
(చూడండి : కింద --- ఓం) ఆ 4రవత (యా 
రూపాల (పభావంవల్ట వీటి (పథమావిభక్షిరూపాొలు 
(తె. ఏను, ఏమ ఈవు, ఈరు) నకార నుకారాలని 
మొదట  చేర్ముకుని (౮. నేన్ను మేము, నీవు, 
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వుధ్య (దావిడభాష లు 


మొర్వుగా కొన్నిభాషల్నో మారాయి. ఈ విషయంపస్నె 
పూర్చిచర్చకి “తెలుగులో యుష్మదస్మదరృక సర్వ 
నామాల చర్షితి అనే నా వ్యాసం (భారతి ఫ్మిబవరి 
1969) చూడవచ్చు 


5. తెలుగులో 'వాండుి అనే సర్వనామం 
దొనికి మిగిరిన మధ్యదావిడభొషలలోఉన్న సమాన 
పదాలూ మూలమధ్య దావిడం *అవన్ట్‌ నించి వచ్చినవి, 
అవి తె, వాండు; కో. అమ్‌),అమ్స్‌;, నా ఆవ్‌న్‌ద్‌; 
ప. ఓద్‌/ఓడ్‌; గ. ఓండ్‌; (గోం.. ఓల్‌/ఓర్‌); 
కొండ వాన్లు, కూయి, అఆంజు? క్రువి ఆ అసి 
దీనిని దక్షిణ దావిడరూపమ్మెన * అవన్‌తో పోఠిస్పే 
దీని చిర ఒక త కారం 
(దావిడభొషల్నోో న కారం తరవాత వచ్చే త కారం 
ఆఅ గా మారుతుంది). పురుషేతరవాచియ్నెన *అత్‌ 
సర్వనామంలో చివర తకారం  ఉందడంవల్ట్ల మధ్య 
(దావిడభాషలలో *బ్రవన్‌కికూడా చివర తకారంచేరి 
౫ఆవన్‌ |ఏర్పడిఉండవచ్చుసని (పొఫెసర్‌ ఎం బి, ఎమెనో 
సూచించారు (1 01ము, 2 ౨91612 కే 20కై6286, 
10. 156). 


చేరిసట్ళు తెలుసు ంద్సి 
అవి 


6. కోలొామీ తప్పు మిగిలిన మధ్య దావిడ 
భాషలో కారక (క్రియాని ర్మాణ 0లో ఒక 
విశిష్టృత ఉంది. వీటిలో చాలావాటిలో క్న్వారణకీ 


(వత్యయానిక్రి రెండు. సపదాలు (౧110001159) 


ఇ చి అనేవి ఉన్నాయి. గోండీ, కొండలలోమూ( తం 
ఇ లేక చి నించి జన్మించిన రూపాలే 
కోయభాష గోంజీకి మాండలికమే 
కూడొ గోంక్రికి మల్ళే కొక ఇ, 
ఉన్నాయి. (చూ? ప్‌ నస్‌: 

త ంక0010ట06 6(92మమ2జ8 01 (6౦00641 
74 19., త్వ] అణ్భామళల్నె 
యుూనివర్శిటీ, 1968, కాబట్టి మిగిలిన గోండి 
మాండలికొాలలోనూ కొండలోనూ ఇ నశించి దాని 
స్కాానాన్ని చి ఇ కమించుకున్నట్ళుు మనం ఊహిం 
చాలి. కూయికువి లలో ఈ రూపం చివర అకారం 
ఉన్నా చాలా సందర్భాలలో ఇది ఇ గా మారుతుందని 


ఉన్నాయి. 
అయినా ఇందులో 
చి లు రండూ 
సుబ్రహ్మణ్యం, 


లీ[£రండ6ే!౫ 


రణ 


కూయి వ్యాజరణం (వాసిన డబ్బు్యుః డబ్బ్యు= విన్‌ ఫీల్న్‌ 
(62మణ2క. పేజీ 130) చెప్పారు... తెలుగులో 
వర నాత్మ కవ్యా కరణదృష్మ్టా్య కొారలక్‌ (పత్యయం 


ర 
ఇ వారమే అయినా కొన్ని [కియల క్ష్వార్వక రూపాల్ని 
మిగిలిన మధ్య దావిడళభాషలరూపాలతో పోఠిస్పే 


ముంద్వుులుగు. ((౫౯౪౭-౫6౦1686) లో అటువంటి 
(శీయలలో చి ఉండేదనీ, వాటితో చ కొరం తరవాత 


ఆనుచిత విభాగంవల్టు (కియలో చేరిపోయిందనీ 
స్పష్టృమవుతుంది. (భ. కృష్ణమూర్ని, 61287 
*జ21 2569, 2. ఉ2-46; 85. 870) 
ఉదాహరణలు ; 

తెలుగు గోండి కోయ కొండ ఫూయి కువి పర్మీ గదబ 
వచ్చి వాసీ వాసి -- నాజ వాహ వెరి వరి 
వచ్చి తచ్చీ రచ్చి తాసు తస --- 

ఇచ్చి సీసీ ఈసి -- సీఅ హీహ లా - 

చూచిసూఢ్‌సీ ఊడి -- సూడ  -- రూడి సూడి 
జేసి కీనీ ఇ నేతో్‌ తు ఎమ ంఆలు ు 


ఇక్కడ మనం రెందు విషయాలు గమనించాలి. 
దక్షిణ దావిడభొషల్నోో (క్రియలన్నీ భూత పొతిపదికని 
త్‌, ంత్‌, త్‌ ఇ(న్‌) ఆస నాలిగింటిలో ఒక 
దానితో ఎర్పరుచుకుంటాయి. వాటిలో ఒకే భూత 
(పారపజ్షిజ భూత 


గ్‌ సమాపక కియ, క్నా్య్థరణకం, 
నిర్మాణాని క్రీ 


ధొత్రుః విశేషణం--“౧. మూడింటి 
మూలంగా ఉంటుంది. మధ్య దొవిడభాషల్నో సమా 
పక [(కియలోనూ, భూలధాతు 3 విశేషణం లోనూ 
త కారం ఉన్నాక్కొ ర్చ కంలో మట్నుకు అదిలేదు. 
ఉక్తర్శదావిడభాషల్మోో కూడా క్న్యారుక (కియా 
నిర్మాణం దక్షణ దొవిడభాషల్ళోకి మళ్మేవే 
నొక కాలంతో 


ఒకొ 
ఉందేదని చెప్పడానికి ఆధారాలు 
ఇర రెండోవిషయమేమిటం పే చ కారం 
భూతకాల్మ పత్యయంగా (పాచీనతమిళం, కోత 
తొద్య (త్వర దొవిడభాషల్నో కూడా కొన్నిరూపాలో 

అష్‌ ఖ్‌ య ళు 
ఉన్నా అది క్న్వారఐక రూపంళో మధ్య దావిడభాష 
ల్నోనే ఉంది. కొబట్మి యా భాషల్మో క్హ్వారణక 


ఉన్నాయి. 


ఖారతి 


ఇ కొరం వచ్చిందే అయినా 


చి మాతం నూతనప్రరిణామం 


మూల(_దావిడంనించి 
అని చెప్పకతప్పదు. 

"/ కోలామీ, నాయక్రీ కూ్పూ, కవి, కోండ 
లలో వర్తమాన భవిష్య ద్వ ్యతిరేక్ష కియతో పాటు 
(ప్రత్యయనిర్మతమ్మెన భూతవ్యఓరేక్షకియ కూడా 
ఉంది. దీని నిర్మాణం (క్రియా ప్రాతిపది క-వ్యతిరేక 
(పత్యయం- _-భూత (పత్యయం-పురుష (పత్యయం -- 
ఇల ఉంటుంది. ఉదాహరణ : 


కోలామీ సీ ఎతన్‌ “ఇవ్వలేదు” 
నాయకీ ఆడె౪ళన్‌ “ఆడలేదు 
కూయి తిన్‌ ఇనతెను “తినలేదు 
కువి కీ త్ర ఎం “ఇవ్వలేదు 
కొండ సూడేత “చూడలేదు” 


రః అయిదు భాషల్డో దీని నిర్మాణం సమా 
నంగా ఉంది, అంతేకాక దీనిలో (పష్యయాలు కూడా 
ఒకదానినొకటి సరిపోలి ఉండడంవల్బ్య వాటి 
మూలరూపాలు నిత యంచడం చాలా తేలిక, 
వాటిలో వ్యతిరేక వపత్యయం *-ా (9) అ-ా, 
భూత్యపత్యయం *త్‌-.  పర్మీలో  భూతవ్యతీరేక 
(శ్రియ ర చివర భగొత పత్యయవమ్నెన 
ఇ కారం చేర్చడంవల్ట ఏర్పడుతు. ది.దినికీ పె స్టభాషల్నోో 
వ్యతిరేక కియలకీ నిర్మాణంలో సొద్భశ్యం లేకపోవడం 
వల్స ఈ పర్నీ రూపానికీ స్నెవాటికీ 
సంబదింధం లేదనుకోవాలి. ఇినంటి భూత్రవ్యతిరేక 
(క్రియ మరే (దావిడభాష లోనూలేదు. (బొహుయీలో 
ఉన్న భూతవ్యతిరే;(కియని రెండు (పత్యక శబ్బాల 
సముదాయమనముని కాబట్మి సె మధ్య 
(దావిడభ పల్నోో భూతవ్యతిరేక్కకియ మూల మధ్య 
(దావిడకాల ౦లో నే స్పషి టంవబడిందని మశం ఊహించ 
వచ్చు. తెలుగు, గోండ్రీ పర్శీ, గదబల్నో ఇది లేక 
పోవడంవల్ట ల౫౮ా భొషలు దినిని తరవాతకాలంఠలో 
పోగొట్కుకున్నాయని మనం ఊహించవచ్చు. 


జన్మ 


చెప్పవచ్చు. 


8. తెలుగు; గోండీ, పర్శీలలో వ్యతరేక 


క్హ్వార్చ క్టపత్యయం సమానంగా డింది. లది తెలుగు 
పర్మీలలో-అక, గోండీలో-వాక్‌, ఉదా. 


తెలుగు పర్మీ గోండ్తీ 

చూడక చూడక్ర సూఢ్‌వాక్‌ 

రాక వరక వాయవాక్‌ 
ఈయక చియః సియ్‌వాక్‌ 
తినక తినక తిన్వాక్‌ 
మూల,(దావిగంలో వ్యతిరేక క్న్వారజకంలో 


ధాతు పొతిపదిక 0 వ్యతిరేక (వత్యయమ్నెన-ఆ- ఈ 
రెండే ఉండేవని చెప్పడానికి ఆధారాలు ఉన్నాయి. 
కాబట్మ్సి తెలుగు, పర్నీలలో-అక లోని అ కారం 
మూ. (దా. *ఆ నించి వచ్చిందనవచ్చు. గోండీ-- 
వాక్‌ళతో వా అభొషలో ఉన్నావ్‌ాలనే వ్యతిరేక 
(ప్రత్యయం అనుకోవచ్చు. ఇక మిగలిన 
క ఎక్కడనించి. వచ్చిండి? దక్షిణ దావిడభాషల్మోో 
వ్యతిలేక కా గర్‌ ఐకం మొదట్నో ఆ అనే వ్యతిరేక 
(పత్యయంల మే ఉండగా తరవాత దీనికి భూత 
(పత్యయమ్మన త్మ కొరం చేర్చారు. ఉదా, అ€మిళంం 
చెయ్యా/చెయ్యాతు. “చెయ్యకుండా?. ఈ భూత (పత్య 
యాన్ని చేర్చడానికికారణం యా రూపం సాధారణంగా 


సపద9 


భూతళాలంలో వ్యతింకొ న్ని సూచించడం కావచ్చు. 
తమిళం చెయ్యాతు వంటి రూపాలతో తెలుగు, పర్శీ, 
గోం& రూపాల్ని పొఠిస్తే వీటిలో చివరి క కారం 
మొదట్నోో భూత్యపక్యయమేమా అనే ఊహ కలగక 
మానదు. ఉత్తర( దావిడభాషల్తు మూడింటిలో క కారం 
భూత్యపత్యయంగా ఉండడంవల్ల యా ఊహ 
సరియ్నెనదే కావచ్చు. 

9. చాలా మధ్య దావిడభాషల్ళోో కొన్నిపదొాలు 
సూచించే నాటికి దకీణ్య దావిడభాొషల్నోో 
ఉండే అరుంకన్న వేరుగా 
చోట్టా మధ్యదావిడభాషల్మోో 
వీనంగాను, మిగిలినభాషల్నోో 
కనపడుతుంది. కాబట్మి యిటువంటి 


ణాొమం కూడా మధ్యదావిడభాషల్ని 


అర్హుం 
ఉంటుంది. ఇటువంటి 
ఉన్న అరంమే 
అర మే (పాచీనంగానూ 
య 
అర్న విపరి 
యు 
ఒక ఉప 


అర్వా 


24 


మధ్య (దావిడభాష అం 


పరిగణిం చడానికి సహాయపడుతుంది. 
ఉదాహరణలు ; (వివర ఇచ్చిన సంఖ్యలు అ౪క0 ల్రో 
ఆ పదోలు ఉండే సముదాయాల్ని సూచిస్తాయి ). 


కుటుంబంగా 


(౧) కో, నా. గోం. కరు 'ఆకలఠలిఐ త. 
కరుపష్తు; తె. కఅవు (1081, 

(2) ౩ కొను, కొండ. కొఢ్‌--, కూయి, 
కొడ్‌ -, పె. కొఢ్‌-, మండ క్హగ్‌ -, కువి కొడ్‌- 
“కొను. త. మ క. కొళ్‌ 'తీసుకును (1758) 


(3 కో. నా తొరెన్‌ స తొలెద్‌/ 
తొాలెడ్‌ గ తాఢథొన్‌/తోండోండ్‌, కొం తొథన్‌! 
పె టొండిన్‌ “తమ్ముడు' . త. తోయన్‌ మ. 


తోఆిన్‌, తె తోడ్సుు కూయి. తోఢి “స్నేహితుడు 
(2939) 

(ఊఉ) తె. పనుచు, కో. నా. పన్‌క్‌ా, 
కూయి. పండ్‌-:; త. మ పణి 'మాట్టాడు, 
ఊఆజ్బాపించు, తె పలుకు, బా. పాన్‌ మాటాడు. 
(3212) 

(5) గోం. సపేనొ కూయి. కువి పేను ప. 
వెందిద్‌ /వేందిఢథ్‌, గ. వేందిట్‌. కూయి వేను, సెం, 
పెన్‌ 'దేవుడు ; త సేయ, మ. పేయి, కో. 
"పేరు, క.పేతు, తు. పేయి 'ద్య్యం" (3635 & 
శర550) 

10. మధ్య, దావిడభాషల్నో్లో కొన్ని పదాల్నో 
మిగిలినభఛాషల్తో లేని "ప్రాతిపదిక 
(అే?2 676 5456130939) 
మధ్య దావిడభొషల 
కావచ్చు+* ఉవాహరణలు : 


చ్‌ త స్‌ యాలు 
ఇవికూడా 
శచేరినవే 


ఉన్నాయి. 
మూలభొాష కాలంలో 


(1) తొ దుప్పి కో, డుప్పి ప ఉధుఫ్‌, 
గోం. డుష్పాల్‌ కొం. డుపి; త. ఉట్నె (598) 


(2) ప. నైలిజ్‌ గ నె్ఫెంగ్‌, గిం. 
లెల్ఫేంజ్‌ , నెల్ళేంజ్‌; కొండ. లేంజు కూయి. 
డాంజ్యు కువి, లేంజు, సెంగొం మండ లేంజ్‌, 
త నిల్మా నిలవ్రు తె. నెల "నెల చందుడు 
(3113) 

శ 


(9) కో పర్స్‌, ప. పర్చ్‌-, గ. పార్చ్‌-, 
కొండ పస్‌ాాా పె. మండ. పచా, కూయి పవన్‌ -: 
త. పరంటు 'బరుకుి (3313) 

(4) తె. (తాచు గోం. 
రావ్‌, మండ. (తహె కూయ్బి 
(సాను, కువి. రాచు (ఉపచరద్‌) ; త. అరవు 
ఆరవం, ఆర, అరా “పాము (1949) 

(5) తె. కటజచు, కొ. కర్చ్‌-, నా కరహ్స్య్య్‌ 
గోం. కఠీ-, పెంగ్‌ మండ, జపా కూయి (గాంబ్‌- 
(6మూ మ. (దొ. *కణ్‌-);:త. మ క కల్‌ 
“నేర్చుకును (1096). (ఇందులో కూయి (కియలో 
'0బ్‌' ప్రత్యయం దీని (_పేరణరూపంలో *ప్‌ 
(వత్యయం (కూయి[(గాప్‌-, తె. కణపు) ఉండడం 


ా 
తరాన, కొం. 


సరస్స్‌ సెంగొ. 


వల్బ్య, సామ్యంనల్థ్య సృష్టించబడింది.) 
(6) అన్నిమధ్య(దొవిడభాషలూ నాకు, నాక్‌: 
త మ.క ్రు, నక్కు ((కియు (2945) 


(7) తె. నిండు, కోనా, నిండా గోంం 
నింట్ట్‌-, కొండ నిన్డ్‌-, "పెంగౌ నెంజ్‌., కూయి. 
కువి. నెంజ్‌ ...( ఉమా, మ. (దా. 4 నిన్హ్‌ా-); 
త. మ.,నిణ్నె క నెజె (3049) 


(8) తె. పండు, కో. నా, పండ్‌-, 
పక్‌శ్‌ా, గ. పఢథ్‌ంగ్‌ా, గోం. కొండు పండ్‌ -; 
త. మః పదు “పండు (కయ (3299) 


స్టె వాటికి తోడు మధ్య దావిడభాషలలో 
మా్యతమేజన్న కొన్నిపదాలుకూడా ఆ భోషల సన్నిహి 
తత్వాన్ని బలపరుస్తాయి. ఉదా. తె. డప్పు (కో. 
“దాహంచేయు నా, అడ్‌, “దాహం", 
ప. గ. అండ్‌-, (దాహం, జఆకఠ్శి శేయు”, 9ర్ఫ, 
తె రాలు (కో. నా. రాలా, గోం. కొండ ఆర్‌, 
1970), తె ఉసుము (కో, ఉన్మ్‌ా, పగ. 
ఉయ్‌, గోం. ఉసూవూా, ఉ93), కో. నా, 
పః గం గోంః కొర్‌, కొండకొయు, కూయి కొజు "కోడి 
(1768); ప చర్చి, గ. సడి ఇగోం.. సడాపీ, 


అడ్న్‌-, 


౭ైర్‌ 


ఖాఠశతి 


కొండ ఢాసి (6986). త. ఉతుకు (కో. నా. 
సుత్క్‌ా, గోం. సుక్క్‌-, 2196). తె. (తవ్వ 
(గోం. తర్‌-, కూయి తాఠ్‌- 2547),తె. మజింది, 
మఆందలు (కో. మరన్‌, మర్‌ందాల్‌, గోం. 
మర్‌౦డాఢథ్‌ 'మజందలుి, 3899). 


1 తెలుగు._కూయి భాషలలో 
నూతన పరిణామాలు 


11. మనం ఇంతవరకూ మధ్య దావిడ 
భాషల్లో అన్నింటిలో ఏర్పడిన నూతనపరిణామాలు 


పరిగిలించాం. ఈ భాషల్ని ఇంకా సూక్ష్మంగా 
పరిశీలిస్తే వీటి అన్నింటినీ రెండు శౌఇలుగా 
విభబించవచ్చునని తేలుతుంది. అందులో కోలామీ, 


నాయకీ, పరీ గదబ-ఈ నాలుగు భౌషలూ ఒక 
సముదాయం, దీనికి కోలామీ--పర్శీ భా షానముదాయ 
మి (పాసెసర్‌ ఎమెనో పేరుపెట్టారు. ఈ నాలుగు 
భాషలూ అతిసన్నిహిత సంబంథం గలవని మొదట 
చెప్పినవారు. (పెఫెసర్‌ టి. బరో, భట్మాచార్య 
(గుషం రస [42066266 (1953) పేజీ చ) 
ఈ నాలుగుభాషల సన్నిహిత సంబంధానికీ ఆధారాలు 
-సకరింది ఎమెనో తమ శం1201, 2 0827164120 
1284286 (1955, కెతైటం0664 09 గీం02002121 
01910) లో మూపారు కాబటి దీనిప్నె విశేష 
చర్చ మనం ఇప్పుడు చెయ్యక్కరలేదు. ఇక గోండి, 
కొండ, కూయి, కువి భొషలమధ్య కూడా విశేష 
సంబంధం ఉందనికూడా బరోః భ వ్యాచార్యస్టెన 
“పీర్కొన్న తమ (గంధంలో మొట్ట మొదటగా 
సూచించారు, తరవాత (పొఫెసర్‌ భ(దిరోజు కృష్ణ 
మూర్మి తమ చొంోకైణ ₹7ం021 32565 (1961, 
6209161 .. తో తెలుగు, మధ్య దావిడభాష అనీ 
దానికీ గోండి, కొండు కూయి, క్రువి భాషలతో 
అతి సన్నిహిత సంబంధం ఉందనీ మొట్టమొదటగా 
చెప్పారు. (పెంగో, మండలు కూడా ఈ శ్యాకే 
వెందుతాయి గొని వీటినిగురించిన వివరాలు చాలా 
ఇటీవలనే తెలిశాయి )- ఈ భాషల్నో _ ముఖ్యమ్నెన 
నూతన పరిణినూలు ముందు “చర్చించి ఆ తరవాత 


తెలుగుకి వీటితోగల 
(వీటిని సంగ్రహంగా తెలుగు-- కూయి. భాషలన్నీ, 
తెలుగు చేరకపొతే. గోండి- కూయి భాషలనీ వ్యవహ 
రించ వచ్చు.) 


సంబంధం నిరయిదాం౦ 
ళం యి 


12. తెలుగు - కూయి భాషల్నోో ఒక 
ముఖ్యమైన పరిణామం వర్శవ్యత్యయం. దీనివల్ట 
ధాతువులో అచ్చూ, దొని తరవాత ఉండే. హల్యూ 
పరస్పరం స్పానాలు మార్చుకుంటాయి. తెలుగులో 
రోలు (త. ఉరల్‌, (మాను (త. మరం, 
(పొద్దు (ఈ. పాటుతు), (నేలు (త. విరళ్‌). 
(కింద (5. కీట్‌), (మింగు. (ఈ విణుంగు) 
మొదళల్నెన శబా ల్శో వర్శవ్యత్యయం ఏర్పడింది, 
ఇదేవిధంగా కూయిలో (((గాంబ్‌-'కఅచు, (మహ్న 
“చమూను, మాడు “కుందేలు” మొ), కువిలో 
(మ్నూను “మూనుి మ్నాలు. "కుందేలు మొ. 
'పెంగొలో (కో -“శొవ్వు, (మోల్‌ “కుందేలు 
మొ), మండలో (కు(ఆ “కొవ్వు, స్నేన్‌ 
“ఎముక మొ) వర్శవ్యత్యయం ఉంది. స్పై భాషల్నో 
వర్శవ్యష్యయంవల్బ *, పదొది సంయుక్నాక్న రాలు 
ఏర్పడ్డాయి. కాని గోండి కొండలల్లో పదాదిని 
హల్చులేనప్పుడే వర్శవ్యత్యయం జరుగుతుంది, 
గోండలో రె యోల్‌/లెయొగ్‌  'యువకుడు 
(6౫ ఇళ, రోన్‌ /ల్లోన్‌ “ఇల్టు (6 ౫ ఉళన్‌) 
మొదళ్నెనవి, కొండలో అల్ర్‌-ోలాగు (గోంక్షి ఎరీ- 
“లాగు; ఢు - “దున్ను (64౫ ఉటు), 'లేంజు 
“చం[దుడు' మొదల్నెనవి వర్మవ్యత్యయానికి ఉదా 
హరణలు. దీనివల్హ ఈ భాషలన్నీ ఓ కేభొష గా ఉన్న 
(పాచీనకాల 0౦లో వర్శవ్యత్యయం (పారంభమ్మ్నెనదని 
మనం ఊహించవచ్చు. కొలామీ--పర్నీ భాషలలో 
యా వర్ధ్యృవ్యత్యయమనేది ఒక్కమాటలో కూడా లేక 
పోవడం మనం గమనించాలి. 


13 తెలుగు--కూయిభాషల్నో యుష శ్రైదస్మ 
పరిణామంలో కూడా 


దర్య్వక సర్వనామాల చాలా 
8ిక్యం ఉంది. వీటి జాపవిభక్తికరూపాలు మూల 
మధ్య, దావిడంలో *ఆన్‌-, *అవ్‌ా, ఇన్‌--, 


26 


మధ్య [దావిడభాషలు 


శషవ్‌ఎల్యా ఇవి ఇలాగే నేటికీ కోలా మా-పర్నిభాషల్నోో 
నిలిచిఉండగా తెలుగు-- కూయి భాషల్మో్లో ఇవి వర్మ 
వ్యత్యయం పొంది నా మొః వీ మూ లుగా మారి 
పోయాయి (చూడండి వ ఈ వ్యాసం నాలుగో సేరా) 
తెలుగులో అది జాపవిభక్తికరూపం దాని-; అవి 
జౌపవిభక్తికరూపం  ((ప్రావీనం) వాని-, (వ్యావ 
హారికం) వాటి-- వీటిలో వర వ్యత్యయం స్పష్టంగా 
ఒనపడుతూ ఉండడంవల్ల సె రూపాల్రో కూడా 
వర్శ్యవ్యత్యయం ఏర్పడిందని చెప్పడంలో ఏమా తప్పు 
లదు. వీటికి మూల దావిడరూ పాలలో ఏమిా 
సంబంధంలేదనేవాదం ఒకటి ఉందిగాని వీటి 
(పథమావిభక్తిరూపాలు మూల దావిడరూపాలనించే 
వచ్చాయని అందరూ ఒప్పుకుంటారు 5'బట్జ్సి ౦ల౫ా 
జాపవిభక్షిరూపాలుకూడా మూల దావిడరూపాలనించే 
నర వ్యత్యయంవల్భ ఏర్పడ్డాయని వెప్పడమే 


సమంజసమని తోస్తుంది. 


164. మధ్య దావిడభాషల్నో పురుషేతర వాచ 
కాల బహువచన పత్యయం పరిశీలిస్తే అవి గోంక్తా 
కూయి కోలామాంపర్నీ అనే ; రెండు. శాఖలుగా 
ఉన్నట్లు స్పష్టమవుతుంది, తెలుగులో బహువచన 
(పత్యయ పరిణామం మిగిలిన అన్ని దొవిడభాషలలో 
కం వ్లిలక్షణమ్హెనది,. కోలామిొ-- పర్మిశాఖలో యా 
(పత్యయానికి ఇకక, జంక్‌, జాచిక్‌, *-వ్‌ అనే 
నాలుగు సపదాలు ఉన్నాయి. గోండీ- కూయి. శాఖలో 
దీనికి శ-క్‌, -౦క్‌ అనే రెండు సపదాలుమా[ తమే 
ఉన్నాయి. ఫఏిటిలో *-క్‌ హలంతాల తరవాత్మ *-ంక్‌ 


అజంతాల తరవాత సాధారణంగా వస్తాయి, ఉదా 
హరణలు 

గోండ్తీ కొండ కూయి క్తువి 
తరాస్క్‌ సరస్కు (సొాస్క రాస్క 
నహ్క్‌ నాజ్ము నాన్మ నాస్క 
కడ్క్‌ కణ్కు కన్న కన్క 
మర్కాజ్‌ మర్కెజ్‌ మహంగ మూ 
పుత్తీజ్‌ పుఖ్జిజ్‌ పుసింగ ఎన 
సుక్కొబ్‌ సుకెజ్‌ సుకంగ త 


మూల దావిడంలో ఖారకళ్‌, ణక అనే రెండు 
సపదాలు ఉండేవి. ఇవి తుళు, కోలొమో-పర్కి శాఖ 
లలో నేటికీ నిలిచిఉన్నాయి. గోండ్రీ- కూయి శాఖలో 
*-క్‌ మూ. (దా. *-కళ్‌ నించి వచ్చింది అనుకుంళే 
అజంత పదాల తరవాత ఇది యూ శాఖలో జంక్‌ గొ 
ఆనునాసీకాన్ని ముందు చేర్చుకుని మారింది అను 
కోవాలి. ఈ మార్పు గోండా-కూయి శాఖలో భొషలు 
ఒకటిగా ఉన్నప్పుడు జరిగిఉండాలి గనక ఇది వీటి 
పరస్పరసన్నిహితత్వాన్హి సుస్పష్టం చేస్తుంది. 


10. మూల దొవిడంలో _హస్వాద్చు కభిగ్ని 
న్య ణల ళలతో అంతమయ్యే (కియల తరవాత 
భగౌత (పత్యయమ్మెన త కారం చేరటప్పుడు ఎత కారం 
న్య ల, లతరవాత ఆఅ గానూ, ఇ, ళల తరవొత్ర 
ట గానూ మాథేది. (ల, ళలు కూడా అప్పుడు 
న ణ లుగా మారేవి, ఉదా. త. ఎన్‌ా, (భూ(పా, 
(భూత _ (పాతిపదికు ఎనర్ట్‌- ), “అను, తిన 
(న్స్‌), “తిని, ఉత్‌ - (ఉంట్‌-) 'తిను, తాగు, 
చెల్‌-(చెన్ట్‌-) “వళ్ళు”. ఇటువంటి (కియల భూత 
(పాతిపదికల్గోో ఆనునాసికం మూలగోంశ్రీ - కూయి 
భొషలో దాని తరువాళ్న వచ్చే స్పర్శ్గం రూపాన్ని 
పొందేది. అంశ మూ (దా, శున్డ్‌- మూలగోండీ -- 
కూయిలో *ఇజ్డ్‌-గానూూ మూ. దా. ఇతిన్స్‌-మూల 
గోండీ* కూయిలో +తిళ్స్‌-గానూ, మూ. దా.*ఉంట్‌ొ 
-- మూలగోండీ -- కూయిలో *ఉట్స్‌ -- గానూ 
మూ. (దా. *చెన్స్‌-- మూలగోంత్తీ- కూయిలో ఇచట్ల్‌ 
గానూ మారాయి. ఇప్పటి గోండి - కూయి భాషలో 
లా (కీయల భూత పాతిసదికలు ప్నెన యిచ్చినమూల 





ెంగొ మండ 

నా వా ్టి చరచ్క్‌ “ములు 
నాస్కు న నాజ్క్‌ ' ఊళ 
కణ్ము కన్క్మె. 4 కక్క “కళ్ళు” 

ఆ ఆ ! మజ్కు౦క 'మామిడిపళ్లుి 
ఉం న. లన “పుట్టలు” జ్జ 
హుకజ్‌ అజ ఖా 


చుక్కంక్‌ “చుక్కలు” 


భారతీ 


గోండ్రి- కూయి రూపాలనించి ధ్వనిపరిణామానుసారం 


ండ్శ 


(పత్యకత ఉంది. తిలగు, గోండీీ కోయ, 5 











జనించినవే. ఇజ్ట్‌ గోండ్రీలో త్న్‌ గానూ; కూయిలో కూయ్యి. కువిలలో విధ్యరృక (ప్రత్యయాలు. కింద 
స్‌ గానూ మారుతుంది కాబట్టి *ఇఇళ్ట్‌ గోండిలో ఇవ్వబడ్డాయి. 
ఇత్‌_--గొనూ, కూయిలో ఇస్‌ా-గానూ, ఇతిట్డ్‌ ల ్ష 
ళ్‌ వచనం బహువచనం 
గోంకీలో. తిత్త్నొ-గాన్తూ కూయిలో. తిస్‌-గానూ 
మారాయి. మిగలీన సపెంగ్కొ. కొండ మొదళ్నిన. తెలుగు --ఉ(ము) ఉండు 
భాషల్నోో కూడా ఇదేరకమ్మెన మార్పు కనపడు గోండి -ఆ్భ-వ్ర)ి, -ఆ (వ్‌-) ౧ట్‌ 
తుంది. ఈ భూత పాతిపదికలో అనునాసికం కోయ -అ(్స -మ్ఫు అన. 
స్పర్శంగా మారడం కూడా గోండ్తీ - కూయి భాషలు (౧ ఎ ట్సు 
ఒక శాఖ అనే విషయాన్ని (ధువపరుస్తుంది. కొండ --?20 మ గాకు నా ష్‌ 
16. గోండి నింద్‌ - *నిండు నివాస. “వలపు లా వహ్‌ -. “చెవి 
కొండ నిన్స్‌ - ౩; నిజ్డ్‌ -. ,, వెనా-విను వెజ్ట్‌ -- _,, 
పెంగ్‌ నెంజ్‌ -- 19 నెచ్‌ -- [1 వెన్‌ - $) పచ్‌ -- ) 0 
మండ గా 93 నెహ్‌ __ న వెన్‌- ,, వహ -- ౧, 
కూమి నెంజ్‌- ,, నెన్‌ -_. ,, వెన్‌, వెన్‌ ఇఒ 1 
వ నెంజ్‌ ౧, నెస్‌ -- 1) వెన్‌ - 1) వెస్‌ -__ 9) 
మూ మదా జనిన్డ్‌- మూంగోం. కూ.*నిజ్ట్‌- మూ (దా.+వెన్‌-. మూ.గీం- కూ. * వెజ్ట్‌ -- 
ప్తెన గోండటీ =- కూయి భాషల్నో రెండు కూయి -ము(60 -అము౦0 ఉము- అటు౦0 --దు 


(క్రియల ( పేరణ్యా పేరణరూపాలు ఉన్నాయి. వాటిలో 
నిన్‌ -,4వెన్‌ - అనే రూపాలు ఈ 
భాషల్లో నేక మిగిలిన్నదొవిడభా షల్నో కూడా ఉండగా 
(05309 3049, త4ఉ72 చూడండి), ఇనిల్జ్‌ 
శవెట్ట్‌ - అనే (పేరణరూ పాలు మాతం న = 
మూయి భాషలో మాతమే ఉన్నాయి. ఈ 
రెండు. (పేరణరూపాలు గోంద్రీ --  కూయిభాషల 
మూలభాషకాలంలో జత్తోన్లు రణ 
త్య “చూపించు, ౫తిన్‌ “తిను: (ేరణ౫తీల్హు 
మొదళ్ళ్నిన (కియళ్ళోో ఉన్న పదంతి ననుసరించి 
సామ్యతవల్భ ఏర్పడ్డాయని చెప్పవచ్చు కాబట్క్సి 
6౫ా విషయం కూడా లుకా భాషల పరస్పర 
సన్నిహిత సంబంధాన్ని '(ధువపరుస్తుందిః 


అ పేరణ 


“కనపడు! 


17. తెలుగు, గోండి (కోయతో సహాలలో 
విధ్యరృ,క మధ్యమపురుష రూపాల నిర్మాణంలో ఒక 


“(స డుు-జ్రు 
కువి --ము(00 - అము) అదు౦0౦ - దు(౧-జా) 


ఈ భ్లాషల్మో విద్యరఎకంలో ఏకవచన 
(పత్యయం మ కొరమనీ, బహువచన పస్య్యయం త/ట 
అనీ పట్మిక వలన తెలుస్తుంది. కాని మిగిలిన 
(చొవిడభాషల్ని పరిశీలిస్తే వాటిలో మ కారం బహ 
వచన (ప్రత్యయమని తెలుస్తుంది మ కారం బహువచన 
(పత్యయంగా తమిళం, కోత, కన్నడాలలో కన్వడు 
తుంది విధ్యరృ్యక బహువచన 
(పత్యయం - బె కూడా యూ మకార౦నించే వచ్చింది 
వొవచ్చు సర్వనామాలలో మకారం  బహువచం 
(పత్యయంగా ఉండడం కూడా విధ్యరఎకంలో మకారన 
మొదట్నో బహువచన (పత్యయమే అయిఉండాల వే 
ఊహని. బలపరుస్తుంది. అందుచేత మొదటే 
బహువచన _ (పత్యయంగాఉన్న _ మకారం ఏకవచన 


జా 


ణం 
దుల 


బాహుయీ లో 
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మధ్య (దావీడభాషలు 


(సత్యయంగా స్న్నె భాషళ్ళూ మారిందని మనం 
ఊహించక తప్పదు ఈ మార్పుకి యా భాషలో 
త్‌/ట్‌ అనే వేరొక కొత్తబహువచన (ప్రత్యయం 
రావడమే కారణమ్మై యుండవచ్చు. దీని తళవాత 
గోండి, (కోయ తెలుగులు ఈ మకారాన్ని మళ్ళీ 
బహువచన రూ పంలోకూ డా చేర్చుకున్నాయి. ఈ [కింది 
ఉదాహరణ లివల్ట తెలుగు విధ్యరంక బహువచన 
(వత్యయం - ఉండు అనేది--ఉవు-+--ట్‌ అనే 
రెండిటీ సంయోగంవల ఏర్పడిందని స్పప్ట్‌మవు 
ంం (1 వి! 
తుంది. (దీనిలో మకారం టకారం సన్నికర్పంవల్ట 


ణ గా మారగా టకారం నాదమ్నెందర ఊహించాలి.) 
(1) గోంక్త సీవ్‌ సీవుట్‌ 
కోయ ఈము ఈతమూటు 
లెలుగు ఇమ్ము ఇండు 
(2) గడి కీవ్‌ఏ కీవ్‌ట్స్‌ 
అలుగు చేయుము చేయుండు 


18. ఈ వ్యాసం రెండోభాగంలో ఇచ్చిన 
ఆధారాలవల్లు తెలుగు, గోండి, కొండ, కూయి, 


కువ, పెంగొ, 'మండలు మధ్య దావిడఉపకుటుంబంలో 





మూల తెలుగు-కూయి 





మూల థధ్య ద్రావిడం 


మం త లు 


ఒకశాఖఎని ప్రరిగణించవచ్చునని తేలుతుంది, కాని 
ల౫ా శ్యాలో తెలుగుస్నానం కొంత (సయ్యకమ్మెనదిగా 
కనపడుతుంది ఎందుచేంనం సే తలుగు ఈ మిగిలిన 
అరు భాషలతో 12, 18 "ేరాలలో చర్చించిన 
రెండు నూతన పరిణామాలని తూగతమే పంచు 
కుంటుంది కొని మిగిలిన ఆరు భొష్మలు కలిసి పొందిన 
ఇతర నూరన పరిణామాంతో (14-16 లో 
చర్చిం ధినవి) తెలుగుకి ఏమీ సంబంధంలేదు, 
మొదటి. రెండు పరిణామాలూ జరిగిన 
తరవాఎ తెలుగు యూ భొష్టలనించి విడిపోయిందనీ, 
ఆ తరవాత మిగలినఅరు భాషలూ 
మిగిలిన పరి 
ణొమాలు ఏర్పద్మాయనీ ఊహించడం యుక్తియుక్తం, 
తెలుగు గోండీ లలో విధ్యర్వ్యకరూపనిరా శ్రంలో 
సామ్యం 0౫ రెండు భాషలూ విడిపోయినా అవి ఒకే 
(ప్రదేశంలో ఉండడంవల్ల తరవాతకాలంలో సంభ 
వించినదని ఊహించవచ్చు. మూ అమధ్య దావిడభాష 
నించి ఇప్పటి మధ్య( దావిడభాషలు వివిధకాలాల్నోో 
ఎలా పరిణామం చెందాయో య కిందఉన్న భాషా 
కుటుంబ వృకపటం సూదిస్కుంది. 


కాబట్మి 


కొంతకా౮౦ 


విడిసోక్రుండా ఉ.డఉగా ఆ కాలంలో 






దంూ ల కోలామో - ప న్డ్‌ 


మూలకూయి.కువి మూలకో-నా మూలప--గు 


కం 


తెలుగు గోపీ కొంద "సపెంగొ మంద కూయి. కువి 


రోల్రామీ నాయకీ పర్టీ గదణ। 


మథ్య ద్రావిడ భాషల కుటుంబ వృక్షపటం 
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మ 


సూహిత్యము మానవుని చిరంతన నన్తువు. ఇయ్యి 
సంస్కృ ఏలి కొధారము. చింతనానుభూతు౨ను 
బట్మి సంస్కృతి, సాహిత్యము పరిషవిల్టుచుండును. 


ఆ యా (పవృత్నులను బట్మి సాహియ్య (చకృతులు, 


విక్కృళులు పరిగౌవిల్భుముండును. విదేశ నిహిత్య 
(పభావము భారతీయసాహిత్యము పె బడనచ్చును. 
కాని యిది రాజకీయ్మపభాఎముస్నై  నెక్కువగా 


నాధారపడియుండును. రాజ్యప రిపాలనమునుబ టి రాష 


పద్ధతులు మారుచుండును. ముస్కి మురాజ్య "పరి 


పాలనమునందు భారతీయులు అరబీ, పారసీ, తుర్క్‌ 
ఉరూ భాషల నభృసించిరి. అయా భిషలలో 
(వాయుట్క మాటలాడుట రాజకీయావ స్యకతను 


సూచించును. భాషను నేర్చుకొనిన తర్వాత సాహిత్యాభి 
రుచియు పెంపాందుట సహజము, సారపీ సాహిత్యము 
నందు 'ఉమరు ఖయాము రుబాయిలు భారతీయుల 
నాకర్నించినవి 

తెలుగు 'పాఃకుంకు  'ఉమరు ఖయాము 
రుబాయిలు _కొత్తవిగావు నవ్యాం్థధ సాహిత్యమందు 
ఉమారుఖయ్రాము రుబాయిల కనువావము లనేకములు 
వెల్వడినవి. దాదాపు పదేనుగురు అనువాదకనలు 
గలరు వారిలో పెక్కురు ఫిట్మురోల్టు నను౭గంచిరి. 
ఆ యనువాదములలో కొన్ని భావానువాదములుః కొన్ని 
యధామాతృకములు; కొన్ని 
ఇందువానిలోని సొగనులను, 
యున్నారు, 


స్యతం[ తొనువ'గ్రములు. 


భావుచికలను డెలీపి 


జీవిత విశేషములు : 


ఉరరు 
(బాహ్మణుడనియు, 
చ్మకవరి 

అలాని 


సూర్యారాధ కుడ నియు, కాశ్మీర 
నొకొనొక జోర్మా స్పియను 
యాహ్వానముప్నె. నితని పూర్వీకులు 


శ్రీ కర్ష రాజళేషగిరిరావు 


పర్ప్యాలో స్నిరనివాన మేర్చ అచుకొ నిరని అదిభట్టు 
నారాయణనాసుగొరి యభిమతము. కాని దీనికి (పబలా 
ధారము లేమియు లేవు ఉమరు పయి వారి కున్న గౌర 
వాదరొభిమానము లీ వాక్యముల వలన సూచితములు. 

ఉవమరుృయాము ఫారపీదేశిమునకు 
కవి. ఆయన పూర్చిపేరు 'గయాసుద్నీను 
ఫతహ ఓ£మర ఇబ్న్‌ ఇబహీవ్‌ అలఖ్నాయామాం. 
దేరాలువేయు కుంటుంబమునకు జెందిన 
ఇబహీం ప్యుతుద్రు. దీవినిబట్మి “ఉమరు వంశము 
లోని వూర్వీకులు 
దగును. ఉమరు ఖఇయామునకు, కుటుంబవృత్సికి 
సంబంధములేవని పండితు లభ్మిపాయ 
పడి. “ఖఇయామఘు కవి పెట్టుకొనిన ఉపనామమని 
వీరి యూహ. ఇటి యుసనామమును బెట్ముకొనుట 
ఫార్రసీకపుల కాచారముగా నున్నట్ట్లు కాన్సించు 
చున్నరి. *“అత్నారు' అను కవి గలడు. శబ్బారం 
మునుబట్మి అత్నరు చేయువాడని దీని యర్శము. 
అనగా వా ణీపుహ్మోములనుండి కవితాసారము నందించు 
వి యని భావము ఇటులనే శబ్బములను జేరాచేసి 
రుబాయిలనెడి నాలుగు పాదములను కబీలతో భావ 


జెందిన 
లబుల్‌ 


ఠి 


అనగా 


డేరాలువేసెడివారని  యూహీింప 


కొందణు 


ము౪ను తెలుపువాడని యర్వము కానోపు ! ఉనురు 
జీవిత విశషము లధికముగా దెలియనవు ఆయన 
11 వ శబొబ్వమునకు బెందినవాడ్రు, దాదొపు 80 


లేక 85 వర్నములు జీవించియుండవచ్చును ఉమరు 
గొప్ప బ్యోంష౭ (స్త్రజ్బ్ఞడు?; భావుకుడు; స్వాంతః 
నల్శినవాడు. మలిక్‌శాహసుల్నాను 
పంచాంగమును సరిదిదినాడ్డు 


సుఖూోయ. కవిత 
ఆసజబ్న ననుసరించి 
నాటినుండి “తాకీఖే - మలిక్‌ -- శాహీ -- జలాలీ" 
సంవన్ఫృర మారంభమాయెను, ఉమరు కావ్య సం్టగహ 


మంతయు నేడు దొణుకుటలేదుు ఆయన మరణా 


80 


ఉవురు 


నంతరము 75 ఏండ్భకు ఉరురు కవితాసం గహ 
మొకటి వెల్వడినది. ఇందు 250 రుబాయి లున్నవి= 
వేయి రుబాయిల నుండి కూర్చిన సర్మగహ మిది, 
ఉమరు అభ్యుదయ కవి సనాతనధర శము నదుర్కొని 
నాడు; మతబోధకుల సద్భతులను ఖండిం వినాడు; 
సూఫీల వేషాడంబరమును తిరస్కరించినాడు అందు 
వలన గొప్పపేరును బడయలేకపోయెను. ఫారసీదేశము 
నందు జ్యోతిషళ్శాస్త్రవేస్తగాను, గణితశాస్త్రజ్నుడు 
గాను (పసిదిం కెక్కినాడు. 


“రుబాయి'లు : 


రుబాఇయాత్‌-ఏ- ఉమర ఖ్నైయావ్‌) - అనగా 
ఉమరుఖయాముయొక్క రుబాయి అని యరఎము, 
“రుబొళఈ  శబ్వమునకు _ ఫారసీభాషలో బహువచన 
రూపము 'రుబౌఇయాత్‌'. రువొఈః అనగా 
చతుష్పది ఇదియొక ఛందోవిశేషము. ముక్నక 
కొవ్యముల ౦దు దీనిని విశేషించి వాడుదురు. దీనిలో 
నాలుగు పాదము లుండును ఇది మా తాఛందస్సు 
ఇందు (పాననియమము గలదు. మొదటి రెండవ, 
నాలుగవ పాదములందు (పాస నియమ  ముండునుః 
మూడవపాదము సప్పె పాదములకు భిన్నముగా 
నుండును, ఒక్కాక్కసారి నాలుగు పొదములందు 
(ప్రాస రావచ్చును. ఫారసీనాషయం గిది విశేష్యపచారము 
నందున్న ఛందస్సు రుబాయిలో భావమును వివులీ 
కరించి చెప్పుటకు వీలున్నది, ఇదు కవి మొదటి 
రెండు. పొదములందు  భొవనాలోకమున  విహ 
రించును మూడవపాదము (పాస రహితము. లందు 
వలన భావము పరాకొవృ నందును నాల వపాదము 
భావవిపులీకరణమునకు దోడ్పడును. మొదటి. రెండు 
పంక్తులలో స్వేచ్భావిహార మొనర్చిన భావము 
పాసరహితతృతీయపాదమునందలి సంఘర్వణమును 
థీకొని నాల్లవపాదమునందు విరమించును. 
నాల్గవ కి భావసంతులనమునకు దోడ్సడును, 


దార్శనిక తత్త వము 


అ 


పం 


భు గీర్రములందు (పకృతి తత్త (దర్శనము 
నిగూఢము మనుష్యుడు పుట్టును; పెరుగును; 
లోకము నవలోకించును; అనుభూతుల నొందును; 


ఖయాము 


లోకానుభవమును _ పుఠస్కరించుకొని జీవితమునం 
దమందానందము ననుభివించును; నిజ తృష్ష్రను దీర్చు 
కొన (బయళత్నించును; (ప్రబల [పవృత్తులకు లోన 
గునుః ఇటనుండి సంఘర్వణ మారంభ మగును. మను 
బొడు సంతృప్పి నొందడు; (పకృతి పర్రివర్నన సీలు 
సౌందర్యము శాశ్వతము గాదు; (పేమ శాశ్చతము 
గొదు. మరణము తలుపులు దెటచుకిొని వేచి 
యుండును ఇది జీవి; (ప్రశ్న. బీవిి మననేమి? 
తృష్టృయననేమి ? తృృప్పి యననేమి * ఈ జగన్నాటక 
మందు సంఘర్షణకు కారణమేమి ? దీనికి సమా 
ధానము క్కక పలాయనము చిత్తగించు వారు 
కలరు. రుబాయిలు భోగవాదులకు దగిన వేదాంత 
సారముగాదు; దుఃఖవాదుల వేదాంతసార మనవచ్చును* 


అనువాద సాహిత్యము ; 

ఉమరు రచనల _ కనువాదమునకు నాంది 
19 న శతాబ్వము (పొఫెనరు కోవెల్‌ ఆక్షుఫర్ను 
లోని (గంథాలయములో ఫారసీ భాషలోనున్న (వాత 
అందు 158 ఉమరు రుబాయి 
లున్నవి వీని భావ గా ంభీర్యమునకు, వ్యంగ్య దోర 
ణికి. ముగ్పుడంయపీనాడు. విశ్వసాహిత్యాకా శములో 
మజబుగుప*న నత్మరము 4 వెలుగొందినట్ళు 
మురిసిపోయినాడు దోని నాయన తన మితుడగు 
ఫిబ్ళురొచ్నున కంపడు. ఈయనయే ఫిట్ళు 
రాల్నును ఫారనీళ్థషను చదువవంసీన[గా (బోత్స 
హించినాడు- (శీ 'కోవెటు మణఅలి ఏషియాటిక్‌ 
సొస్పెటీనుండి మజణియొక [వాత(పతిని పంపెను. 
దానితో 516 రుబాయి లుండెను 
కూలముగా ఫిట్కురాల్ము మానసిక 
పరిణతినుండి ఆయా భావముల నర్జము జేసికొను 
పరిపక్సదశకు వచ్చినది. ననువదించి, 
వాని కావ్యగౌరవము నినుమడింపేసినాడు. ఫిట్ను 
రాల్డువంటి అనువాదకుడు మఆఅల పుట్టడను (తీతి 
వెల్వడినది కాని దాని నవ్చొత్నించుట కే (ప్రకాశకుడు 
ముందుకు రాలేదు, రెండేళ్ళ వణకు (వాత్మపతి 
యె.క (ప్రకాశకునికడ పడియుండెను. 1860 లో 
250 కాపీ లచ్చొత్సింపబడినవి. ఇందు “5 రుబా 


(పతిని జూచినాడు 


రుబొాయిల 


8] 


ఖారఠరతి 


యలు గలవు. అనువాదకునకు తన పేరు నుటకించు 
కొను సాహసము అేకపోయెను. వెల 5 షిల్ళింగులు. 
ఎవరు కొనలేదు. ధర త౫(ంపబడేను. కొని ఎవరు 
కొనలేదు. వత్తు పుస్తకనముజలోబడ. వేసిరి. (పసి 
దొంంగ్భ దొనిని జూచిరి, వారికి 
దానిని జూడగానే బురదలో కమలము వికసించి 
నట్టుుండెను. దానిని వారు బాగుగా (పశంసించిరి 
పుస్తృకమునకు మంచి పేరు వచ్చినది. నేడు (పాత 
(పతిని లక్షల రూపాయలకు గొనుటకు అమెరికా 
(గంథములు సిద్దముగా నున్నవి. రెండవ మ్నుద 
ఇము 15868 లోను, 3 వ మ్ముదణిము 1872 
లోను; నాల్గవ ముదణము 1879 లో వెల్పడెను. 
తర్వాత ఉమనురు రుబయిఎ అనువాదము  లయిం%ఖణు 


క్‌*.న ఆఅ 
౧ 


వెల్వడినవి= కొని అవి ఫిట్ముురాల్ము అనువాదమునకు 


సాటిగొదు చ్యితకారులు చి తములను గీసిరి 
ఉమరు ఖ౮- ము జీవితగాథను సినిమాలో చితిం 
చిర నిజముగా ఫిట్కురాల్ను రతనాల నేరి 
సానబెట్టినాడు; అన్నింటి నేర్చి, కూర్చి. భావ 


సూ(తమున కనుగుణముగొ పూనల దండను (గుచ్చి 
నాడు (కమమునుబట్బ్సి కథ యొకటి అయా 
రాయెను ఇది 75 రుబొయిల _ సంకలనము 
గాదు, :ది ₹5 పదముల కూర్పు; (పకృ్షష్ట్ట 
బంధనము ఇటీనల *రాబర్న్‌ (గేవ్‌ సూఫీ మత 
మును దృష్ట్టీలో బెట్టుకొని ననువ 
ఈ ళు 
దించెను* 


రుబాయిల 


ఆంధానువాదములు ; 


(1) శీ ఆకిలి 
ఉమరుఖయాము రుబాయిలను 
సంస్కృృతీకరించిన యాం ధులు, 


శ్రీరామశర్మ: వీరు 
“సురాలయ” మను పేర 


(2) (శీ అదిభట్న నారాయణదాసు : ఓమరు 
ఖయామునక్రు తీ ఆదిభట్ట నారాయణదాసుగౌ రి 
యనువాదము  ఇలుగురచనలలో  తలమానికము 
వంటిది మూలమును సాకల్యముగొ జదివిి భావము 
నరథఖముజేసికొస్క చేయబడిన యనువాదమిది విజయ 
నగర మహారాణి (శ్రీమతి ౦లితాకుమారి. (పోత్సాహ 
బలముతో దాసుగా ర మహావార్యమునకు పూనుక్‌నిరి. 


శ్రీ. దాసు వేదాంతి. పండితుడు. వీరు గీర్వాణ 
దేశ్యాం(ధానువాదమును గౌొవించిరి. వీరు ఫీట్ళురాలు 

[. ణ్‌ 
ఆంగ్యానువాదము ననుసరించినారు.  పగ్వ్య్యనుమూల 
మునకు సంస్కృతములో గీతిలోను, అచ్చతలుగులో 
భుజంగగీతిలోను ; ఫిట్మురొల్డు  ఆంగానువాదమును 
తెలుగులో కందములోను, సంస్కృతములో అను 
ష్ముపులోను జేసిం. అనగా ఒక్కాక్క.  రుబాయికీ 
నాలు గనువాదమ అ నిచ్చిరి. అనువాదము ని కింది 
కొలుపుతో (ప్రారంభిం విరి. 


యామా హెష్షీ బేచహార్‌ దహువ్‌ 
“'హీమాత; సంస్తువామహే త్వాం దుగ్మే! 
(0౫, ము 20516 క్రంకే6.55) ఓమ్నె నోబుల్‌ గాజెన్‌ 


మామిాందను కనికరించు- మా యిలువేల్చా! 
(శీ దాను అచ్చతెను గులో వాడిన మారు మూలపద 
ములకు వివరణ మిచ్చినారు. ఉమరు ఖయాము 
పద్వెముల నుడుల వివరణ (191 నుండి 322) 
పేజీలలో నిచ్చినారు. రాధాకృష్ణ పండితులు దాసుగారి 
మహత్తర కృషిని వేనోళ్ళ కొనియాడినారు. 

“1 పజా6 క1షగంండే (1100320 సగ 
త. సం ా2జ0ం262క్‌ గం! 66 2964 5జ05కే 16 
౧051201009 0 00%! 0021 72యో ఇండ ౪25 


బ్రకం౭[)19 కర608 ఏ౪ రీ! ౪4201664 [216066 


7600212016 1109881560 08100306 206 
ఓ601010421 ౧౦౪6౯ ౦6 ౪6౯5160 16101%.”* బారు న 
యె 


వళ్‌ దార 1939 ఫిగేబవరి 2వ తేది (వాసిన 
శృలో నోబెలు బహుమానమును బొందుటకు దాసు 
గారు అర్హులని (వాసినాడు* 

లోక (పసిద మైన ఉమరు ఠుబాయి అను 
వాదమునిట పొందుప అచుచున్నాడనుం 


'కంగీ ఈ మ్నె లాల్‌ భాహవ్‌ వాదివానీ 
సద్బీ రమాకీ బొయద్‌ వానస్ఫీ నాని 
వాంగప్‌ మన్వా తూనిషస్తా దర్‌ వీరానీ 
కుష్టార్‌ బూద్‌ అజ్‌ మమ్ము కటి సుల్నానీ॥ 


118 ౪10 ఇజ1010 00 1306126 0606160 
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ఉవమురుఖయాము 


౨6516659 06 9102108 ఏ0 6 ఇ11661 - 
1655 


) 


తీరికే ఇ164610656 15 ౧౫126156 69077 |! 
లి 
(ఫిట్ళురాల్ను 


మూలానువాదము : సంస్కృతము 
ఇకుచ్భాయే కదుష్మాన్న 
మభీష్ట్టం మధు పుస్తకవ్‌ | 
త్వమ్మత దిగాయన్నీ 
నూనం స్వర్షాయలేమహీ | 
ఫిట్కురాల్డు అనువాదమున కనువాదము 


గీతి? ; అరుణాసవమపికాంక్షే 
మహాకవి కృతాని చాటు కావ్యాని 
అర్హగాస మవశ్యం 
(పోత్సహతాం మామకాంత్య నిశ్వసితవ్‌ 
అప్యనవరత మహం త్వం 
పరిరభ్య పరస్పరం వసేవ రహః | 
శతశతకోటి గుణం స్యా 
దిదం వనం చ కవర్నినః సౌధాత్‌॥ 
మూలానువాదము ; 'అచ్చతనుగు 
పచ్చిక బీడచ్చోట 
న్మచ్చికతో నీవు కొలంది- మ్నెమజుపున నె 
ల్మిచ్చిన పాటల గుల్కుట 
నెచ్చెలి మన కారు బతుకు-నే మెచ్చందగున్‌ ॥ 
ఫిట్ళురాల్ను అనువాదమున కనువాదము ; 


కోరుకొన్న కెంపు కోపు గంగాళముల్‌ 
మాటలల్మువాని లేట్మవాత 
యీవు నేను వేడ్క నెనయ గల్మినపాడు 
తోడ నీడు కొదు దొరలమేడ. 
ఇటీవల శాబర్బు (గీవ్స్‌ జేసిన యనువాద మిది: 
500416 01 62789 ౧౦10100 06 016 
0020061 102% 


ఉత ౧26000 0% ౪0109 జుడి * 00164 
00 ఇహం, 


566 (08 ౪8 1౪0 41006 0% 106 ౪166 
91411 


షం 5416205 00400 00414 67016 
54001 )09+* 


“బచ్చను' చేసిన హిందీ అనువాద మిది : 
ఘనీ సిర్‌పర్‌ తరువర్‌ కీ డాల్‌ 

హరి పాంవోం కే నీవే ఫాస్‌ 

బగల్‌ మే మధువదిరాకా పాత్‌ 
సరసకవితా కీ పుస్తక్‌ హాథ్‌ 

జార్‌ సబకే ఊపర్‌ తువ్‌ (ప్రాణ్‌ 
గారహీ ఛేడ్‌ సురీలీతాన్‌, 

ముయులు అబ్‌మరు, నందన్‌ ఉద్యాన్‌ ! 


(శ్ర 


శ్రీ ఉమరు అలీషా: 


ఫారసీకానువాదములనుబట్ని _ బేసిన క్బతు 
లలో బరువునుబట్ని వీరి కావ్యము. సెద్పది. వీరు 
మహమ్మదీయులు. ఆయినను అం(ధభొష నర్కము 
జేసికొనిరిి;, మాధురీమహిమ ననుభవించి5 ; కావ్య 
కుసుమములను (గుచ్చి ఆం[ధభారతి  కంళమున 
హారము నందగింపజేసిరి. వీరు  వీఠ8కాపురవాసులు. 
నానావిధ కావ్య (పకియంలో రచనలు గావించి 
"పేరొందినవారు. వీకు హింద్‌” మహమ్మదీయ 
మె తికి దోడ్పడిన మనీషి. వీరు కురాను ననువ 
దించిరి. మహమ్మదీయ చరి తను (వాసిరి; సూఫీ 
వేదాంత ధక్ళమును గుజించి యొక (గంథమును 
వాసిరి, 

(శీ కనకమేడం వేంక 'కేశ్చ్వరరావు : వీరు 
ఆంగ్యమూ అము నాధారముగా గొని ఉమరు ఖయాము 
రుభాయిలను పాటలలో (వాసిరి, 


శీ చిలుకూరి. నారాయణరావు; మూల 


కావ్యము నాధారముగా గొని యనువదించినారు. 

(శీ కాడూరి గోపాలరావు 'మధుశాలో యను 
కావ్యముమ రచించిరి. 

(శ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డి; విరచిజమగు 
“పొనశాల'కు వచ్చిన పేరు.పతిష్కలిం కే యనువాద 
మునకు రాలేదు. వీరు సంస్కృత, ఆంగృ ఫారసీ 
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భారతి 


భాషలలో గూడ పండితులు, తెలుగులో సరస మధుర 
కవులు. ట్రీ. రెడ్డిగారు ఫారసీభాష నధ్యయన మొన 
రించి కావ్యానువాదమును గావించినారు. (శ్రీ (శ్రీపాద 
గోపాలకృష్టృమూర్ని వీరి వ్యక్షిత్వమును గుణించి 
యిట్ళ్లు (వాసిరి; “రామిరెగ్మిగొరు. కొకలుతీరిన 
సేడాంతికాదు. వీరి తాత్తిికచింతనలో నిరంజనత్వ 
మునకం శు వేదనయే యెక్కువ. వీరి స్వభావము 
కుసుమకోమల న్నెనా ఆనుభవము కష్ట్టకంటకిత 
మైనది. బీవితాసవము ఈయనకు తృప్పి దీరునట్ళు 
అందలేదు. ఉమురుఖయామువలినే రామిరెడ్డిగారు 
విజ్హానమందున్నూ, సొందర్యమునందున్నూ మమత 
గలవారు. ఉమరుఖయాము సుందరభావములు 
మేధాతర్మమువల్భ _ వాడిన్నై చదువరుల హృదయా 
లకు చుురునుని తాకుతాయి. జీవిళ్ళ కకచపు పలు 
గాటులు ఖఇయా మునువలఠెనే రామిరెడ్నిగారిని+ హింస 
"పెట్టినవి. ఆయన గొంతు వోయిలగొంతు.. ఫొరసి 
కన్న _ (శావ్యమయి. పల్హవకోమలమ్మెన  సుధారసం 
బూరెడు తెనుంగు నుడిలో ఖయాము భావములను 
ఏరి పానశాలగా కూర్చినారు ఎందరేనా [వాసినారు, 
రుబాయిలను. తెలుగులో. రామిరెడ్నిగారి. రచనా 
మాధుర్యము మాతము తక్కిన రవనలలో లేదు. 
కారణము రామిరెడ్డిగొరు స్వంతముగా పలికినకే 
(వాయడమూ,. వారి కవితాకన్య విసర్శగానముతో 
ఆంంకారొల నినాదాలు పొడవ్నె, వినబడ కపోవడము, 
ధామిరెడ్నిగారి (పకృతి సొందర్య దాహమునకు ఖయా 
మురసవాహిని సంపూర్జ్మ సంజీవనియ్మెనది. 
సానశాల తెలుగు రసీకుల పొనశాల.* 


అతని 


వౌర్రి 


ఉదాహరణమువకు ; 
ఎవ్వడు తప్పుసేయడిల 
నెట్బుల జీవిత సొగుసియడేన్‌ 
అవ్వల పాపి వీడనుచు 
న కమగిక్ష విధింతు వయ్య యూ 
రవ్వయు రచ్చ యేల యప 
రాధుల మిడ్డర వౌట నీకునా 


కెవ్విధమ్నెన భేదము ర 
రహించున కొస్త వచింపు మోశ్వరా |! 


యీ నారపరెడి రామిరెడ్డి ; మధువనము అను 
కావ్యమును రచించినారు. హిందీ భాషలో “బచ్చన్‌” 
కని (వాసిన మధుశౌలకిది యనువాదము, 


(శీ బూర్ముల _ రామకృష్ణరావు : ఫారసీ 
వాబ్మయ సొగరమును మధిం దినవారు. బొంబాయిలో 
ఎల్‌. ఎల్‌. బి. సట్టమును జదువుచు “అంజమన్‌ 
ఇస్టామియాోి ్నౌాస్కూూలులో ఉపాధ్యాయులుగా బని 
చేయుచున్న దినములలో రుబాయి. అనువదించినారు, 
1928 నాటికి యీ రామిరెడ్డి, ళీ రాయ్మపోలు 
యనువాదములు పడ్వడినవి శీ రామ కృష్ణరావు 
ఉమగు రుబాయిలను పెక్కింటి ననువదిం౨ వానితో 
బాటు కవిబీవి:?మును జోడించి రెండు న్యాసము అను 
“సుజాతి ప్మతికలలో 1927 త్రో (పకటించిరి. 
ఉమరు ఖయాము హృదయమును విప్పిబెస్పిన మధుర 
ఖంటగ లీయనువాద కృతులు. 
ఉదాహరణమునకు ; 

ధర నపరొధ మెన్నడును 

తప్పియె చేయని వాడెవండు? ఆ 

నరుడెటు లిజ్బగంబున మ 

నంగలిగెన్‌ దురితంబు. జేయకే 

దురితము లే నొనెర్భదను 

దుష ఫంంబుల నితు వీవు శీ 

హాకీ మరి వ. వ 

మంశ్ర వచింపుము నీకు నాకునున్‌, 


సరసుడు మి్యతు డిషు ఎడును 

సన్నిహితుం డొకరుండు లేక యొం 

టరిగను భూమి గర్భమున 

డొగి పరుండెభ వెన్నియండ్శా సీ 

ధురసము (దానవు మింపుగ వ 

ధూమణి తెల్పకు మీ రహస్య మె 

వ్వరిక్షిని విచ్చబోదికను 

వాడిన పువ్పమదెన్నినా ళ్ళకున్‌ క 

(శీ మాధవ పెద్పి 
కవిత్స్తము అతురితమాధురీమహిమ గలదని పిల్ణలమళ్లీ 


బుచ్చిసుందరరొమశాా సి 


తశ 


ఉమరుఖయాము 


ఉమరు 
స్వీకరించి 


వారి యభిప్రాయము. ఈయన రసపిపాసి. 
ఖయాములోని _ కొన్నిఘట్నములను 
రమణీయముగా బరివర్శించినారు. రుబాయిల సార 
మును (గహించి తెలుగున (కొత్త వొలయించిన 
పద్యము లిని యని కాటూరివారి యభి పాయము. 
ఉదాహరణమునకు ; 

పడిసిన యట్ళి యా యొుడలు 

(పొతవడెన్‌, గడ్ముగ్‌త్త (కొత్తదొ 

నొడలికి సంబరాలు పదు 

చున్నది లోపలి యాత్మ, ఉన్న యీ 

తొడుగిది గూడ నాశనముయి 

తోద్రుగ నేనును మాయవొౌదునో 

కడకెది ఖభాయమో ? ఉమరు 

ఖయ్యము కెవ్వ డెణుంగ జెస్పెడిన్‌, 


కొబట్టి కవి (దాక్నారస మారగించుటకు 
బెలుచుచున్నాడు -- 

తలస్టె నొక్కక పూవ రాలిపడు చుండన్‌ 

బ్నెడి లయెండ చు 

క్కల నౌమ్మేనుల గమ్మతెమ్మెరల మొళ్కల్‌ 

ని పన్నీటి చు 

క్కల జిల్కన్‌ సరసీతటి 

న్వకుళవృకచ్భాయ లోగెంపుబా 

యల (దిక్సారసమారగింతము 

వయస్యా ! భుక్తృశేషము గన్‌. 

త మేకా రంగయ్యష్పారాను : '“రుబియతు 
"పీఠ కొన్యమును రచిందినరు. *'మహిళా పద్యము 
అలో మహానందమును జూచి. మహిజనమునకు 
జూ పెట్టిన ఫారసీ కవి ఉమరుఖయ"ము మధుర 
ఖండికలక్రు మధురానందముి 

(శీరామచంద అప్పారావు : '“అమర' కొవ్య 
మను పేర ఉమరుకొవ్యము రుబాయి. అనువదించి 
నారు. వీరు విశ్వవేదనతో వియ్యమందినారు. విషాద 
చ్యాయల నలవ అచుకొనినొరు. అందువలన  వీరిరచన 
“అమరి కావ్యమయినదిః 


(శీ స్వామి ఏరు కాల 
(ప్రభావమును గమనించి *ఉమరు రుబాయిల  ననువ 
దించినారు. ఈ పద్యములు “కావ్యావలి” ద్వితీయ 
కదంబమునంద్రు (వచురింపబణినని, 


శివశం కరశా స్టా: 


“ద్నెవ భక్తి వాదములను ధర్మవిదులతో 
చేసి చేసి విసిగిపోతి చిన్నతనములో 
తాళపుజెవి చిక్కలేదు ద్వారసీమకు 
తెిలియదాయె నెమి కలదొ* తెరమరంగున 
స్వర్శవాది కోవిదుల కు సొధుజనుల కు 
సలాంచేసి నమ్మకమ్ము సాగ్య దోలితిన్‌. 
స్పిరముకొదు జీవితమని తెలిసిపోయిను 
విరి నశించు శాశ్వతముగ వికసమ్ముతో 
పగలు రాతి కవాటాల (పాత యింటిలో 
ఒకరి వెనుక నొకరు రాజు లుండిపోయిరే” 
కొని యనువాదము సూరి జేయకుండిరి. కారణము 
తెలియదు. 


శ్రీన్ఫూర్హి (శ్రీ 2 *మధుపాలి; పేర ఉమరు 
రుబొయి అనువదించినారు. కావ్యపరిణామము 249 
పద్యముభు, ఈ కొవ్యము స్వామి గోవింద తీర్య 


సంకలఠించి యాంగ్యములోనికి గూడ _ననువదించిన 
06 060601 0 1106 స్వన్సు (గంథమున 
కనువాదము. “దానియందు వెయ్యి. రుబాయిలకు 
బ్నెబడిఆ యున్నవి వి మర్శనాత్మకమయిన పెద 


పీ8క యున్నది. అందరి కొన్ని పద్యములనుమొా(ఆ 
మేరుకొని, కొన్ని యితర సంపుటములనుండికూద 
గొన్నింటి నెన్నుకొని యనువాదము. చేసితిని ఈ 
యనువాద విషయమున నాకొ దర్శముగా నిర్చినవారు 
భర్తృహరి సుభాషితముల  ననవదించిన ఏనుగు 
లక్ష్మణకవి; కృష్ణ కర్ణామృతము ననువదించిన వెలగ 
పూడి వెంగను  మూలపద్యము అక్షర కమములో 
నుండును, నేను వానిని విషయానుగుణముగొ 
విభాగించి. వేర్వేరు. శీర్నికలుంచితినని (గంథ కర్త 
"పేఠల్కొనిరి. మధుపాలికలో జిగిబిగి తక్కువ పొఠ 
కులను బారవశ్యులజేయు శక్తి లేకపోయినను సంతోష, 
"పెట్టగల రచన 


85 


భారతి 


స్ఫూర్షి(శీగారి పద్యమొకటి తిలకింపుడు : 

“రేలు బవళ్ళు గళ్ళ నమ 

లశించిన యా చతురంగపాళి స్పె 

నీలగు బావులట్బు కద 

రింపగ నా విధి మానవాఖిచే 

వీలునుబట్టి నెట్టుకొని 

వియ్యముల్నె కవగూడి యంతలో 

జూఠి దొజుంగి చంపుకొని 

సందుకమందున వి_శమించెడిన్‌” 

శ దేవులపల్శి కృష్ణ శాస్తి $ పిళాపుర 
సంసృానముతో మొట్టమొదట సన్నిహిత సంబంధము 
గలవారు. జీవితమునందు భోగము నలవరచుకొనిన 
రోజులలో ఉమరుఖయాము  కవితవ్నెపు దృష్మ్టి 
మరల్చినారు. (శీ వచేంకటరత్నమునాయుడుగారి ,పియ 
శిష్యులు, ఏీరితో సంఘసంస్కరణ భిలాష "ంపొంది 
నది. కవి బీవితములో అకిత్మీవవేదన్యు ఆవేశ 
మును గర్మించు అనుభీవములను పొందినారుం 


ఉమరుఖయాము వ్యక్తిత్వ _మిట్మిదే.  గేయములుగా 
ఉమరు రుబాయిల ననువదించినారు. ఉరూ పద 


ముల నిష ము వచ్చినట్ము వాడినారు ; 
లు ౧ 


“రావె సొకీ, సాకీ రాగవీధుల నడచి 
కడ్రచి చఠివేళపొఠిమేర ఆమని పొడిచె! 


రాగ బుల్‌బల్‌ గొంతు (మోగించుబొకా, 
సోగ విరితీగ తెగ తూగించుజూకా; 
జాగా గులాబి పొద నూగును బులాకీ 
అగకిక సొకీ.40404000000 


తళుకు జల్నార్‌ బుటా లల్మిన 
నీల వలయ మ్మో గుడొరం 

చాల సుఖద మోీో్మి బచిడారం 
పరం అపరం తెలియజాలం 
ఆపస్తుుతమి శ్రటనే బిచాన్నా 
ఇంతలో ఎటకో రవానా 
వమౌలసరీ, జాయ్రా గులాబీ 
మేల్‌జుహీీ చంపా, చమేలీ 
మనకు చుట్మాలీ హనేలీ |!” 


ఉమరుఖయాము రుబొయి సాహిత్య (పభావ 
మధికముగా తెలుగు కవులస్నెబడినది. ఈ (పయ 
త్నము జాతీయ్మ సమ్మె క్యభావమునక్రు దోడ్పడును* పర 
స్పరాదాన_పదానమువలన భావసమ్మె క్యము సిద్దించును, 





తళ 


వా ఇ 
వము వల్రైెపవువ్వుః 
(శీ పి, జాఫర్‌ అలీఖాన్‌ 


మచలల్చైపువ్వం "ళు నాకు వుహాంయష్మ్టం 
ఎఅఎందుంవ ల్లా? 


కల్టకపలుంలేని దాని నికస్వర దరహాసం 
ఆల్బా నై న్నదాని నిష్కల్మష. హృదయం 


చల్చని దాని వుధురవుంజుల సారభ లహరి 
ఎల కాలం నాయుల ౦లో వము(దవేసింది. 
ళం చం 


వముళల్ళెపువ్వం కు నాకు మహాంయుమష్ప్టం 
ఎందువల్బ * 


అది కన్నెపిల్ల నలరిస్తుందని కాదు 
తుమ్మెదరాయుని కవ్విస్త్తందనికాటు 
యువకహృదయాన్ని కలవరపరుస్త్త్రందని కాదా 
వుచ్చలేని దాని (పకృతి సౌందర్యం చూసి. 
మళత్మెపున్వంకేు నాకు మహాయిష్టం 
ఎందువల్ట్ల*ి 
అది పువ్వే, కానీ దానివెనుక ముళ్ళులేవు 
అది నన్వ, కానీ దానివెనుక కుళ్ళులేదు 


అది తెలుసప్కే కానీ రంగుర్ని మార్చుదు 
అది వలపే కావీ హంగుల్ని వీడదుం 


వుల్చ్ళెిపువ్వం చు నాకు నముహాయిషటం 
ఎందువల్బ ౨ 


అదె అందమున్నా చిందులఎ (త్‌ క్కదు 
డెందం లేకున్నా నవనీత సవుం. 


తె 


ఖర తి 


ఆకర్షణవున్నా గంతులు వేయదు 
ఆకళింపు లేకున్నా ఆత్మీయత తాణికిస్త్టంది. 


మళల్ళివువ్వంశే నాకు మహాయిష్టం 
ఎందువల్భ? 


అది అందమ్ననదేకాని కృ తివుపు టందం కాదది 

అది నందనవనానికే పరిమితంకాదుకానీ ఆనందాన్నిస్తుంది 
అది తన్మయత్య్వాన్ని కల్నిస్తుంది, తాదాత్మ్యాన్ని పొందుతుంది 
అది తీయని తలపులు నింపుతుంది, తియ్య దనాన్నిస్కుంది. 


వుల్మెపువ్వం కే నాకు మహాయిష్టం 
ఎందువల్మ లి 


అది _పకృతి స్పష్షియ్మెనా (పకృతికే ఆకృతి నిస్తుంది 
నా మన * పవృ్ఫత్నికి పరిధిలేని వృతాన్నిస్తుంది 

ఈ కృతకజగత్తుకు (కొత్త దనా న్నాపాదిస్తుంది 
వ్రత హృదయాలకు అవ్వుతధారను చిలికిస్తంది. 


అందుకే--- 


అది నన్నెపుడు చూసినా పలకరిస్తుంది, వులకరింప్లజేను_ంది: 
పులకరించిన నా హృదిలో తొలకరి చినుకులను చిలకరింపజేసు_ంది; 
నవ్వుతుంది, నవ్విన్వుంది ! 

నవ్వే నా హృదిలో తనూ నవ్వుతూ ్ధువ్వెత్హున పొంగిపోతుంది. 


అందుకే--- 


అది పూసేకాలంలో (పతిలోజూ దానివద్శకు పోతాను 
అదీ నాకోసం స్పిగృకాంతులు చిమ్మే చూపుల్నో 
ఎదురుచూసూూ_ వుంటుంది. 
అందుకే మా వుధ్యఅంతగా ఠ అన్యోన్వానురాగం 
పరన్సర దర్శవారాటం 


అందుకే మళ్ళెపువ్వంకే నా కతియిష్మం 
అతివలకు కూడా లేనంత యిష్టం 
మితిమోారిన ఆప్యాయత. 


సబయలనాన్యు కననాయనాక. వారననానినులు. 


తరి 


“నల్లగొ ౦డ కవులు - కొన్ని చాటువులు' 


శ్రీ రంగాచార్య 


కలన సొరస్వతశాఖలలో చాటువులకు విలక్షణమైన 
సొటనము - (ప్రత్యేక గౌరవాదరములును నున్నవి! 
(గ్రంథ ములు లభ్యముగాక కవి (పతిభను వివరించుట 
కును, ఆనాటి దేశకాలపరిసి్పితులను 
చేసుకొనుటకును ఈ చాటువులు ఎంతగానో ఉపక 
రించును. ఆశుధారా కవిత్వాడంబర్మపతిభ యున్న 
చొటువులు మరింతగా శోభించును. అల్బసాని పెద్సన 
“పూత మటయజుంగులున్‌ భట్మునమూర్ని “లొట్ట 
యిదేటి మాట-* మొదలగునవి యిందుకు 
(పబలోదాహళణలు! అధునిక యుగమున -- శిష్ము 
కృష్ణమూ ర్నిగారు -- తిరుపతి వెంకటకవులు నిట్టి 
రచనలయందు (పథమ తాంబూలమందినవారు, 


ఆవగాహన 


చాటువులు , సాధొరణముగా ముక్తకములు' 
ఏ వద్యమునకు ఆ పద్యమే ఒక స్వతం్యతతా కావ్య 
రూపమును సవతరించుకొనునట్నివి. అట్బుగానిచో 
“అమరుక కవే ఏకః శక (పబంధ శతాయన్ర" అను 
నానుడి కలిగెడిదా? ఈ చాటువులలో హాస్యము, 
శృంగారము, ఠౌ్యదము మొదలగునవియేగాక్క శాప్రొను 
(గహత్వములును కలుగ జేయునవ్లిగొా నుండ్రును. వీని 


నన్నింటి విబట్టిచూచిన (పాచీనకవుల కవితా 
(సవంతి కావ్యరూపముశనేగొక  _ చాటుధారారూపముగా 
నంత (పసిర్భివహించెనో  సువ్యక్తమగుచున్నది 


కొందరు కవులు తిట్మ్నటలోనగాక చాటు రచన 
యందును దిట్సల మనిపించుకొనినారు. “విపుల 
చాటూక్తి నిర్మ్మిద వీరభ ది కవి గంండుగదా! 
చాటువులు - ఆపొాతమధురమ్నె -- ఆలోచ 
నామృత ముల్ని హృద్యయాహ్నాద కళ ముతోబాటుహృదయ 
రంజకత్త్వమును కఠథగించును. ఇవి అచ్చున కెక్కక 
పోయినను లోకుల నాల్యలలో తాండవమొడ్రుట మనకు 
విచత వూర్వమ్మెన విషయము. మనదేశమున అనేక 


(పాంతముంలో అనేకనిధ ముల్సెన చాటువులు నేటికిని 
వృద్భుల జిహ్వా గముల తాండవమాడుచున్నవి. 


ఇట్టి చొాట్రువుల విలువను గుర్తించి (ప్మపథ 
మముగా. “చాటు పద్య మణిమంజరి యనుపే5 (గంథ 
రూపముగా సంతరించిన కీర్తి, (పాత స్మరణీయులు- 
సాహిత్యలోకపభాకరులగు వేటూరి (పభాకరశా (సి 
గారిది. అనంతరము - సు పసీద్రులు శ్రీ దీపాల 
పిచ్చయ్యశా్న స్పిగారి “చాటుపద్య రత్నాకరము దీనితో 
నిలువకలిగినది, ఈ  శాఖయం దింత యభిమానముగొ 
పట్కుదలతో కృషియొనర్చిన ఆ బురువురు మహనీ 
యులు కృతగ్ఞతాపాతులు, కాని యిట్టి పని బహువిధ 
_శమ్మాకసాధ్యము. ఒక రిచేతిమీదుగా జరుగుట 
దుస్తరము*ి ఇంకను చాటు పద్యములు చాలా 
యున్నవి, వీని నన్నింటిని _సేకరించి (ప్రచురించుట 
సొహిత్య సంసృలి భారమ్మె యున్నది. ముఖ్యముగొ 
తొలంగాణా (పాంతమున చాటువులు హెచ్చుగా నున్నవి. 
ఈ ప్రాతము తాళీదళములవలెనే చాటువులును 
మరుగుపడనట్టుు శద్యృవహించుట ఎంతేని యవ 
సరము. 


కొంత కాలమునుండి 'నల్బగ్‌ండ జిల్లాలోని 
కవులిను గూర్చిన విషయ "సేకరణలోనున్న నేను, 
మధ్య మధ్య వారి రచనలను గూర్చియు--కృతి విశేష 
ములను గూర్చియు 'భారతిద్వారా తెలియపరచు 
చుంటిని. ప్నె విషయ సేకరణ సందర్భమున 
లభిం దినవి కొన్ని చాటువులు, వానిలో కొన్నిటిని 
నూ తము ఈ వ్యాాముఖిమున తెలుప్పుచున్నాను. 
(నా వద్ద గలవి సుమారు 200 చాటువులు), ఇందు 
చాటువులు---వాని సందర్శ ము- కవి పంనయము 
చేయుచున్నాను 
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ఖాఠతతి 


1. ఆసూరి మరింగంటి 
నరసింహాచార్యులు; -_- 


"వెంకట 


ఈ కవి సుపసిదంమ్మెన కవి. పంజితుల 
కాలవాలమ్నెన మరింగంటి వంళో ద్భవుండు. 
వరౌద్న లృగో(_ తుండు భావనాచార్య పుతుండు 16 
శతాబ్చి చివరి భాగములో నున్నవాండు. ఈయన 
“తాలాంకనందనీపరిణయము అను ఆ రాశ్వాసముల 
భ'గవత్రము 
మొదటి 


అను 
గ్రంథ 


(పొథ్యపబంధమును “ఇందిరాల 
యక్షగానముమ రచించినాండు, 
మము[దితము. 'ఆెండవది అలభ్యము 
నందనీ పరిణయము కొంత అసమ గముగానున్న 
(వతి మావద్న నున్నది ఈయన (పౌథకవి, సరస 
వాగ్జె ్యఖరీవిడంబను డు. చాటువు లీతనివి చాలా 
యుంజెనట - కాని రెండే లభించినవి, అందొకటి 
ఆయన అంత్యదశలో సంసారబాధను గూర్చి - . 


తాలాంక 


వా పెద్పలుుండొక నల దాచు, 
(వీయవౌ సెండ్డామునా పాలికే 
జిదూూ ఫీరయె, కన్న తల్బెపుడు 
నా చేసే నికీకించు, బో 
హదెౌకాపుర; మగ శిష్య జనమ 
ర్హాంధుల్‌ , దయాహీను లే 
(పొద్దే తుచ్చల గూడియన్న సుతుండ 
ప్ఫు న్స్పు చింతింపం డ 
స్మద్వోషంబుల నెన్నుచు న్వదినె నా 
మౌాటన్న శాదొకృతిన్‌ 
హుద్దా హుద్చి పెనంగు, నాత్మసుతు,డే 
యుక్తం బెరుంగండు, నే 
నెదిం దోచక (పాద్బుబోక పారుగిల్బే 
సొచ్చితే రంక్రులే 
పిదంబ్నె పెనురద్ని భాసిలెను, ఛీ! ఛీ! 
యిట్స్సి పాపం విలన్‌ 
గద్నా! శీ కనగంటివాస నను 
శ్‌ఘంబే మృతుం జీయవే! 


ఆని చెప్పి పరమదించినాండట. ఈ కవి యన్నగారు 


చేంకట రాఘవాచార్యులు. ఈయన సరసకవి. “క్యేవ 
స్వామి శతకమును అంత్య పాసతీ రచిందినాండువే 

ఈ వెంకటనరసింహాచార్యుల వారొకప్పుడు 
శిష్యసంచారమ్మై బయలుదేరి వచ్చుచుండగా మార్శ 
మధ్యమున చోరబౌధకు గురిళ్నొ--తాము పోగొట్టు 
కొనిన వస్తువులను తిల్పి _ దొంగలనంపిన కరణ ము-- 
సకిలము తిమ్మయను  నిందించి-- శపీంచినాడు, ఆ 
శాప (ప్రభావమున తిమ్ముయ వంశము సమూలముగొ 
నాశన మ్నెనదటు. ఆంత 
ఆ పద్యమిది- దీన్ని 


వా (కృతిభ గలవాండు --- 


సీ (శీ నీలగిరి సీమలో నొప్పు కనగంటి 
పురము లఠోపలను కాపురము నొందు 
ఘన మరింగంటి భావనగురూత్తమ పు 
(తకుండ నృసింహాభి ధ్యా కవి౨. 
యేను సంచారార్పయేగి (ద్రవ్యోపార్శ 
నంబొనర్చియు మహానంద లీల 
మగిడి మా గృహాముక్ష్వె మార్మ్శంబు గొనిరాగ 
నిందుర్ని సీమలోనం దనర్చు 
పెద్దాపురము జాము పొద్దుండగా వచ్చి 
యట నిల్వకను నేగినంతలోన 
త్యద్మామ కరణ మొతత తస్కరోద్యోగి 
ఖలుండు చకిలము తిమ్మిగాఃడు కలండు-- 
అతండు నల్సుర్హు దొంగలంపంగా వారలు 
చామలఅపరలిగుట్మ చాలుగొంచి 
వెన్నాడీ గను పెటి తిన్నగా మముబటి 

లు యర 
కన్నులు బిగగటి క కడకునెట్మి 
శుుభంబు అరువది, శొం8 సవ్వాశేరు 
నారి కేళంబులు నొల్ను త్యామ 
ఖండముల్‌ మూటలోంగల వెన్న ముప్పది -- 
కుచ్చాలు నొక "పెద పచన్చడంబు -- 
ఠా 

మ్నెసూరుళాలు, రుమాలు, పట్టంచు ధో 





1. చూ. నా వ్యాసము. “మరింగంటి వేంకట 
రాఘవాచార్యులు -- కేశవస్వామి శతకము “భారతి 
19066 డిసెంబరుః 


శ() 


“నల్లగొండ కవులు --కొన్ని చాటువులు 


వతులు, మేల్కోటధోవతులు. రెండు, 
షకలాదు నొకటి కప్పా దేవతార్చన పెళ్ళి 
గటిిన ధసల్‌ పట్టు ధొవతి, 
లు ళు 
కాళ్ల చెప్పుల జోడు, కావి దుష్పటిజోడు 
న. 
మంచిచాక్కముప్నెడి మాసమెత్తు-- 
ఆసలేకుండ చం డలాటీ సమేతు 
దోచుకొని పోయిన కిలాతు ధూళిబేత్రు -- 
చచ్చుపెగం జూతు వానిల్భుచిచ్చుంజేతు 
మిత్సినెగదోతు స్పైెన బండెత్సి వేతు-”' 


గ్‌ 


ఒక్కచిన్నవస్తున్నై నా మిగలనట్ను దొంగ 
లెట్ళు ,గహించిరో-కవియును. (పతిచిన్నవస్తువును 
పద్యములో చెప్పినాడు-దీనికి సంబంధించినవే యింకను 
రెండు. పద్యము లుండేశ్రవని 
యలభ్యము 


(సిద్ది కాని 


రో! 

సూర్యాపేట తా!లో '“'నరసింహావురము' అనే 
(గామమున్నది కనగల్మునుండి వెళ్ళి. మరింగంటి 
వారిలో కొాందరచట స్విరపడినారు. వారిలో మరిం 
గంటి వరదదేశిక్రుల ఈ యననుగూర్చి 
అంత వివరముగా తలియలేదు. కొని-నిరాడంబరు. 
డనియు- కౌపీన ధారిళబ్ళు నిరంతరము - నృసింహపుర 
మందలి (శీరామా లయములో నే ఉండెడివాడని (పతీతి. 
ఈయన తెలుగురచనలు ఉదాహరింపబోవు చాటువుదప్ప 
ఏమియు లఅభింప లేదు సంస్కృతమున మా తము 
“శ్రీరామ పాదుకా స్తవము'తి “గోదా శత;ముక ఈ 
రెండును చాలా రమజణీయకమ్మాన రచనలు ఈ కవి 
సుమారు 150 సం॥ (కిందివాడు 


వారెకరు. 


నయన దేవాలయములో నుండగా నొక 
దినమున నెవ్వరో వల్చి (గద్వాల (పభువుగారు 
పంపినదని) ఈ సమస్య నిచ్చి పూరించుమనిరట-- 
ఆ సమస్య యిది. 

'“రాజమరాళకుంతల కు 


రాజితమత్తగజేం్యద మధ్యకున్‌ 
అని-- 


దీనిని వెంబడే యిట్ళు పూరించి వారిని 


పంపించిరటు. 


“రాజితభొజనయబుగ క 

రంబున సంపెగనూస గొంటివో 
రాజముఖీ ! యిదేటికి* లి 

రంబుగ నంతిపురంబునందు నా 
రాజముఖీలలామకు, వి 

రాజితధామకు, న్నైజయాన జి 

(దొజి మరాళ కుంతలకు 
రొజిశమత్నగజేం ద మధ్యకున్‌*-- అని. 


(ఈ చివరి చరణమును- 'రాజమరాశక్రుంత 
లకు రా! జితమత్నగజేం దమధ్యక్షున్‌, అనియును 
(గహింపవచ్చును.) ఈయనవి చమత్కారమ్నెన ౦౫ 
పూరణదప్ప యిక నెట్టి చాటువులు లభింపలేదు. 
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1814 94 మధ్యకాలములో మిర్యాల గూడెం 
తాలూకాలోని “కంపాలపల్షి" యను (గామములో 


కృష్టృభక్తుండగు మహాకవి చిజుమ్ము నరసింహక్రవి 
పీ 








“తాలొంకనందనీ పరి 
అయయ-జఒక  ప్రరిశీలని (భారతి 1 967 సెం 
బరు) దీనిలో కవిని - (గంథమును గూర్చి విపులముగా 
ఇల్బితిని. 


2. నా వ్యాసము. 


3. చూ. భారతి 1967 "సెప్టెంబరు. 
దానిలో మరింగంటి రచనగా 
(శ్రీరామపాదుకా స్త్రృవమును (సచురించితినికా ని- వరద 
దేశికులవారు కర్వ- అప్పలదేశికులనారు ఆయనగారి 
గురువు. 


అప్ప లదేశికులవారి 


ఊఉ. ఇందులోనివి 17 పద్యములు. వరంగల్ము 
వ్వైదిక కళాశాలా (పిన్స్‌పాల్‌ -(శీమాన్‌ న. చ. 
రఘునాధాచొర్యులవారను పంగితుల 


వద్దు గలవు. ఇటీవల చరంగల్నులో మిత్రులు 
డాం సుపసన్నాచార్యులవారద్వారా వానిని మభూచుట 
సంభవించినది. 


సుపసిద్వ 


శ 


భారతి 


గారుండేవారు. ఆయన _శాపొనుగహపటువు. అభినవ 
వేములవాడ భీమన యని (పసిద్క్యినందినవాండు -- 
ఆయన భౌరద్వాజగో తుండు. పుల్ళనామాత్యప్పు తుడు- 
“ఇం(దనారదసంవాదము _ (అలభ్యము), _మహాభార 
తము. (తెనుగు '“లక్షణ నవరత్నమాలికి అను 
(గంథముల రచించినవాండు. 

ఇం దనారదసంవాదము ఇంతవరకు లభింప 
శీదు. మహాభారతము నాం ధీకరించి “భువనగిరి*లో 
నొకవ్నెశ్యున కంకిత మిచ్చినాండట. (ఇదియును లభిం 
చుట లేదు, లక్షణ నవరళ్న మాలిక్‌ యునునది-- 
లభించినది 9 సీసమాలికలలో తెనుగు ఛందస్సును 
లక్ష్య లక్షణ పూర్వకముగా నిందు. వివరించినాడు. 
కవి్శితయము తరువాత మహాభారతమును యధా 
మూలముగా నాం థీకరించినది (శ్రీపొదవారని కొందరి 
నమ్మిక - కాని దానికి పూర్చమే 2 యథా మూలాంటథీ 
కరణలు వచ్చినవి. 

1. చిణుమణి నరసింహకవి -- భారతము, 


ణి త్యాగరాజ-మొదలి --భారత ము. 


దీవితో త్యాగరాజ " మొదిలి తమిళుడ్డె నను 
ఉద్యోగరీత్యా వరంగల్నులో స్టిరపడినవాడు.(1 833లో 
జననం). ఈయన  భారతమందలి 
1018 లో “గంఖాలయ సర్వస్వము'లో (ప్రచురణ 
మ్నెనవి, ఏతావతా తెలియునదేమనగా (శ్రీపాద, త్య్యా॥ 
రాజ మొదిఠికన్నముందే యధామూల _భారతాం(ధ్రి 
కరణ మొనర్భినది, తెలంగాణకవియగు చిణుమ్యరి 
నారసింహ కవియని. ఈయన  చాటువులను కొన్నిం 
టిని మా నాయనగారు బిదిలపరచిరి. ససందర్భ ముగా 
వాని నిటు పొందుప అచుచున్నాను 

నల్మగొండలో నేటికిని నీటియెద్వడి అపరి 
మితము. కొద్విదూరములో “కొండాయ చెలిమి అను 
బావి గలదు, దాని నీటినే ఆచటి (పజలు నేటికిని 
(తాగుట కుపయోగింతురు, ఆ 'కొండయ చెలిమిను 
గూర్చి-- నరసింహకవిగారి రవనలు, 


కొన్నిపద్యాలు 


పూర్వ దిశాథినాథ! యెటుబోయెదవో ! 
యెద నల్ఫగొండకా 


శై 


యుర్వి ధరంబు నేమి పనికో! 
విను నారద! దావపావకా 
ఖర్వవిదాహద గంతరుతండము 
తాండవ మంకురింప పెం 

గుర్వగ మేఘపంక్షులను కొండయ 
చెల్మెజలంబు (దావగన్‌ 


ఆండజరాజు మున్ను దివి 

జాధిపు నా ఘటమున్‌ హరింపనా 
ఖండలుం డా ద్విజోత్తముని 

గన్మాని మిన్నున దాకనోడి భూ 

మండలి నల్టగ్‌౦డపురి 

మాటున నాక్కటి బావి (తవ్వెన 
క్కాండయచె ల్మెయ న్నమృత 

కుండము నుత్కటకీర్షికాండమున్‌” 
కొండాయ సలిమె తీరృము-- 

యెొండిన వృక్షముల కెల్ల నిగురుటం చేయన్‌ 
తిండేల మానవులక్రును 

రెండవ యమృతంబు మాధురియుక్తంబ్నె 


పీ 

అని కొండయతచేలిమ సె రమ యవ్మ్నెన పద్యాలు 
చెప్పినాడు. నేటికిని నల్లగొండ పాంతమున చాల 
మంది కీ పద్యములు వచ్చును. ఈ కవి “సూర్య 
భగవన్నవరత్న ములు” చెప్పిరట. వానిలో మూడు 

) మ. 
దొరికినవి -- *భారథిలో (పచురించితిని. శ్రీ! శీ 
దొశరధి రఘునాధాచార్యులవారు -ా భఈః కవిని గూర్చి 
ఒక పద్యము చెప్పెరట - ఆది అసమ గముగాొ లభించి 
నది, లభిం దినంతవరక్రు --ఇది. 

“బాలపటాన్వయాబి సిత 

(శ. 
భానుండు సింగనమం[ తివర్యుండు 





ర5. చూ. చిణుమణ్ణి నరసింహకవి-లక్షణ 


నవరర్న మాలికి 
“భోరఖి 1967 మార్చి, దీనిలో 


గూర్చి విపులముగౌ గలదు. 


కవిని 


“నల్లగొండ కవులు --కొన్ని చాటువులు 


నరసింహకవిగారిది ఇంకొక పద్యము. 
శుభీమగు నిభజిద్వర స 
న్నిభ విికమకోటి భానుదీప్పాంచిత సొ 
రభ లిప్ప్రవత్ష్మ రక్షః 
(వభువిభవ సమ్మ గభీంగ పతగతురంగా, 


త్తే 
కంసాలి సుబ్బకవియను నొకాయన మిర్యాల 
గూడెం పాంతములో నుండువాండట - ఆయన ప్నె 
నర్రసింహకవి సమకాలీనులు. ఈయన కొన్న్మిపబంధ 
ములు (వాసెనటం ఏవియును లభ్యము గాలేదు. శతక 
ములలో సుప్రసిద్ధ మ్మె దృష్మాంతముగానున్న భాస్కర 
భు ఈ /! ఆం 
శతకములోని ఒక పద్యము నీతడు. సవరించి 


పూరించెనటు. లది యిది. 


ఊరకవచ్చు పాటుపడకు౦గన 

న్నెన ఫలం బదృష్ట్ట మే 

పాఠగ గలు వానికి (వ 

ల 

యాసము నొందిన దేృదానవుల్‌ 

వార లటుండగా నడుమ 

వచ్చిన రికి కల్మెగాదె గ్ధం 

గారప్పుం( బోవు లత్ష్మీయును 

గాస్తుభరత్నము రెండు భాస్కరా. 

(భాస్క్మర- 17 పద్యము) 

'సమ్ముద మథన సమయమున ళ₹ౌరి యెంత 
(శమంజెందిననోగాని కౌస్తుభము-లవ్మీ లభించెను 
గదా! భొస్కర  శతకూరుండు పాటుపడకుండినను 
అదృష్టృమేపారగ ఊర కవచ్చునని 
దృష్కాంతముగా శౌరి విషయ మొసంగుట సరిగాదు, 
ఏ విధముగా నుండవలయు; నినా 


కలు వానికి 


ఊర కవచ్చు పొటుప్రడ 
కుండినన న ఫలంబదృష న! 
న! ౮ ఈ 
పాఠగ గలు వానికిం యబ 
రి 
యాసము నొందం బనేమి *క౯ొనలో 
గోరని బుష్య శ్చంగుని ద 


శ్తీత్రి 


గుల్కొని కాంత లయోధ్య జేర నీ 
రేరుహగంథి శాత నియ 
రే యెసలారగనాండు” భాస్మరా 
అనిన బాగుగా సమంజసముగా నుండును" - అని 
సుబ్బకవి దీని నీ విధముగా దిద్దెనట, 


ఈయనను గూర్చి--'సుబ్బకవి తిట్కు కంసాలి 


సుత్తె పెటు! అని నానుడి 
5 
1030 (పాంతంలో పరమపదిం విన కవి 


గోవర్యనం వెంకటనరసింహాచార్యులుగారు.  5.'యన 
విభురొము పేట వాన్నవ్యుండు. 
బహుుగంథ రచయిత - సంస్కృతాం్యధ ఫారసీ 
భాషలయందు కవితాన్నెస్తుణ్యము. కలిగిన 
తనను గూర్చి-- 


మిర్యాలగూడెం తా॥ 


పహాందటుాా 


“స్వర్భవధోర్చ రో గకులిశ్య పహరంబు 

దొలంగినన్‌ పయో 

వార్చి ననూజ కేశవుని వక్షము బాసీ 

మొలంగనన్‌ తమ 

స్వరిఎనభ సంక్సీల?ై దఠిగి వర్షిలినన్‌ 

విభురొముపేట గో 

వర్యన నారసింహ గురువర్యుని 

ఉాక్యము దప్పీపోవునా” 
అని సగంభీరముగా (_పకటించుకున్నాడు 

మన కవులకు కవితావస్తువులలో విలాసము 
కలిగించువానిలో నల్మి-ానశ్యములు గూడా పేల్కొన 
దగినవి. 
యొకమారు 
మిర్యాల గూడెం తా! కంపసాగరమను (గామములో 
ఒక కరణముగారింటు నిదురించెనట -- అప్పుడు ఆయన 


ఈ నరసీంహాచార్యుల నుకవి 


యనుభవిం చిన నల్డులబాధ యిట్యుండెను 


“నరహరి ధాతృవత్సంము 
నం దగులొందిన దక్షిణూయనం 
బరుదుగ పౌొష్యమాసమున 


నాదిమ పక్షమునన్‌ (తయోదశిన్‌ 
సురగురు వాసరంబునను 
శుద్దముహూర్వ్యమునందు కంపసా 
గరమున రా తివేళను 
వికాసమున న్పుళిజాలవారి మం 
దిరమున ఖట్వశయ్యను 
మరిను్ముదనుందుచు నిద్నురింపగా 
మరిమరి యేమి చెప్పుదును 
మత్కుణముల్‌ చరిచీను బౌరుల్నె 
పొంపొరిగుంపుల్లి మరియు 
పోకంతో సరియ్నై మహాశరం 
పరలయి నిగ్యుల్నె కరవ బాధకు 


తాథగలేక వీక ఎం 


రతి 


పరగల ర్మాతి బోలె భువి 
భొసిలు నా శివరొతిబోలె న 
బృురముగనుండు జాగరణ 
బోల చమత్కృత మత్కుణ, కియల్‌. 
తరువాత *ఆకునూరను" (గామములోగూడ -_- 
నల్ఫులు గరచుట ప్పెస్టైె 
పెల్టలు రాలటయు చంటిపిల్టల రొదయున్‌ 
బలులు పొరుట వర్పసు 
జల్టులు ష్మృతశతపురిని స్వాముల యింటన్‌-- 
అని పేర్కొన్నాడు. 
ఎంతకాలముగనో నావధ్శ్యగల _చాటుపద్యము 
లలో కొన్నింటి నిగూర్చియ్మెనా నేటికి తెల్బగలుగు 
చున్నందుకుల సంతసించుచున్నాను. 





తేజ 


(సధునిక విష్నానశ్శాస్తాన్ని  నిర్వ్చచించటం ఎంత 

కష్టమో కవిత్వాన్ని నిర్వవించటం అంతకన్నా 
క్చ్ట్పం. కవిత్వం అతీం(దియం, అభొకైకం. కఇత్వం 
పొళకుని మూర్చ (ప్రపంచంనుండి ఆమూర్న్వ (పపంచా 
అసంవృతికి చేరవేస్తుంది. 
లోకంలోని వస్తుసముదాయం సుఖమో _ దుఃఖమో 
కలిగిస్తుం కే కవిత్వం కేవలం అనందాన్ని కలిగిస్తుంది 


నిక్తి అమూర్త్ష్యంనుండ్రి 


మనన్నత్వ శాస్త్రంలోని స్ఫురణ (2022402) 
అనేది లౌకికమగు శబ్బాల న్మాశయించి. కవిత్వంగా 
రూపొంతరికణ పొందుతుంది. స్ఫురణకు నిర్వచనం : 
మనకు తెలిసినంతలో దానికి 'హేతుభూతమ్హె న మన్య 
(పథ్రియలేవీ కనిసింవకుండా సాధారణంగా కొంచెం 
ఆవేశంతో మనలో హళాత్తుగా నేరుగా కరిగే అవగతి 
లేదా నిర్ణయం. కవిత్వ పరమావధి అందం, ఆనందం. 
కవిత్వంలో అందలం సద్య సు ఎరణోత్సాదితం. కారణం 
లేకుండా ఉతల్చాదితమయ్యే కార్యంలాటిది. 


ఒక గీతంలో అరి బాల్న్‌ మెక్‌లీష్‌ అంటాడు. 


తీ ౧0600 5004164 06 ౪0161655 

తీం 106 11180606 01165 

గీతం శబ్బ రహితంగా వుండాలి పక్షులు 
ఎగుఠుతున్నట్బు. పద్యగమనాన్ని పకులు ఎగరటంతో 
పోల్పాడు. అనిర్యచనీ యతా. సూచకం, నిళ్ళబ్బి 
గమనం, అయ అంతర్నీనంగా వున్నాయి. కాలగమనం 
కూడా నిళ్శబ్వం. సంచలనంలోనే. అయ 
నాత్మకం. కవిత్వం స్వంత సృష్టి. 
నియమాలను పటాపంచలు చేస్తుంది. 
మ్నెన సౌందర్య సృ్క్టి కవిత్వమంటాడు 


సంచల 
సంకుచిత 
లయాత్మక 
ఎడ్మార్‌ 


కేస్‌ 


(౮ 
[గ్‌ 
0 


త్రి 


శ్రీ నీవకమార్‌ 


అలెన్‌ పో, లయరహితమయిన నిశ్శబ్వం, సౌందర్యం 
నిర్మీవంతో సమానం, అయ అనేది నాట్యభాష. 
ఉత్తమ కవిత్వంలోని భొషను అభినయంగా చెబుతాడు 
బ్ఞాక్‌మూర్‌. శరీర అవయవాల అయాత్మకమ్మ్నెన కద 
రికలే భావ్యపకటనలు ద్నెవం ఎదుట సంగీత రియతాళ 
నృత్త్యవశగతుడ్డేన నటుడు అల్రౌక్రికొనందొన్ని పొందు 
తున్నాడు. కవులసు ఎరణాలో లయ అంతర్ని సూథంగా 
వుంది. 

కవిత్వం మేధాసంబంధికాదు. హృదయసంబఅధి. 
తర్మసంబంధికాదు భావసంబంధి. చర్కుం ఎదుటి 
వాడిని చిత్తుచేస్తుందేగాని హృదయాన్ని ఒత్తలేదు* 
కవిత్వం (పియతీరవచనొలతో మనస్సును మార్చ 
టమేకాక లోకోత్తరమయిన ఆహ్మాదాన్ని కరిగిస్తుంది. 
హృదయాన్ని ఊరిస్తుంది. 

కవిత్వం మొదట _నసురణరూపంలోవుండి 
శబ్వసహాయంతో _ వె్రికివచ్చినట్ళు కవులు చెస్స్పిన 
వాక్కులే ఆధారాలు, ఫదొలకు ముందుగానే గీతల 
స్వరాలు ఉద్భువింబేవని రవీం దుడు ల్భేలలో వుల్మే 
థించాడు. స్విన్‌ బర్నీకవీ అదే అన్నాడ్తు. మేడమ్‌ 
బోవరీ నవలారచయిత గస్మావ్‌ ఫ్లూబర్క్స్‌కు కూడా 
ముందు ధ్వనులరూపంలోవుండి తరువాత మొటలుగా 
వెలువడేవట. (క్రీ (క్రీ తాను (వాసింది తిరిగి చూచు 
కునే అరివాటు లేదం౮ాడు, నండూరి" సుబ్బారావు 
గరు. తన (ప్రతిపాటలోనూ ఏ వఠరణాలు ముందు 
వచ్చిందీ ఏవి తరువాత పూర్విళయింది చెబుతూ వుండే 
వాడటం 


వర్ను ఎవర్ను శక్షివంతములగు భావాలు 


భారతి 


గా "ెల్ళుబుకుటయే కవిత్వమనుటకు 
ఆయన అనుభవమే సాక్షీ. వాలీ శకికి (కాంచపతుల 
వియోగాన్ని చూచి, అ్యపయత్నంగా వెలువడిన వాక్యమే 
శో కమయింది. మధుచ్భందుడు అగ్నిని దర్శించి 
ళం 
పల్రిక్రి; పలుకులే గాయ్యతిమం త మయినది. ఇంక 
కన్న (పబలనిదర్శన మేం కావాలి? 


ఈ స్పితికి చక్కని ఉదాహరణ అమెరికన్‌ కవి 
రాబర్న్స్‌ (ఫాన్స్‌ వాసిన 6 350202 0 1106 
నుండి : 


గలం 016 6408 9218 ౪160066 64102 1౪0 


1 040 6020602086 ౪060 16 ౪29 2 ౧౧. 


ఒక కుక్క జీవితంలోని రెండు భిన్నదశలు, 


భిన్నకాలాలకు సంబంధించినవి. క్రుక్క జీవితంలో 
అసొధ్యమయినా (ఫాస్కుపద్యంలో వ కోక్టిర్తూపంలో 
ఒకగానికొకటి ముడివడి 
ఇంకొక కాలదృశ్యాసిక్రి గంతువేసి ఒప్పించింది. ఇది 


కవిత్వంలో నే సాధ్యం. 


ఒక కాలద్భృశ్యంనుంచి 


రసో[దేక పరవశతయే సౌందర్య భావన, 
సొందర్యాన్ని దర్శించినపుడు మనకు ఆనందం కలుగు 
తుంది. ఆ ఆనందంలో ఉపయోగితా దృష్మ్టిలేదు. 
ఉపయోగితా దృష్మిని కలుగజేయ కుండా ఏడ్దెలే 
అనందాన్నే 'కలుగజేస్తుందో అదే సొందర్యము 
ఆంటాడు రవీందుడు. సొందర్యం ఎందుకు ఆనం 
దాన్ని కలిగిస్తుందో చెప్పటం అంత తేలికకాదుం 
భావనాశక్షిగల కవి భావించినపుడు ఏ వస్తువునయినా 
సీచమ్మెనదిగాని ఉత్కృవ్మృమ్మానదిగాని రమ్యమ్నెనది 
గొన్మి అసహ్యామ్నెనదిగాని సుందరరూపంగా అవత 
రిస్తుంది. ఇలియట్‌ కవి పెద్వరాళ్ళకు (మం 
కషార60(3), అడెన్‌ కవిశేపార్మిశామిక దృశ్యాలను 
ఎంతో సొందర్యమయంగా అభివర్శిస్తారు, ఒకే 
గితంలో విభిన్న దృశ్యాల రూపవ్యితాలు చూపుతూ 
విషయన్నెవిధ్యంలో సవ్నెక్యతను సాధించటం ఆధు 
నిక కవుల (ప్రత్యేకత. (పాచీనులలో ఈ పదంతి 
శీకపోలేదు. ఉపమానాల రూపంలో ఎక్కువగా వుంది. 


దీన్నే 67002676 ప్రద్వతి అన్నారు. యెనిసన్‌ కవి 
ఒక గీతంలో ఒడ్డును కొట్టుకొని విరిగిపడే అలలు 
చల్లని బూడిదరంగు రాళ్ళు, చల్మాయితో ఆడుకునే 
పల్మే పిల్లవాడు; పడవతో_పొడ్రుకునే సరంగు చిన్న 
వాడు నీటిలో నడిచే పెద్స ఓడలు, హస్తాల అదృశ్య 
జ్మాపకాలు హల్మామ్‌ మరణంతో కలిగిన దుఃఖం- 
ఇన్ని దృశ్యాలు చూపిస్తారు. అపహాన్యకవి ఆజెన్‌ 
ఒక గీతంలో మేఘాలను తోటలోని సిగరెట్ళును 
50018 10161 అద్దపు కిటికీ ౨, సంగీతాన్ని, 
శేడియో పె శ్ళెను, గళ్ళంలో వంటగదివి అందులో 
ఒకేరకమయిన దుస్తులు ధరిం;న జనాన్ని, వ్నెమా 
నికుని, రేడియో సంగీతం వినే కృషీవలుని కన్నులు 


గట్యేనట్ము చిితిస్నారు. తతః తిలక్‌ కవుల 
గిత్రాలలో కూడా ఎన్నేన్నా దృశ్యాల్ని చూపించారు. 
కళద్వారా విభిన్నదృశ్యాలను సవిోికరించటం అధు 


నికతయే. మన చకురిందియాలకు మసకమసకగా 
కనబడుతున్నట్ళున్నాయి ఆ దృశ్యాలు. 

కవికి (దవణీయదృషి వుం పేగాని కావ్యా 
విర్శూతి జరగదు. సమిక్షకునికి అవసరమే. కవి 
త్వంలో తర్కానికి తత్వానికి చోటులేదు. కవిత్వం 
ఆలోచనను. రేకెత్తించకూడదు అనుభవాన్ని ఆపి 
ఆనందాన్ని కలిగించారి. తాత్వికుడు తన భొవాలను 
తర్కరూపంల్రో మార్చితే, కవి సొందర్యరూపంలో 
మలుస్తాడుోో 


9060) 18 20 2౯౦ 0 12026286, £2110- 


5000337 15 20 28 0 603685. 


శాస్త్రకారులు కవిత్వం (వాసి మెప్పించలేరు, 
(దవణీయదృష్టి లేకపోవటంవలననే అనాలి. మహాకవి 
ఉత్తృమతాత్వికుడు కొగలడు తన కావ్యం ద్వారా బీవిత 
వ్యాఖ్యానం చేస్తాడు 
అందుకే అంటారు: కవితాకన్య 
స్టానియుడని శబ్బిశాస్త్రువేశ్తను చేరదు. సోదరతుల్యు 
డని తార్కికు నంటదు. (ఛాందసుని) వేదపండితుని 
చండాలునిగా భావించి సంకోచంతో దూరాన్నుండియే 
తొలగిపోతుంది. మొమాంసావిశారదుణి నప్పుంసకుడని 


పితృ 


శ 


ఆలోచనా 


భావిఠిచి నిరసించి కావ్యాలంకార విశారదునే ఆదరంతో 
వరిస్తుందట. 

కవిత్వం పఠతకు తన్మయీభోవం కలిగించి 
సంకుచితమ్మెన సరిహద్దుర్ని చెరిపి, భయాన్ని తుడిచి, 
మనోవికాసాన్ని కల్పించి ద్దైవక్రంనుంచి. దానవత్వం 
అరకు సానుభూతితో (గహింపచేస్తుంది. కవిత్వం 
వప్పటికప్పుడే ఆనందాన్ని సహృయునకు ఆందిస్తుంది. 

ఉత్తమ కవిత్వంగాని; నవలగావి చదువు 
తున్నపుడు బాహ్య పపంచాన్నేకాక తన్ను తాను 
మరదిపోతొాడు మనిషి. ఉత్త మకావ్యాన్ని చదివిన పాఠ 


కుడు వెంటనే ఇంకొకటి స్వీకరించడు. అంత 
ర్ముఖుడ్డె మధురానుభూతిని పొందుతాడు. (పతి 
వానిలో జ్నానరాశి అంతా సుష్వచే. తన 


(౮80005010084699) ల్రో సూక్ష్మరూపంలో, చీక 
టిలో వున్నట్బుుంది, ఉత్తమ కవిత్వం చదిన్లే. పఠిత 
*నా భావాలనే ఎంత అందంగా చెప్పడనుకుంటాడు. 
4 అడి కి అటి 
ఇటు భట్టృత "తుని పలుకు జ్నస్నకి వస్తున్నది. 
ఆలంకారిక పఠథీ అతినవ్యత్వానికి తావీయదు, 
ఆతి నవ్వత్వంరో పొటు ఆలంకారిక పంధికూడా విశా 
లమూ, విస్తృతమూ కావాల్సిందే. 
పరిధి చుట్న్లూ తిరగటం కవియొక్క పనిగొదు కవి 
ఆర్చు రొదు. 
యె 
వ్యాకరణాల్లు బంధించవు. ఉత్తమ కవి వెనుక ఆలం 
కొర శ్మాస్తాదులు అనుసరిస్తాయి. కవి లక్ష్య భష్ముడు 
కొరాదు, 


ఆలంకారిక 


"స్వేచ్భాపియుడు- అలంకార శాస్త్రం 


(పజాకవిత్వమన్న పేరుతో పండిత కవిత్వాన్ని 
(వాసిన కవులు కొల్లలు. వారికి విష్టవం కావాలి, 
లేకపోజీ రచన కాదు వారి దృష్టిలో. నిజమయిన 


శాంతి, సొందర్యం, అగ్ని, అమృతం, ఆనందం -- 
యివన్నీ విస్టవాత్మకమయిన _ పరిణామ _ ఫలాలే 
నంటారు. (_పజాకవిళ్య విమర్శకులు, పూర్వం 


యివన్నీ లేవని వారి భావం. వారితోనే పుట్మినాయని 
వాతి నమ్మకం. ఇట్మి కవిత్వాలు తాత్కాలికో[దే 
కాన్ని; వెరి మొ్యరి (పలాపాలను ప్యక్తపరుస్తాయే 
గొని కాల ప్రవాహాన్ని ఎదురించి నిలవలేవు. చదువ 


(సవంతి 


రిని పలకరించి సాగిపోతాయి. కాళిదాసు, వాల్మీకి 
డాం సేక్‌స్పియరు ఈనాటి వరకూ సజీవులుగా 
పుంటానికి కారణమేమిటో వారు గుర్తించరు. నమ్మ గ 
మయన జీవిత దృక్పథంగాని; నిర్చిష్ట లక్ష్యంగాని 


జీవిత పరమార్చంగాన్తి జీవిత అంతరార్థ్యంగా ని 
వున్నటు _ కనిపించదు. ఇట్మి కవితోద్యమాలను 
క45510ళ 54565 గా అభివర్జించవచ్చు. బాతి 
వెన్నెముక విరిగిపోయింది. గతితార్కిి భాతిక 
వాదపు పడికట్టురాళ్ళతో కావ్యాలను తూచి 
విలువ కడతారు, అందకపోతే చెత అంటారు 
తేలికగా. సాహిత్యమంతా ఆ మూసలోనే పోయా 


లంటారు. ఇట్బ్టి సంక్ప్రచితదృక్పథాన్ని ఛేదించుటకు 


విమర్శకులు సాహసించక తప్పదు. టంధ్రవిశ్వాసాలను 
ఖండించక తప్పదు. 

వ న ణః 

రసానందం (బహా్మానందం కన్న గ్‌ప్పది, 
(బహా ్మనందం వ్నైయక్షికానందాన్ని కలిగిస్తుం కే 
రసానందం  సామూహికానందాన్ని కరిగిస్తుంది, 
(బహ్మానరిదం లక్ష్యం వ్యక్తి శేయస్సు (ముక్తి 
రసానందం లక్ష్యం విశ్శ్యశేయస్సు. కవిత్వంలో 
ఫాతిక్క అధ్యాత్మిక శూన్యవాదాలు సంలీన మవు 
తున్నాయిః చిరంతనమ యిన సత్యం వున్నంతవరకూ 
ఏ కవిత్వమ్మై నా (పయోజనీయమే. అధునిక కవి 


ఆర్చిబాల్న్‌ మెక్‌లీష్‌ పద్యంతో ముగిస్తాను, 


తీ "060 5004)4 06 ౧౦61001655 
గీకి 106 90900 011005 
1.627108, 28 *ఓ06 ౧౫౦౦0౧ 6162569 
రళ!క 0? 18 6026 0000 6062902164 
12665 
1627108 ౫25 €06 1008 0611064 €6 
౪710666 182766 
0600067 07 [ఈగ00 ౦6 ౧౧౧౦4 
తీ హం60 800414 06 గ౧౧0[౧10011683 
10 (106 


జీ5 606 ౧09098 011005. 


థో 


ఆమ తా ఈత కుం 


(శీ మిరియాల రావుకృష్ట 


ఇఐదెిశిశువు వుజ్టియాకుస్పై. పవళించి 
కనులు విప్పనినాటి కాలవుందు 
శారద కచ్చపీ షడ్మ స్వరాల ర 
చించి వేదముల విన్పించుముందు 
ఈ  యతులాండ వమవాయెల లూగు వయసున 
పురశాసనాదుల పురుటిముందు 
వుదనుని రాచిల్మ- వముధువూస ఫలవఎఎల 
రఎచిపచు లఅింక నెంణుంగనపుడు 


ఒక (పజాతంతు విలమూాద నూగ నపుడు 
ఆకనవుఎనందు సూర్యసుధాకరులును 

కనులు నులుముకోనప్ప్తు డొక్కపుడు జగవుఎ 
ధ్యాంతదం._షా_విమూార్చితాంతరవుు జడము ! 


చుక్కలు లేవు; వేఘములు సూర్మ్యకరా ళకళా కలాప స 
వమ్యుక్కరకార్మ ్థ్యమానజ లహారులు లేవు; సరస్సరన్వతీ 

చిక్కణ సుందరాకృతి విశిష్ట వసులధర కానరాదు; తా 
నొక్కటి చిక్కుచీకటి వుహో_గరవంబున నార్భు నెల్ళెడన్‌. 


(ఏవ్రణవఘంటికలాగి యిరుల జడిపించాడు 
ఓంకార శంఖముు నూది వినిపించాడు 

తిమిరపర్య్వతము తిక్కల నూడగెట్టాడు 
ఏ వుహాత్ముడొకాని వెలుతుర.లు తెచ్చాడు! 


ఒక ఘంటాపథవుందు వేలుపు లజేయుల్‌ దివ్యతేజోవిధా 
తృక మాతంగము నెక్కివచ్చినటు--ధాతీబాలికాపాణి యం 


గ్‌ 


అవతార ము 


దాక కోటీరము వ జదీధితుల నవ్వూరించుచున్నట్టు వ 
ల్శిక లల్మెన్‌ విపులాశలందు. వెలుగుల్‌ లీలాజగన్నాట్యముల్‌ 1 


నెణివిరిసి సరులు గలుగని 
చుణుక్రుందన మెత్సి యిరుల చుక్కెదురగుచున్‌ 
ఆంంగంటి (మానిపూవుల 
తెఆిగున ధరయెల్న కురిసె తెణల్నె వలుగుల్‌ |! 


ఇరులల్బుకొన్న వాగురలెల్ల లుంగగా 
ఆక్‌"న్న కాలాగ్ని కప్పుగించి 
కటికచీకటుల గాంగళిపుర్వుదశ నూడ్తి 
కలికిరంగుల కీటకముల జేసి 
అంటురానితనంపు టంధకారవము) కంపు 
కడిగించి వెన్నెల తెడవు తొడిగి 
చీకువాల్సీమలచిక్కు రే రహదారి 
చలువల నిచ్చు చెంగలువ లల్ని 


నాల్క పఆగడలందున నవ్వ్యపూలు 

పొలసి జివ్వున అచ్చవెన్నాలలు పోయ 
మచ్చరములేని యెదవోలె మచ్చలేని 
తెలిపులుగులట్ట్ను జగమెల్బృ వెలుగు లెగసె! 





త్ర 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహా రెడ్డి కథ 


డా. తంగిరాల వేంఠకటనున్చారావు 


కన కవితొ (సియు రింలవణుకును గుర్నింపని 

యుత్తమ చార్మితక వీరగాథలలో “ఉయ్యాల 
వాడ నొరసింహారెడ్డికథ యొకటి. రాయలసీమలో, 
కడప్య కర్నూలు మండలములలో దీనికి 
(పచారమున్నది. 


గొప్ప 


నాఠసేంహా దెడ్డి పందొమ్మిదవ శతాబ్ని మధ్య 
భాగమున  లేనాటిసీమనేలిన మహావీరుండు. ఇతండు 
'నొన్సం* కోటను బాలించిన చెంచుమల్ట జయరామి 
రెడి మనుమండును, దత్తప్పుుతుండునునని తెలియు 
చున్నది. కడప, కర్నూలు, ఆన: తపు రము, బళ్ళారి 
మండలములలో సణువది యాణు (గాముముల కధిపతి 
నారసింహా రెగ్బం రూపనగుడి ఉయ్యాల వాడ, 
ఉప్పుటూర్నూ. గుళ్ళదుర్హి, గిద్దలూరు. మున్నగు 
(గామముంలో నిత డు నిర్మింపన కోటలు సగరులు 
నేంటికిని గంవు ఉప్పులోొరు. సంస్క్పానాధీపలగు 
“స్యారావారు' నొరసింహారెగ్ని మూ లపురుషులని లేనాటి 
సీమలోని పెద్వలవలనం దెలియుచున్నది. కర్నూలు 
జిలా నందికొట్కూరు తాలూకా “చెలినుళ్ల రుద 
వరి మను (గామములో నారసింహారెగ్ని వంశీకులను 
గొలిచెడి పిచ్చుగుంట్యున్నారు. వీదికడ నాకు లభిం 
చిన యొక "వంశ వృక్షములో,గూడ నారసింహారెగ్ని 
మూలపుగుషులు *ప్యారా1 వారనియే యున్నది. 
(“ప్యారాలత్మీరెడ్ని మూలపురుషుడు) కావున నీతని 
యింటి పేరు ప్యారావార్డె యుండవలెను, ప్యారా 
వారిది సగునాల గో తము. కొని నారసింహారెడ్డిప్నె 
పిచ్చుకుంట్కు పాడుచున్న యొక లఘునీరగాథ 
(0226418) లో నితని యింటి పేరు *మద్వౌలవారు” 
అనియు%, దండిపేరు *పెద్పిరడ్ని* యనియుం దాత 
"సీర “జయరామిరెడ్డి” యనియు గలదు. 


ఠ్‌0 


“తండడిపేరే ెదిరెడ్మి-- తాత "పేర్‌ జయరామిరెడి 
ఇంటి పేరీ మద్వెలోళ్ళు-తాన పేర్‌ నరసింహ రెడ్మి 
వొహువా! నరసింహారెక్ష్మీ! నీ పేరంశు 
రాజా నరసింహారెడ్నీ !1'8ి 


ఇతండు '“రూపనగుడి (గామములోం బుట్మె 
ననియు, “ఉయ్యాలవాడిలోం బెరిగననియుం బాలు 
అన్నము. తినినది “గుళ్ళదుర్ని'  (గామమనియు 
నీ వీర గాథానికలోం గలదు. ఉయ్యాలవాడలోం బెరిగి 
పెద్దవాండగుటచేం. గాంబోలును నితనిక్రి “ఉయ్యాల 
వాడ నారసింహారెడ్మి' యని పేరువచ్చినది.. ఇతండు 
రెడ్డలో  మోటాటి వంశమునకుం జెందినవాండు. 
మోటాటిరెడ్డలోయూడ వీరిది " రాజవంశము. 
(మామూలు ఎమోటాటీ రెడ్డ కును వీరికిని సంబం 
ధములేదు.) అందువే వీర్గిని “దొరవారు' అని 
పిలుతురు. వేజొక కోలాటపుకోపులో నితండు “దొర 
వారి నరసింహ్వారెడ్మి 1 ఆని సంబోధింపంబడినాండు, 
నారసింహారెడ్డి వంశీకులు “నగరి(కోటులో నివసించు 


టచే. వీరిని *నగరివారి అనియు బిలుతురు, 





క. “ప్యారా” శబ్బములోని 'ప్యా' అను 
దానిలో “జ *పా' అనువానికి మధ్యగల ధ్వని వినం 
బడుచున్నది. (“ఏ -*ఆ*ీలక్రు మధ్య ధ్వని'తాటాకు” 
శబ్ద ములోని “టా” వంటిది ఏ-ఆ లకు మధ్యగల 
యా ధ్వనిని భాషా శాస్త్రజ్ఞులు | లను గుర్తుతో 
సూచింతురు “బ్యాంక్రు' శబ్బములోని “బ్యా*లో కూడ 
నిట్బి ధ్వనియే యున్నది. 

లి కర్నూలుజిల్మ్లా; నందికొటూ,రుతాలూకా! 
చెలిమళ్ళరు[దవరములో 21-4-1966 న పిచ్చు 
కుంట్ళ విన్ధునాగన్లు పొడినపొట, 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ 


అజణువనదియాణయి (గౌమముల 
“జమేదారులు అందురు. 


కధిపతులగు వీరిని 


నారసింహారెడ్మి తాతయగు జయరామిరెడి 
కాలములోనే, యనంగా క శ. 1800 లోనే 
యాంగ్భేయు ల్రీ “నాస్సంి సంస్వానమును ల 
కొన్మి యి రాజవంశమువారికి నెలకుం బదునొకండు 
రూసాయలు “త్రవర్శీ' (భరణమ్యు నేర్పొటుబేసిరి. 
(ఆంగ్బేయు. లెంతటి దురాశాపరులో అలిసికొనుటు 
కీ యుదాహరణము చొలును. అణివది యాఖణు 
(గొామముల కధిపసతులగు జమేదారులకు .:లకు6 
బదునొకండు రూపాయల భరణముంలు 0. (కీ శ 
18465 వటలుకును నీ తవర్నీ ఉ య్యాలవాడలోనున్న 
నారసింహా రెగాకి నచ్చుచుండెను, ఆ సంవన్చరము 
నారసింహా రెడ్మి తనకు రొవలసిన తవర్కీ కొఆక్న్వ 
కోవెలకుంట్ట (కోయిలకుంట్ట) తహశీలొదారకడకుం 
దన భటుని (తన కుమారుండగు 
“దొరసుబ్బయ్యగ”ను బంపెనని మణికొందరు తెల్పు 
దురు.) తహశీల్దార్‌ తవర్నీ నీయకుండుటయేకాక 
నారసింహారెగ్మిని దుర్భాషలాడినాండు ;లీ 'అ నరసింహ 
దాస౦ష్మో కింద మజియొక దాసరియా? 
దాసరినే రమ్శనుము, పొమ్ము" అని భటునికడ 
నీసడించెనంట్క ఆ భటుండు ఉయ్యాలవాడకుం బోయ్యి 


లోబణుచు 


పంపెను. 


ఆ నరసింహ 


నారసింహా రెడి సతో జరిగిన 
విని, 


సంగతి చెప్పెను అది 
దండతాడి తభుజంగమ్నె నాడు, 
అట్మి యవమౌనమును ల 
మేలని “రపుమధ్యాహ్నము 
పం డెండుగంటల కు నరసింహదాసరియే నీ కడకు 
వచ్చును; కాచుకొనుము [ అని అడే 
తహాశిల్హారునకు. గబురు వె క్మెను, 


నార సంవా౭ెగ్మి 


జచ్చుట 
నిశ్చృయించుకొనినాండు. 


"సీవమునిచే 


రెడ్డ మణునాం డయిదువందఅమంటి 
"స్నెన్యమును దీసికొని, 


బోయ 
పట్త పగలు కోవెలకుంట 
ళల న. 
దండెతె ను శహశీలారునిటి 

ఆతి (0 [ 
ధనాగారముకడనున్న 


పట్టణముప్నె 
తలగొట్మి, బాందెలవాంద్రు 
దోచుకొన్మి కచ్చేరీ 
తహశిల్హారు శిరస్సును, బ 


'వారసింగు'ర్‌ను జంపి, దానిని 
నంతయు దగంముచేసి 


వారసింగు శిరస్సును దెచ్చి, నొస్సం దగ్శలనున్న 
“నయనాలప్ప కొండిలో గల యొక 


గుహాలో దాచినాండు. 


విప లయమున 


కడ్రపలోనున్న కలెక్నరుకును, పోలీసు సూప 
రిం లెండి 'టుకును 
యన్వేషణ (పారంశందిరి. 
నారసింహారెట్టృ కడకువ ని, జరిగన 
హత్యనుగుజించి యతనినే (సల్నించిం. (ఒక (షాంత 
మున నొక నేరము జరి; నస్పుడు ఆ _పొంతములోని 


నీ హత్యావిషయము లి, 
ఉయ్యా లవాడలోన 


కోవెలక్లం ట్సలో 
నం! 


సాళిగాం డ సహాయమును దీసికొనుటు అంగే యుం 
02 
రాజఫతి),  నోరసింహారస్నా తన కేమియుం బెలియ 


దనియు, జూకురాబూ లీఫసని 
రనియు. దెల్పెను. ద 


బహుశ; బీపియుందు 


దుబే నాంగ్శయులు జొకులొజగు 


నంద్యాల నాలాయణరాజుగారిని ఎవరి బంధుఫను 
చిప్వేలి తఏర్కీ దొారుండునునగు నంద్యాం సంకటరామ 


రాజుగారిని బంధించి కొరాగారముటోీ నుంచిరి, 


అపరాధపరిశోధ కులు 
నయనాలప్పకొండలోంగల 


పరిశిలన పారంభించి, 
శిరస్సులను గనుగొనిరి. 
నారసింహారెడ్ని యనుపరులగు.. గోపాయిసం కన్న 
ఒడ్నెటబన్న యనువారలన్ను, బంధించి, 


పాయల పనాయావాలలపయనపు వద త్రపయనున్లు ఆయతల వ ఆటాహాంి 


సత్యమును 
౩౨. కోవెలకుంట్టు తహాశీలా_ బరునకు నొరసింవా 
రెడ్ని యనిన పడదటుం లేనాటిసీమఠిీని వృద్దులు 
దిని కొక “కొరణమును దెట్టుచున్నారు. 
నకు కోవెలక్రుంటలో నొక వేశ్య యుస్పదంట. 
ళ్‌ 

ఆ వేశ్యకడకే నారసింహారెగ్మ మూడ పోవుము' జెనంట., 
అందుచేత తహాశీలా రునకు ఆ౧ మె 
(౧ 608 ఓ 

ములు పెచ్చుపెంగెను. 


తహశీల్బారు 


0 న ్ర బే (| 


త్త నారసింహారెగ్మి 


గొప్ప నిష్కుభక్నుండు. 
నుదుటి సె 


"పెద్దతిరుమణి తీర్చీదిద్దుకొ సగ వాయ, 
5. ఈ బొందెలవానిపేరు *హగసింగో 


కలవటాల జయరామారావుగారు రచింవిన 


లని 
“ఎనొటి 
వీరుడు" నవల (1925) లోం గలదు. కొని నాకు 
లభిం 2న వీరగాథాని కలో (టెక్‌ కడనున్న 
బొందెలవాండు *వారసింగు' అని యున్నది. 


ఒక 


భారతి 


గనుగొ నిరి, నారసింహారెగ్ది ని బంధించుటకు. గొందణు 
పోలీసులను ఉయ్యాలవాడకుం వారు 
నారసీంహారెగ్సి సవి బట్ళు కొనుటకు బదులుగా నతీనిచేం 
దన్నులుతిని, గ (పాణములతో బయట 
పడిరి. పోలీసువారు ని బట్ముకొను 
టకు భయపడుచుండిరి, (బిటిషువారు 1846 లో 
నారసింహా రెడ్డి పెకి 'స్పెస్మమును బంఏరి. నొన్చము 
దగ్గ ఆఅ దొని నాతం డోడించను అందువే 18 ఉలో 
నాంగ్కే యులు ల్స్‌ నెంట్‌ వాట్సన్‌! (1%. 1 *[502) 
అను గొప్పసినాని నాయ కత్వమున నసంఖ్యమ్నెన "సేనా 
వాహినితీ నారసింహారెగ్తి నణచుట కు నిశ్చయించిరి. 
నారపింహారెడ్డియు వేంవొలంది 'స్టెన్యములను సను 
కూర్చుకొని గిద్హలు రు దగ్గ టి వాట్చన్‌ తో ఘార 
యుదంము చేసెను రెడ్డి స్నెస్నమంతయు నష్టము 


ణు 
నల్ఫమల కొండల లోనికి. 


బంపిరి 


న్‌్‌ సి లహారెది 
యి 


కొంగొ 
పోయెను. అటనుండి ఎజి ములలో సికిం బొతిపోయెను, 
ఆంగ్భేయు లాతనిని బట్బుట కన్నియో (పయత్న 
ములు చేసిరి. కాని ఫలించ లేదు. 

కొంతకాలము గడచేను. నారసింహారెడ్డి జగ 
న్నాథపురము కొండి ష్టెకీ నుండెను. అళనికడ నొక 
వంట మనిషో యుండెను. (బిటిషు వారమెకు అంచ 
మిచ్చి, నారసింహారెడ్డిని 
మనిషి నారసింహారెగ్మికి 
పటి ౦చి మూతని తుపాకితో నీళ్ళు 


బట్బుుకొనిరి, ఆవంట 
విపరీతముగా సారాయి 
పోసి యుంచిన 
దంట. నారసింహారెఏ బంధి ఏ, కోపలకుంట్టుకుం 
దెచ్చి జట్టేటేయొడ్నున నురితీసిరి, 

ఇ్ను భారలదేశమున స్వాతం త్యమునక్షె 
మౌనధనమును గాపొడుకొనుటక్షై యాంగ్నేయులతోం 
బోరాడిన మొట్ట మొదటి వీసండు. నారసింహారెడ్మి, 
ఇతండు భొరత పథమ స్వాతంటత్య సమర ముకన్నః 
బది సంవత్సర ములు ముందుగనే  యాంగ్భేయులను 


ఢీకొన్న వీరశిఖామణి! ఇతండి యుదంమును శ్రీశ 


1846, '4&7 సంవత్సరములలో జరిపినాండని 
యాంగ్భే యులు (వాసికొనిన రా్మాష్టృపరిపొలనా చరి 
(తలనుబట్టియు, మాండ౦కచరి(త్రలనుబట్మ్సి యు 


దిస్పించుకొని' 


దొలియుచున్నది. మ, దాసుర్మాష్టృపాల నొచ రత దచెండవన 
సంపుటములో నారసింహారెడ్మి కావించిన విషప్టవము 
(శ శ. 1846 లో జరి గినట్టున్నది* 


“10 1846, 2 6650696106 08 06 615= 
౦055655664 09112258 0 సంకకజయిు. 61354615" 
[606 


2806006664 (0 6౫6168 2 కంష6౧21 1609611100, 


11064 ౪7161 ౧౭0౧5102 16 16061766, 
౫236 0601166663 09 (06 +90061619 (౪౦ ఓం1668 


0[ 56౪7ఆఅ2! 6006954064 ౧0080, ౧200 ₹25 
[0020619 64262664 0? 13016190 606€6201-= 
2064 066(016 €%16 604 0! 
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66166 ౪25 00%016[617 18690064. 51006 


1028 ఓంు6 00 6౪7606 0 1151061321 1000 1= 


12006 258 0004866. "8ి 

(చిటిషువారు (వాసికొన్న లు (నాంతలను 
బట్బ్సి నారసింహారెడ్డి విష్టవము _ చిన్నదికాదనియు, 
వేలకొలంది స్నెన్యములను సమకూర్చుకొని, యళతండు 
(కీ శ 1846 లోనే రెండు. పర్యాయము 
లాంగ్భేయుల నెదిరించెననియు విశదమ గుచున్సది* 
పె (గంథములోనే 1846 వ సంవత్సరమునుగూర్చి 
మజియొక పుటలో నిట్ళున్నది : 


“1846--3811065 6190410202089 10 (68 





6. కో వెలకుంట్టనుండి 
మార ములో నున్నది. 
షి. 


బనగౌనపళ్మి ప్రోవు 


“7. ఈమె నంట మనిషి కాదనియు, 
సింహారెడ్డి యుంపుడుకత్తెయనియు, నీమె స్వగా 
మము 'గొల్లవిండ్శపల్టై” యనియు6 గొందణు 
చెప్పుచున్నారు వాకు అభించిన ఫిరగాథలో నీమె 
యుంపుడుకత్నెగానే యున్నది. పేరు. *“జానకమ్మ' 
యని గలదు. ఈ పేరు  యధార్వృమ్నెనదో లేక 
గాథాకారు-డు కల్సించినదేమో తెలియదు. 


నార 


8. 409621 06౯ 6 ఇజడేయ[8[6(1261005 01 
06 వేజడ్‌జ6515 17014026 1% 
వ 75 


6516462097, 


ఉయ్యాలవాడ నార సీంహారెడ్డి కథ 


6664644020 61590106 గ10005 5606 €0 041 


0060 640౪70 "9 

మ దాసుర్మాష్ట్టపరిపాలనా చర్మిత మూడవ 
సంపుటములో నారసింహారెడ్మి విష్ణవము (క్రీశ 
1847 లో జర గినట్బున్నది ఇందు *“ఉయ్యాలవాడి' 
(గామచరి తను (వాయుచు, నారసింహారెడ్ని విప్ణవ 
మును, నతండు 'లెఫ్మ్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ "తో గిద్వలూరు 
కడ చేసిన యుదంము, 'పేరుసోమలి యను [_గామము 
నొద్నం బట్టుబిడుట, యురితీయంబడుట మొదలగు 
నవి మాతమేకాక్క మథియొక కొత్తవిషయము 
కూడ  నిందుం ఉరితీయంబడిన 
నారసింహారిగ్మి శిరస్సును (బిటిషువారు “నొస్సం” 
కోటలో నురికంబముప్పె 187/7 వజకును (వేలాడ 
దీసి యుంచిరంట! భారతీయుల స్వాతం ల్యేచ్భను 


జెప్పంబ6నది, 


సబిటిషు వారెంత _కూరముగా నణం చివేసిరో “దీనిని 
బట్స్సి గుర్తింపవచ్చును 
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షక 


నారసింహారెడ్డి శిరస్సును కోట బురుజనకు 
(వలౌండగట్మిన విషయము 'దొరవారి నరసింహ్యరెడ్ని! 
నీ దొరతనము కూరిపోయె రాజ్రా నరసింహ్వరెడ్డి! 
అను లఘులీరగాథ ---కోలాట ఫుకోపులోం గూడం 
దెలుపం బడినది. 

“కండ కూ గంతాలు గటీ శ 

యం లు 

నోటి నిండా బట్టు పెట్‌ 

ల్‌ 


నిలువునా నీ తలా గొట్ట్స్వీ, 
కోట బురుజుకు గట్చిరీ” [1 


26-11-1850 లో కడపజిల్మా చిట్సివేల్‌ 
తాలూకా తవర్శీదారుండ్డె న వేంకట 
రామరాజుగారు రివిన్యూబోర్నువారికి (నొసిన. లేఖలో 
నారసింహా రెడ్డి విషప్టవము, పరాభవసనామ సంవత్సరము 
కీ. శ. 1845 లో జరిగినదని కలదుశేకి అనగాం 
నారసింహారెడ్ని తిరుగుబాటు (కీ శ 1845, 
1846, 1847 - ఈ మూండు సంవత్సరముల 
లోను జరిగినదని నిశ్చయింపవ అసి యున్నది. 1845లో 
నితండు కోవెలకుంట్నస్నె దండెన్ని తహసిల్‌దారును 
జంపియుండును. నేరము జాకరాజులిపె 
మోపంణొ,  (బిటిషువారు. బొకురాజులను ఖ్నైదు 
జేసినదియు. నీ సంవత్సరమే. దీనికిం బ్ఞొనం దెల్పిన 
లేఖయందే.  (పమాణమున్నది. _ 846 లో 
నారసింహారెడ్మి వేలకొలంది స్టెన్యములను సమిోక 
రించుకొని రెండు. పర్యాయము లాంగ్బేయులతోం 
బోరాడెను. మరల 1847 లో గిద్దలూరుదగ్గ్య ఆ 
లెఫ్ట్‌నెంట్‌ * వాట్సన్‌తో ఫూరయుదృముచేసి, 
నల్లమల యరణ్యములలో నికిణ దప్పించుకొనెను ఆ 
సంవత్సరమే పట్ముబడి యురి తీయంబడెను. 


నంద్యాల 


ఆ 


ఈ నారసింహారెడ్డి నిగూర్చిన చార్మి తక విష 
యముల నోకొరముగాం జేసికొని 1925 వ సంవత్స 


రములో శి కఠవటాల  జయరామారావుగారు 
“ఠీనాటివీరుండు అను నవలను రచించి (పక 
టించిరి. ఇందు సత్యముతోంబాటు కొంత కల్పనయు 


జోడింపంబడియున్నది ల 


9. 101%, ౨. 265. నారసింహారెడ్మి కాల 
మున నేంటి కర్నూలుజిల్లాలోని కోవెలకుంట్టు 
(పాంతమంతయు కడపజిల్లాలో నుండెడిది 


10 [2082100 06 2601019802 6100 01 
6 వో[జరక29 8516460069) ౪01 11, 9. 251. 


11. సతివేణి, పుట 270. 
12. రేనాటి వీరుండు, పుటలు10ఉ-106. 


ఫారతీ 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కడ “శీబళా 
చార్యుండూు అను నాస్సానకవి యుండెనని తెలియు 
చున్నది, ఈ యోబళాచార్యునకును నా కాలమున 
కర్నూలుమం డఠఅమునం _బసిద్ది కెక్కిన కృషిిపాటి 
వేంకటకవికిని న్యమినిమి ఎమ్మె సంభాషణాత ్మకముగా 
జరిగిన రండు పద్యములను పటూరి 
(పభాకం శ్యాస్నిగారు. తమ చాటుపద్యచుణిమంజరిలో 
నిచ్చియున్నారు.!ళ ఆందు వేటూరివారు వేంకట 
సుబ్బకవిని గూర్చి (హాయుచు “ఈయన 
మండలవాసి. ఇప్పటికి డెబ్బదియేండకు పూర్వ మున్న 
వాడు అనిరి. దీనినిబట్టి కూడ 
కాలము నూహింపవచ్చును. ఈ చాటుపద్య మణి 
ముంజరి “దుందుభి జ్యేషృ్యమున (బకటింపంబదినది. 


కర్నూలు 


నారసి.హారెడి 
య్‌ 


లఅనంగా (| శ 1913 ము( దింవంబడునాంటికి 


₹ండు మూండేండ్శ కిందటనే శాసి_గారీ పద్యము 
లను సంపాదించి పరిష్కరి.చియుందురు 
1920 [ప్రాంతమున నీ మాటలను శ్యాస్నిగారు 
(వహాసియుందురని తల ంపవచ్చును. అప్పటిక్సి డెబ్బది 
యేండ్శ పూర్వమనంా క శ 1850 ప్రాంత 
మగుచున్నది. ఇది. వేంకటసుబ్బకవికాలము. ఇదియే 
నారసింహారెడ్డి యాస్వానకవియగు నోబళాచార్యుని 
కొలము గూడ ఆస్కాన కవి 18560 (పాంతమువాండు 
కొంగొ, తత్పోషకుండు 18కఉ7 (ప్రాంతమున నుండు 
టలో వ్మిపతిపత్సిలేదు. డాక్టర్‌ తూమాటి దొణప్ప 
కోలాటపుపాటకు (వాసిన 


అన(గా 


గొరు తాము సేకరించిన 
లఘువివరణములో నారసింహారెడ్మి సంఘటన (కీ ఈ 
1800-1825 నాంటిదని తల్పించే*ే ఇది 
(పామాదికము, ఈ శనారసింహారెడ్ని  విష్ణవము 
ఖీ శ 1845-47 మధ్యకాలమున జరిగినది. 
నాయి యాంగ్భ పాల కులే దీనిని (గంథన్నము చేసి 
యున్నారు. 

ఈ  నారసింహారెడ్మి ప్నెం (బనఐలలో.. రెండు 
వీరగా థానికలునుు నొక వీరగాథయు వ్యాప్తియుదు 
న్నవి “దొరవారి నరసింహ్వారెడ్ని! నీ దొరతనము 
కూరిపోయె రొజా నరసింహ్వరెడ్డి' అను కోలాటపు 


పాటను డాక్ట్ప 5 తూమాటి దొణప్పగారు. అనంత 
పురమండలమున సంపాదించిరి. (చూ. (తివేణి; 
పుటలు 270; 271). *వాహువా! నరసింహా రెడ్డీ! 
నీ శేరంయే రాజా నరసింహా రెక్డీ! అను పిచ్చు కుంట్ట 
పాటను నేను 1966 లో కర్నూలు మండలమున 
సేకరించితిని. ఈ రెండును లఘువీరగాథలు. ఇవి 
కాక్క బొబ్బిరిపాట వరుసలోనున్న  పెద్పవీరగ థయు 
నొకటి ' కలదు దీనిని నేను కడపమండలమున 
(పొద్వుటూరు తాలూకా అయ్యవారిసల్టెలో నొక 
జంగము.నుండి సేకరించితిని. (15.. 3౩-196 6). 
ఈ వీరగాథలోం బ్నెన దెల్పిన చాగ్మితక నామములు 
లేకున్నను గభథయంతయు నొకటి రెండు స్వల్ప భేద 
ములతో నక్షే యున్నది. దీని (పారంభమిట్యున్నది. 
“రామరామ రఘురామ రామయా, 
రామయ రఘురామా! 
రెడ్డికాదు బంగారవు క్ష్‌ 
నారసింహ రెక్ష్మి- నాయన 
పుట్టిందీ మా గుళ్ళదుర్తిలో 
నారసీంహారెడ్నీ -,, 
వచ్చిందీ ఆ రూపనగుడికి 
నారసింహరెక్షి-- ,; 
నరిసిరెడ్మి ఇంటికి నేడూ 
దతళ్ని కొచ్చినాడూ - ,, 
నరసింహారెడ్డి రూపనగుడి (గామములోనే 
యుండ్కి ఉయ్యాలవాడకుంబోయి. వచ్చుచుండేననియు, 
నుయ్యాలవాడ  గామకత్షంలో నాక హత్య జరిగినప్పుడు 
తహశిల్నారుకును నారసింహారెగ్మకిని వాగ్యాదము 
జరగెననియు, నుయ్యాలవాడ (గ మములోనే తహ 
శిల్పారు రెడ్డి నవమానింవాననియు నిందు? జెప్పంబడి 
నది. నారసింహారెడ్డి తవర్నీకొ అకుం దన సేవకుని 
కోవెలకుంట్నకుం బంసిన విషయ మీ కథలోలేదు. 





13. చూ. చాటుపద్య మణిమంజరి, రెండవ 
భొగమ్ము పుటలు 133, 134. 


14. చూ. (తివేత, పుట 270. 
ర్‌శీ 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడి కథ 


నారసింహారెడ్మి కోవెలకుంట్నృస్పైె దండెత్తి 
నప్పుడు ళహశిల్టారును, ధనాగారమును గాపొడు 
చుండిన *వారసింగు'ను మాతమే చంపీనాండు-- 
తాలూకా కచ్చేరీని ధ్వంసము చేసినాడు. ఇది. చారి 
(తక సత్యము. కొని యూ వీరగాథలో నారసింహా 
ఠెడ్మి కోవెలకుంట్ల నంతటిని కొల్టగొట్టినట్ళు 
చెప్పంబడినది. *హుసేన్‌' ఆను పళాను. వీరునితోం 
గూడ _ నారసింహారెడ్మి యుద్యము.. చేసినట్టు 
వర్ణింసంబడినది. _తహశిల్వారుని పేరు వీర 
గాథలో *జిలేదొరుడు' అని యున్నది. “జిల్లా 
అధికారి యని దీని కర్ప్వము కాంబోలు. 
నారసింహారెడ్డి తహశిల్లారు. శిరస్సును బొందిలి 


వాండ్నెన వారసింగు శిరస్సును నక్కి ర0డు శిరస్సు 


లను “నయనాలప్పకొండిలో దాచెనని జన్మ శుతి, 
నేను సేకరించిన పిచ్చుకుంట్ట పాటలోంగూడ 


న్సీ విషయమున్నది. కాని వీరగాథలో నీ వృత్తాంతము 
లేదు. తాసిల్లారును జంపినట్టుమా( తమే కలదు, 
శిరస్సు దొచినట్నులేదు. 

గిద్వులూరుదగ్గ అ లెఫ్ట్‌నెంట్‌ వాట్సన్‌ తో 
నాఠసింహారెడ్డి యుదడంముచేసెను.. కాని వీరగాథలో 
నా యుద్ధము జగన్నాథ ముకొండదగ్గ అ జరిగినట్టు 
వర్మ్మింపంబడినది. 
వచ్చినదని  గాథాళరుండు 
జగన్నాథ ముకొండకు. దిగువన _ 'గొల్టవిండ్శపల్ని 
యను [గామ మున్నదనియు, నా (గామములో 
“జానకమ శ్రయను వనిత కలదనియు, నీమెకును 
నారసింవారెడ్నికిని నంజంధమున్నదనియు నాంగ్భేయు 
లీమెకు లంచమిచ్చి నారసింహారెడ్డి ని బట్మిరనియు 
వీరగాథలోం గలదు. కాని _వారసింహా రెగ్నెదగ్గ అ 
నొక వంటమనిషి యుంజెడిదనియు, నామె మూల 
కముగనే యాంగ్యేయు లాతనిని బట్మిరంయు జన 
(శుతి ఆ వంటమనిషి పేరుతెలియదు.. ఈమె ఉయ్యాల 
వౌన్ర (గొమమునకుం జెందినదనియు తలియుచున్నది, 
పీచ్చుకుంట్ట కడనున్న వంశవృకములో నారసింహారెడ్మి 


ఈ జాతిస్నెన్యము బళ్ళారినుండి 
పాడుచున్నాండు. ఈ 


భార్య పేరు “(స్రిద్సమ్మి అనియు నాతని తలి 
"పేరు “సీతమ్మ యనియుం. గలదు. భార్యపేరులో 
మొదటి యక్షరము సరిగాం దెలియుటలేదు. అది 
శ ౨, క 4 స 

పెద్దమ్మ కొవచ్చును, లేదా సిద్దమ్మ కావచ్చును 
నారసింహా రెడ్డికి *బొెజ్మ్మయ్య' అను తమ్ముండును, 
“దొరసుబ్బయ్య” అను ప్యుతుండును నుండినట్ళు 
రేనాటి (గామన్ఫదులు చెప్పుచున్నారు. 


నారసింహారెడ్డిది బోయస్నెన్యము. 
ముక్కమళ్ళ,  ముదిగోడు, 
సంజామల, కొండకరటాలటలాయను (గామములనుండి 
సమకూర్చినాండ.ట. కణవుకొటకములు వచ్చినప్పుడు 
నారసింహారెడ్ని యా బోయంను మిక్కిలి యాద 
రించెడినాండంట. ఆ కృతజ్నతచే వారందయిను. రెడ్మి 
పిలిచినవెంటనే యాయుధపాణు ల్ని యానందముతో 
వచ్చిరి. 


దీనిని 


సుంకేశల, కానాల, 


“కరువు వొచ్చినా గాల మొచ్చినా ఆదరించె రెక్ష 
అట్మివక్క మనరెడ్మి మాటలూ చిన్న వయ్యరాదు 
నాలుగు (గామాలమందిగా తాము లేచినారు 
మూడ్రునూర్భ్శకూ ముకుందబల్నెం మురవకలేనిందీ 
ర్‌ 
ఆరు నూర్చకూ అలుగు ఈభయెలే అదలక లెచినవీ 
ఈ బోయ 'స్నెన్యమునకు “ఎల్మ్జాపుల రాణువి 
అని పేరు. ఈ "స్నెన్యమును వెంటం బెట్టుకొని 
నారసింవ్లురెడ్డి కోవెలకుంట్టప్పెకి దంజెత్తంగాం 
(బజలు హడలెత్తి పోయిరి. ఇతండు కోవెలకుంట్టును 
గొల్టగొట్టుట, యక్కడ నాంగ్భ (పభుత్వము 
వారితో నితండు శావించిన యుద్ధము. వీరరస 
స్ఫూర్చితో వశ్షైంపబడినదిః 
“అడిగోవచ్చే ఇడి గోవచ్చే నారసింహా రెక్టీ 
పళపళ పళపళ కీకలేసెరా నారసింహరెడ్మీ 
చంథదాయుధమూ చేత బమ్బ్డెనే నారసింహరెక్మి 
కోబలీ రణబలీ యన్నడే నారసింహరెత్మీ 


ఆవుల మందలో పులీ దుమికినా చందము దుమికి 
నడూ 


రెడ్డియెక్కినా గుజ్ణము లమిఉీ ఏ విధ మొచ్చినదీ? 


ర్‌క్‌ 


భారతి 


కుప్పిటి గంతులమాద వచ్చెరా బారా హజ్నారీ 
వచ్చిన వక్కా "స్నైన్యము అంతా ముందుకు 
దుమికినది 
వంచినట్ని బళ్ళెముల ప్నెననూ వొలలాడుతారు 
సాన బేసినా కత్తుల మిందా సవకళించినారు 
అరన్నె వాక్కా తుపాకులండి ఫెళ ఫెళ వాగినవి 
విరగ నరుకుతా పోతాడయ్యా నారసింహరెడ్నీ 
తాటి పుచ్చులా చందము నేడు తలలే పోతావి 
ఆలగోడ్సరా బాలగోడురా కొయిల్‌ కుంట్టలోన 


ఎక్కడ చూచినా పీన్సుగు పెంటలు కౌయిల్‌ కుంట్టు 
లోని 


కోవెలకుంట్ట నీ విధముగా గొల్టకొట్టు 
చుండ.గ 'హుసేన్‌* అను పళానురుండు రెగ్న 
నెదిరించెను, (లఘు వీరగ థలో 'వారసింగుి .అను 
బొందిలివాండు నారసింహారెద్ని నెవి౦ంచినట్ళున్నది.) 
మొదటహుూసేన్‌ (వేటు నడపినాండు.15 నారసింహారెడ్డి 
తన శరిర మంకయు డాలువాటునంబెట్ని యా (చేటు 
నుండి తప్పించుకినెన్లు. తరువాతం దన వేటు 
నడపుచు -- 


“పటపటపటపటు పండ్భ్లు కొరికెదా నారసింహరెడ్మి 
తల్లనికళ్న్కు రకతము దిం పెను నారసింహరెడి 
(గా యు సి (ల. 
కుక్తీ లొడ్డును తాను గ్‌ ళ్కురా నొారసింహరెడ్ని 
మొల కమోాసము గోటదిద్బెరా నారసింహరెడి .” 


ఇట్బ్లు విజృంభించి, చేతి 
చం దాయుధమును గిరగిర తిప్పి, శక్తికొలందిని 
గొట్టంగా, హుస్సేన్‌ శిరస్సు పుట్టచెండువలె నెగిరి 
పడినద-ట 1! తరువాద నారసింహారెడ్ని జిలేదారుని 
కడకు:బోయి, 'అప్పుడన్నమాట లిప్పుడు పలుకుము ?” 
అని బెదిరించి, యాతనిస్పె పగ దీర్చు 
కొనెనో చూడుండు : 


నార సింహాదెడి 
యె 


నటు 
యా 


“'పళపళపళపళ కేక అేసెనే నారసింహరెడ్డి 

రాజొరావూ రాజబహాద్దరు నారసింహారెడ్డి 

కోయిలకుంటా. జబ్రిలేదారునీ రట బటి నాడు 
ళల ళు వ! 


56 


కుర్చీమిందా జిలేనారునీ ₹6ట బటి యిగె 
ళు రలు ళీ 
జిలేదారునీ టోపీ గట్టిగ మూడు దొర్హుదొర్మె 
టవును బయటికీ ఎత్సికొ మ్మైరా నారసింహరెడ్ని 
నక్కనోటి జమదండము బాకు స్పెకి ఎన్పెనాడు 
న క్‌ 
ప్టరుపరునా బొజ్బను కోస పగలజీల్చినాడ్రు 
సన్న పేగునూ జంజెమిసెరా నారసింహరెడ్మి 
అట శయ 
వాని రకతమూ సుక్కబ్‌ ట్యుగా తాను బెట్టినాడు 
పళపళపళపళ  కేకలేసిరీ ఎల్బావుల రాబ్వ | 
కడపలోని పోలీసఘువారికి నారసింహారెడ్మి ని 
పట్ముటకు సాధ్యముగా క, బళ్ళారినుండి జాతి స్నెన్య 
మును దెచ్చిరంట. ఆ జాతిస్నెన్యమువచ్చి జగన్నాథుని 
కొండదగ్శ ఆ డేరాల నెత్తి౦ : 
“ఎండలకూ బల్‌ ఎత్తిరిదేవా ఎండిపట్టుుడేరా 
కార్యానికీ ఎత్సిరిదేవా కావిపట్కుడేరా 
పాద్కుపాడుపులకు ఎత్నిరిదేవా. పగడపట్ముదేరాల 
ఈ జాతి స్మెన్యమునకును, నారసింహారెడ్మి 
బోయస్నెన్యమునకును గొప్పు యుద్దము. జరిగినది 
నారసింహా రెడ్డి బోయస్నెన్యముయొక్క యుత్సాహమును 
గొథాకొరు. డత్యీద్భు తముగా వర్ణిం ౨నాండు: 


“ఈ శులు వేనీ ఈ మెలమ్మ కే పరవడి గొ శ్కేది 
బొకులువేనీ బాకు అమ్మకే అంకర్ము గొ కేరి 


రెడి సుట్లునా వాళు. గనుకనూ గోల్‌ తిరుగుతారు 
రూ షా! న. 


15. జానపదులలో  *ఏటునడువు” అను 
విచ్చిత (పయోగ మొకటి వాడుకలో నున్నది, ఆంగ్భ 
మునంగఆ “266201, 6106" అను మాటలకిది 
సమానార్వ కము వీరుండుముందు. 261201 
చేయును; ఆ విబ్బృంభణమునుండి రెండవ. వీరుండు 
తన్ను రక్షించుకొనును దీనిని “068006 అందురు. 
తరువాత రెండవ వీరు-డు తన *ఏటు నడుపును, 
అప్పుడు మొదటి వీరుండద్రు దానిని దప్పించుకొను 
టకుం (బయత్నించును దఊంద్వయుదు మెష్పుడును 
నిశ్లే జరుగును 'ఫుట్‌బాల్‌'వంటి అటలలోంగూడ 
నిట్మి పరస్పరవిబ్బం భణ పరిరక్షణములను దిలకింప 
వచ్చును, 





ఒక 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ 


తన దివ్యాశ్వమునెక్కి యుద 


వి 


నారసింహారెగ్మి 
సన్నదుం:డు కాంగా నా యశ్వ్చ్శచఘట్న ననున 
“కారి దుమ్ము స్నైలాన మేగరా గజ్జము ఘా౨రు 
చారిడేసి ,యా పలుగురాళ్ళురా పింఓపి, డీ యగును 


'“ఏలబోయి యూ (పపంచనును. దిరిగి తల 
( క న 
బోమనియు, పుట్ట బోయి మన ఓల్శ్సి క్‌డుస్తున నీ 


పుట్ట బోమనియుం బాలెగార్యడు అంపు చేసికొని 
యుద్వమునకేంగిరి ౧౮౪ యుద్ధమున. ౧థావారుం 
(0 
డాంగే యస నమును మప'స్ముదీయ స్పెన్యనును 
అ అలీ ఠి 4 


వరి ౦వినటు గా వర్తించినాందధు. దీనికొక ము?౯రణ 
భా ౧౧ గ. బీ 
మున్నది. మన (పొవీన సీరగాథలలోం దురష్కస్నన్య 
వర్కృనమున్నదికాని, యాంగ్భ న్న్‌్న్య హ్‌స్ట్యన మచ్చ ను 
లేదు. హిందీ, ఉర్బూపదములు దొంలినట్బుగా గాథా 
కారున కాంగ్భపదములు రావు. అందుచే వసకియుల 
భాషను జూతీవహార నను 


నుహమ్మదీయు లుగ వర్శించుటయే పరిపాటిర్ము నది. 


సూచించుటకు, వారే 


య లత జి 
తమభాష్మల 


జాతివారు సఆజనుచుగండంగ్యా వారల 
నారసింహా రెడ్డి "స్నెన్యము వియిగం బభొణిఎనదె 
నాకుం గాథను పొడి వినిపించన యఃడు తనకు 


బాగుగా వచ్చిన దేసింగురాజుకథవం టి (సిట్పకథలలో 
వచ్చు తురుష్క "స్నెసకు9 యుద్శు పగ్భ్యనంనుండి 
కొన్ని మాటలను (గవించి, జాతివావిటో నారసింహా 
రెడ్డి చేసిన యుదంమును వగ్గిం దినారుః 


“మారో మారో మారో అంటరు 
జొతులవారిబలము 

మారో అన్నా మౌదగ చేదా 

ఈ టచూడు అమ్మ్‌ 
పకడో పందో సకడో అంటరు 
జాతులవారి బలము 

పకడో అన్నా ధకిడీ కొడకా 
బాకు చూలు ఇవిగ్నా 

గోవిందా నారాయణంటనూ 
విరగ నరుకుతారు 


అరక ళల యయయాటటంపాావా 


క్రి 


పొడుస్తన్సం టే పడుతున్నావీ 
జి ళా 
పొటు సపేగులండ్రీ 
ళం 
నరుకుతవుం ఘమ పడుతున్నావీ 
0 
నల్భగుండు థ్‌ంవా 
చీరు తవుం'మే పదుతున్నానీ 
నిన్నపేగుకోయీా 
విళు తొగినా కల్గూ్లూసారయి 
న్‌ 
వరటలు పోతాది 
అప్పుడు తిన్నా పప్వుకూడురా 
కుప్పులు లప్తులునా 
హ్‌ దొ ఒకణ్నిఎసి 
ఒకణ్మిమోదా ఒకణ్బివేసి 
చఛఈ టల (గుద్చేది 


ఆ య ర్‌ 
౧౬ గాము రఃవివ ంబేస 
లా య 


నారసింహదెడి 
కె 
కొటి కొటి మా కొల లాజేరా 
రు జి ల! 


లను 9 
నొరసింహాంట * 
ల 


నారసింహారిడ్డి ఇత్ర కాగలేక్క జాతివారి 
"స్పృస్యము సచలొయున మంతము పఠించినది. వారు 


పాణిోవ్రునప్పును.. హాన్యరసము చక్కగం బోషింపం 

త న అశ కి 1౯ 

బడినది. తిఃదగభో ట్‌ ఎలు కతులు పోగొట్ళు 
ఖా అనాలో 

రష 


ల ర్యా నె. న్‌్‌ ల 
ర్‌ొవి, గుకములు చనిపోంయగా జరాలనక్కి; యవియే 
(9 


త్రి ఇద ల షి ల జూ (= నూ రో 
గువిములన (ఫమించి “6ంటే! టి 1[ి అని 
రి మ. పూ. 
తోలస్ష్యారంట 1 మళజికొందటు గుణముల మూతికి 
ఉం 
నుండెభణు అగ నును దోకకు గట్ట? తోకకు నుండెడి 


దానివి మూతికిగట్న్టిి గుజిములు కట బడిన 
ళం |! లు 


గూటముల్తె సను నూదభిటుకక పరగులు పెట్టు 
చుంంరట 1! ఆ గూటిములు గ అఘుల కొభ్న కడు 
69 ణు య 
పడ్కి వనుకనాటున లేచివచ్చి, టోపీలులేనివారి బోడి 
ఓ, 
తుంకుం గట్య్ముకొనుముండ్కెంటు | 
ఈ 
పీరగొథలలోం దజచుగా వ ఏడి. సాధారణ 
(వయోగములు లేక వొరానువర నములు, 
(౮౦1౧000 11695), యుద్భ నినాదములు, తీవ 
సంకల్పములు మున్నగునవి లా కథలో మెండుగా 
నారి. ధరిటం నతి ౮ కళ 
నున్నని నారఎంప రెడ్మినిగూర్చి చెప్టునపు త్రీ (కింది 
వాళ్యఘులు తఆఅచుగాం [పయోగింపంబడుచుండును 


గ్‌? 


భారతి 


“ఆదిగోవచ్చే ఇదిగోవచ్చే నారసింహారెడ్ని 
రాజారావు రొాజబహదరు నారసింహరెడ్డి 
రెద్దికాదు బంగారపుకడ్మి నారసింహరెన్న 
నులుకోలక పట చేతులొవుం పే 
మున్నూటికి మొనగాడు 


బొబ్బిలి యుద్ద ములో ద అచుగావమ్మ “రోమ 
రానూ! అనంతకాలము "రాజ్యము ఏలేమలి యుగములు 
ఎగములు గలంతకొాలము భూములు ఏలేవము? 
అను దానీని బోలిన యుద్ప నినాధము (21 య) 
నారసింహారెడ్మి కథలోంగూడ 
కుజు కునస్పుడు వారసింహ 
సిట్టనును:' 


వచ్చును. యుద్యమున 
"రెడ్డి 'స్నెస్యమం: యు 
“ఈ పొ ద్చిదియ రేవు తదియ 

నరుని (పాణమోయి 

నీటి మొదను బుగ్శతోటిదీ 
నరా ఇరీరమ్ము 
ఏలబోయి (వపంచంలో 
నుఠరల ఏలబోము 
పుట్టృబోయి మన తల్చి ! 
మళ్ళీ పుష్టేమా?” 


యు. 2 
అతటె ట్టులు” 


ఈ కృతనిశ్చయము హ్‌, 
తనముతోనే నారసింహారెడ్డియు 
మును -వీనావాపొనిని ఢీకొని. 


నతని 
నాంగ్గ 

హై 
నారసింహారెడ్మి పరా కపుము ప్వ్వనను, బలము 
"స్నెనను సన్నియో జన్య శుతుల్పన్నని- అవి యన్ని 
యును వీరగాథళోని కెక్కలేదు.. “నొటి వీరుండు 
నవలలోంగూడ నివి లేవు. అటి కథ లను గొన్నింటిని 
సేను సేకరించితిని. నారసింహారెడ్మి తాను జేసిన కొపల 
జొకురొజులపె 6 బట్లను, 

ముం త 


కుంటు హత్యలను 
చా 


దీనినిబటి నారసింహారెడ్మికిని జాకురాజాల కును 
శ్యతుత్వమున్నదని తెలియుచున్నది. కాన (మా 
శ్యతుత్వ కొరణన్సు; “జేనాటిపీరుందు" సవలల్‌ి! 


జొెలునసంబడ లేదు. నారనీంహారెడ్వికిని జౌకురాబ లకు) 


మధ్య విరోధ మేర్పడుటకు(గల: 


కారణసుమ 


క్‌ి 


దెల్పుకధ యొకటి నేను సంపొదించితిని. ఇది (గమ 


నృద్దులు చెప్పు వళన కథ (011 ౪16). దనికి 
“సీశుడు కథి యని పేరు, నారసింహారెడ్డి దగ్గ ఆ 
యుదజమునకుం బూర్వమ. *సీతండు" “కలికి. నారి 
గాంసి అను నిరువురు నమ్మిన బంటు కలరు* 
(యుట్కకాలమువ “గోసాయి ఎంకన్న ఒడ్నె ఓబన్ని 
అనువారు నమ్మినబంట్టు, నాకు లభించిన లఘ 
ఏరగాథలో వీర (పసక్ని యున్నది). వీరిలో సీతండు 
నుహావీరు-డు,  నారసింహారెడ్నికి నుద్వియనందగిన 


వాడు. ఈ సీతం డెల్లప్పుడును ఉయ్యాలవాడళో 
వొనసింహా రెడ్డి కడసే యుండెడివా.డు, కలికి నారిగాండు 
మాతను హనుమదుగుండమను  [(గామములో 
నుంజేడివాండు. నారసింహా రెడ్డి యెచ్చటికిం బోయినను 
సీళండొలతని 


(పక్కనే యుండువాండు. జొకు 
దొజులు (పతిసంవత్పరమును . వేసవికాలమున నొక 
గొస్పృవిందు చే చేసెడినారు. జొక్రు (గామమున నొక 
గ'స్స చెణువున్నది. పసవిలో నీ చెయువులోని నీతు 

అయా ఖల 
నగ్మిపోవును గావున నందలి ' చేపలనుబట్ని, సాటి 


ఐమిోందాొరుల కు విందు చేసెడివారు. ఆ విందునకుం 
నారసింహారడి ని గూడ నాహ్వా 
నింసనివారు ఒకసార్మి ఆడి “యా విందునకుం బోవుచు 
సీతనిగూడ (పయాణము కమ్మనెను. సీతండు వీర 
వేషమును ధరించి, బల్బెము చేశంఎట్మి రెడ్డి ననుస 
రించేను శంసింహాగ ర్తి గుణము ప్పె దౌడుతీయు 
చులడ్కగ్యొ పని పక్కనే కాలి పరుగుపెట్ళుచు 
రెడ్డి గుజ్జి ముకన్న పదిబారలు ముందుగనే యుండే 
సమిపించుచుండెను. వీర 
వేషమును ధరించిన సీఠతండు నడుము దట్యిని నేలకు 
బీరాడునట్బుగొం గటు కొ నినాండు. రాజులుమా తమే 
యట్న్లు కట్టు కొనవలెను. తక్కినవొరట్ట్లు కట్టుకొని 
నచోం ఏ మ్మవమానము చేసినట్టు న్కు ద్వంద్వ 
యుట్బామున కాపి నించినట్టు ను రాజులు భోవిం 
తురు. లది నాంటి"వీరాచారము.. సీతని వేషమును 
గవునించిసి నాఠ రసింహారెడ్ని 9 జాకురాజులతో వ్పధా 
కంహను నచ్చునని యోగింది “ఒరే! సీతా! నీనడుము 
దట్నేని కొంచె మెగంగట్నుము అనను, ఆ మాటలు 


(బతిసంవశ్చీరము 


సీళిండా 


నంట! జొకు పట్టణము 
న్‌ 


ఉయ్యాలవాడ నార సింహారెడ్డి కథ 


విని సీతం డ్యుగుండ్నె “దొరా! నీవ్సుదొరపుకావు!” అని 


యధి క్షే పించెను, నొరసింహాండ్మి వాని. పొతున్న 
మునకు మెచ్చుకోలుగా నొక్క చిణునన్వు నవ్వాను. 
సీఠండు నడుము దట్మి నేల జీరాడుముండంగా నొకు 


పట్టళిమును (బవేశించెను. విందులో నొగ్రు రాజు( 


సీఠని నడుము దట్టినిజావి కోపిందిరి.. నాలసింపహా 
రెడ్డికి ఫిర్యాదు చేసిరి. నొధపింప' రెడి సస 
వారింపం జూచెను. కొని యా వీరుడు నిఎలీదు ఆ 
విందులోం బాల్మౌనిన యవరితోన్నెనను సుయే 
తా నొంటి పోరునకు సిదృముగా నున్నా: ఏతుడు 
దండోరా వేయించను. నాని శౌర్యము. వటిలిన 
వారగుటచే నాకురాజులుకాన్ని బసగానపల్భ నవాబులు 
కాని మాజుమాటాడలేదు. అప్పుడు సీతండు హీ్య 


నగా 'ఈ జాకు దాసరులు, పల్ళెఫకీర్ళు నానో 
నొంటి పోరునకు రాగలవారా!” 


అసెనంటు. వారికది 
మజథింత (కోధకారణమయ్యెను. 


తరువాశతం గొన్ని 


దినములకు జాకురాజులు హనుమదు గుండము 
(గామపు పాఠిమేర జాతిని దిరిగి వచ్చెదమనియుం 
జేతన్నెనచోం దమ్మెదుళల్మొన వచ్చుననియుు. కఠికి 
నారిగౌనికిం. గబురుపెట్న్ట్టిరి. ఆతండు భయపడి, 


వెంటనే ఉయ్యాలవాడకుం బరు గెత్తుకొనివచ్చి స్‌తని 
క్రీ నిషయమును దెలియంజెప్పెను. సీతని కెక్కడలేే 


యుత్సాహమును వచ్చను. జాకురాజులతోం బోరాట 
మతశకి సంబరముగా నుంద్రను 


నారసింహాండ్మికిం 
జెప్పినచోం బోనీయండ స, సీతడు రహస్యముగా దన 
బల్ళెము తీసికొని, కోట బయటకువచ్చి, యుద్నా 
రిఉయ్మె పోవుచున్నాండు కొవునం జేతనున్న సురంటిని 
గంటను గోటలోనికి విసంన్నైర్కి కరికి ౮రిగినితోం 
గలసి హనుమదుగుండమునస కు (బయా మమ్మును. 


కలికినారిగొండు వివాహితుండు. సీండు (హ్మాచారి. 
భార్యాపు._ తులను దలంచుకొనుదు కలికి నారిగాంటు 


కొంచెము వెనుకడుగు నేయుచుండిను. సీతం ఉిది 
(గ్రహించి, తానొక్కడే జాకురాజుల నెదిరింతుననిచెస్సి, 
కఠికి నారిగాని నింటికిం బొమ్మనసను పొలిమేర జతి 


దగ్శణ గుళ్లిములప్పెనున్న పం[డెండుగురు జొక్సు 


వీరులను ప క్యంట అస బలె ముల ౯ (యమ్మ 
పంపెను, సీతని కాయము ₹ బాకు రాజులు భయ 
నెప్పటిక్న్వ నను క 

యందటు నొక్కుమ్మడిగా సీతనిస్టైం 
పద్మఫ్యూహమున 


శ ల్ని 
పడిరి, 


అతనిని ;.0పనిపో 
ఘనీ [ గహిం”, 
బడీ నభిమన్యుగూల్చినట్ళుగా 
సథర్మ యుద్దమున ఖని పడన్నిచిరి: నీతిని కింకను 
గ. | గోపుమున కుం 


నుంనిరి.  బొకురాజు 


| బౌణమున్నది గ్‌ సపొియి 


రొజు సమక్షమున నయా జొచి 


“ష్వటి తను క తప్త నంగీకరించిస రోం (బొబ 
ములతో నిన్ను విడుతుము!'  ౪నెనుం (పాణములు 
సోవుమున్సను నీతనికిం వొరుసము తగ్గలేదు... “నేను 
(బతికి కినపో మిక్సు మిండడనుగదా[కోి అని యటలుచి 
నాండు. దీసతో బొకురాజు  మంతిపడినాయ. “ఈ 


పొగరుబోతును గొంతు నులిమి 


యాత్న్హాపిం వినాండు. సీత 


ఫం దశన 
చంపెచేయుందు!' అని 


కొలంధి (పాణముగూడ 


హరింపంబడినది. జొకురాజులు సేశ్రల.. శసమును 
బల్బకిలోనుంచి ఉయ్యాలవాడకుం బంపిరి. ఇది నార 
సింహారిడ్డి కిం గోపకారణ మయ్యెను నాంటితో జౌక్ర్చు 
జూం నో వసు ర్కాణ్మ్‌ ల్‌ ణ్‌ ఉర పరం 
రొజుంల ఘమ నవిడియగల న్నహము భన్నమ య్యును 
ఉయ్యాంవాడం  గామమున్నకుం దూర్చు. దిశలో 


సంటికిని సీతని గోత్ర యున్నది.26 


నారసి. హా౭ంది మహాబలవంతుందనియు, సతందు 


. 


వెటు | కింటోబండువొని నో గుపరాళు పోనీ 
శ్రైట్రీందిబండుకొని నోటిన గుష్టురాళ్ళు. పోస 


కోని *ఉఫి అని స్నెకి నూదినవోం. కెట్బుస్టె 
నున్న పిట్టలు చన్చి (కిందపడెడిన। రేనాటి పన 
పదను లోం. జెప్పుకొందురు.. (ఇట్ని సంఘటన 
స స్‌ వెం కుంట శా ఆళ్ళ గడ్డ మెర ములో 
నున్న “కంపమళ్ళి యను '"ామములో ఒరిగినదని 


వ్‌ మ సెర్కటల్‌ టి ఇన్‌ స్పక్టృరు 


16 ఈ నీతంయు-కలికి నారిగొండు కథను 
కర్య్యూలుబిల్నా, కో వలకుంట్ట తాలూకా ఉయ్యాలవాడ 
(౧మమనులో “దస్నగిరి యను డెబ్బది సంవత్స 
రముల వృద్ముండు 17. ఉనే ౧066న 
పెప్పినాండు, 


నొక్రుం 


త్‌క్రీ 


ఖ్రాఫతి 


గొరి నాయనను్కు-- తొంబది యంర్భ 
చెప్పినది). రూపన గుడి సమివమున 
కోట శిథిలములను 
నేంటికిని 
శక్నా సరాథ కుండ నియుం బెంయుమస్నం. 
శిథిలముల లో 
కొండమింద 
నామె తొడ్చాటయిల' 


వది రాం 
టు 


వితయిు హ్‌ స్‌ 


వాడ క్‌ టం. 
“నాలసింపిండి గోడలు 


లు 


వ్యపహా రబ చుమన్నారు 


అం 


గొ ప్ర 
ప్ప 


శ 
షఇసనిప్‌ టు 


ఇయు 


టు నే ఏట తున్నది 


ఆభి;కి 
అతి 


బగనసా,ఘుని 
ఓల 
దేసి స్తం టియు, 
నారపః హాంగి యయిసుపంటల 
నం. 
శతు స్మ్నెనికులను నఖికినాయనియు నాకు లభి: ౨న 


వీరగాథానికలో నున్నగి, 

నారసింహా రెడ్మి 'శసలము యుద్బవీరుయవాటు; 
గొప్ప సాహిత్య పోషకుండు కూడ, ఈత నికడ “ఓబభొ 
చార్యులూ అను నాస్తానకవి యుంజెడిళాండు. ఇతండు 
రవించిన కావ్యము లీవియు నండు తఆయరాషున్నను, 
నొక పద్యము మొతము వేటూ0 (పఖికరస్ని 
గారి 
ఇతనికి ని కృప్మ్ప్‌పాటి వేంకథ సుబ్బకవిశిని నభ్యముమ 
గూర్చి జరిగిన 
మున్నది. ఒకప్పుడు 'వేంకంసుబ్బ కవి ఉయ్యాలవాఢ 


చాటుపద్యమణి మంజరిలై"ం గొనవచ్చుమున్నడి 


సంభాషణ “పయస నవీ పర్య 

నారసింహారన్ని యాస్తానమునకు వగ్చెను,. నాథషువి 
సై | 

రెడి యా కవిని సత్క ర60బి; దొచ్చగొన మొసళ్స 

వలసినదిగా _ 'బౌరిలంిచేను, అప్పుడు 

యాశువుగా నిట్బనను. 


టంట 
ణబ్బి క్‌ి 


ఉ॥ 'నశ్యము లీదుగొా పవన 
నందన దివ్యకటొత్న వీకణు 
వ్య వర్మప ఫ'వ విభ 
వొనుభవొటు బి శ భూమిభృపనుః 
క్జై్య ఘుమంఖఘు మలఘుమిత 
గాంగరుకీవిల ళన్వరంగ సొ 
దృశ్య కనిన తత్త ముఖ 
త్తి స్ప “"ంకటసు? నసు *ర్రితీన్‌ 1 
దీనికి 
యాస్తానకవియగు నోబళాచార్భుండుుు నిట్బాశువు 
ఛచొప్పెను, 


ఎమాధినముగా నాలిసింపో వడి 
టు 


(0 


జఊోటి! అల ఉల " 

శ “కోకో! నశ్య మవళ్య వమిాశ్చర జటొో 

లిక్‌ నకి కి 

హోతీ రటద ట్‌ సయ 

చల. శం తమన 

(పోల ౪ ఖ్‌ సవొభ ప్క్‌ల సుశబ 

శవ టీ న్‌ 7 "తమా 

సం (గలథి నిబంథ నారి త సము 
ళల 

చా 1 జు శ శ అస 

ష్నల లొవ (థా 

స్తో (సంర కృైపాటికుం సిం 

భు స్‌ చల్టటోదయా!” 


5 పద్యమునుబ టి యోబళాచొర్యుండు 
గప్ప ప్యుస్పుర్నిగల (పొథకయని నిస్సందేహముగా 
స్తు నే! బసు... ఈటండు నారసింహారెడ్మి బీవితము సైం 
గాప్ఫము నర్భియుః డినచో నడి దిట్టకవి నొరాోయణకవి 
తంగరాయువ ప నమువలె భాసిల్టియుండెడిది! ఓబభా 
చిర్యు డు. ఉస్యమును (వాయలిదో, లేక 


నది 


(వాసే 


యు్ఫును బాలగర్భమునం . గతసి. పోయినదో 


నిశ్చయ ముగా6 బెప్పులేరున్నాము. 


నొరిసి, హాం్రగి (పజోపయో గకరముల్తి న 


యె ఓ 
పనుల సన్నింటిస' మోసినొండు. గిద్సలూరునుండి 


దృ్నానొండిీ, టకును నొక పెద కొంరసా. వేయింది 
క్‌ అవి. 
క్‌ న తాల 
దగ్శఅనున్న గంగ దేవిపల్ళెలో 
క స్ట్‌ నన గ 
నీతని న.శీకురుంఎడి వారంటు, గుఖళ్నదుర్ని, రూపన 
నంశీకులను నేంటికిని 


నా.డు దొసకిండ 
గు షీ ఉయా =, నవొద్ద ల నకి కలు 6 
య్‌ € న. సస యస 


చు*డిస్‌ చ్య్థను 

అనుబంథము క: 

ఆలా, ల్సి శభ" శి ఒకు ళ్‌ నర 4 
సొరసింపా రెడ్డి పూర్వుచర్మిత ; 


(కీ శ 1389 వీ జాకఠలీయ సామా 


జము తు షల హ్యగతన్మ నటి. (సతాప 
ఆతని 


పూఠరహరర యలు బుక్కరాయలు 


ర్యుదుంు. క్నెరర్ను.. నురణించినాండు. 
ధసాగా ర్యా, కులగు 


కూడ ఇ 


మటలు, థీన్నికిం. గొసిపోబిడినారు. తరు 
హల ఢిల్నీనుల్నూను. వీఠయం మం గరుణించి. కర్ష్నాట 
రి ససునం గోొంట భాగమిచ్చి పంపను ఈ రాయల 
సోద( శి, విపరణ;సా, ముళ ని జం 
రులు (ఫ్ర విద్యార సస్పాములవారి (పోత్సాప మున 


_కీ శ. 1336 లో (ధాత సంవత్సర వ్నెశాఖ శుక్న 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ 


పంచమినాండ్రు)  “విద్యానగరి మను పట్టణమును 
నిర్మించి రాజ్యమును విస్నరింపంజేసిరి. గండికోట 
నుండి కంభమువ అక్రునుగల (వదేశముల నన్నింటిని 
జయించి, సామంతుఅను నియమించి, వారిచేం గప్పము 
లను గొనుచుండిరి,. అప్పుడు “ముళ్ళపాడు- గిద్వ 
లూరు -నొన్సంి (పొంతములను “చెంచుమల్మి'యను 
రెడ్డవంశము వారి కిచ్చిరి. 

(కీ, శ. 1565 లో జరిగిన తళ్ళికోట 
యుదంమున_ విజయనగర _స్మామాజ్యము విచ్శిన్న 
మయ్యెను. తరువాత ముళ్ళపాడు- గిదులూరు -- 
నొస్సము (ప్రాంతములు హైదరాబాదు నవాబగు 
కుతుబ్‌ షాహీక్రి లోంబడెను. (కీ శు 1709 లో 
గిద్వలూరును. బాలించుచున్న  “గోపొలరెడ్డి కృష్ణా 
రెడ్మి. యను సోదరు లీ నవాబునకు సామంతుల్సె, 
(పతిసంవత్సరమును 12,229 పెగోడాలిను గప్ప 
ముగా6 జెల్ఫించుచుండిరి. 

గోపోలరెడ్నియుం గృష్హారెడ్డియు నపు(తకులు 
గనే గతించిరి. (కీ శ 1749 లో వీరి వంశము 
నకు సంబంధించీన “రంగారెడ్డి యను నతడు వచ్చి 
ముళ్ళపాడు గిద్దలూరు సమిాపమున నొక కోటను 
గట్టి దానికి 'కొత్తకోటి యని "పేరుపెట్టి 
పాఠింపందొడంగను. ఇతని తరువాత నిత్రని పుతుండు 
“రామారెడ్డి” (కీ శు 1763 లో రాజ్యమునకు 
వచ్చెను. ఇతని దివాను “కేశవరెడ్మి' ఈ 'కేశవరెడ్మి 
కడప నవాబునకుం జెందిన కొన్ని గొమములను బట్ళు 


కొనెను, అందుచే కడప నవాబ్నెన “హలీఖాన్‌” 
కోపించి కేశవరెడ్మిని ్నెదుచేసి సిదువటమున 
బంధించను, _రామారెడ్డ్మిని జమిందారు. పదవి 


నుండి తొలగించి, ఒక్కనొస్పముతాలూకామా. తము 

రామారెడ్డి కుమారుండ్నెన “రంగారెడ్ని కిచ్చెను. 
స్‌మ్మట (తీ శ 1779లో రంగారెడ్మి 

అన్న కుమారుండ్డెన జయరామిరెడ్ని ముళ్ళపాడు 


గిద్వలూరులయొడ్ద నొక శాణా నేర్చ అచుకొసను, 
ఆ కొలమున నీ (పాంతమంతయు మ్నెసూరురాజ్యము 


నేలుచుండిన “హ్నెదరాలికి  లోబడియుండెను. 
జయరామిరెడ్థి గిద్వలూరుకడ తాగా నేర్ప అచు 
కొనిన సంగతి హ్నెదరాలీకిం దొలీసి, గుత్తి లోనున్న 


“నెశడ్‌ఖానును బం పెను. జయరామి 
రెడ్డి నెతడ్‌ఖొన్‌ తో యుదంముచేసి పొజిపోరును., 


తన సర్షారు 


(కీ శ 1782 డిసెంబరునెలలో 'హ్వి దరాఖి 
చనిపోయెను. కంభం మొదలగు పదేశము 
యుల స్వాథీనమయ్యును. అప్పుడు 
వంశమువారు. (కొత్తకోటను జేరి 
(పకటించుకొనిర. 'ప్నాదరాలీ కొడుక్నెన 
టిప్పుసుల్నాను. తన "సనాధిపతియగు “ఉమరుర్నీన్‌ 
ఖాన్‌'ను _కొత్తకోటప్నెకి పంపెను. ఉమరుద్నీన్‌ ఖాన్‌ 
వచ్చి (_కొత్తకోటను స్వాధీన అముకొనివె శెను. 


లొంగే 
ళం 
జయరిమిరడ్ని 
యది. తమదని 
కాని 


(కీ శ. 1792 తో నాంగ్భేయులకును, 
టిప్పుసుల్నానుకును సంధి జరిగెను, అప్పుడు 


“వలిచలమలఅ చిదంబరిమను నతండు వచ్చి (కొత్త 
కోట పోరతములను వ౭పజదుకొనెను. ఈ చిదంబరము 
తరువాత “జయరామిరెడ్మీయు, నతని వ్యుతుండు 
“నరసింహారెడ్మియు. (కొత్తకోట _ నొస్ఫములకు 
జమిందారులుగొ నుండిరి 
ఆంగ్నేయులకుం గప్పము. సరిగొ ఇల్షింపనందున 
కీ శ. 1800 లో '“క్యా-బెలో (అజఖ9ం10 అను 
నాంగ్భ సేనానివచ్చిి యీ కోటలను స్వాధీనము వ. 
కొని నరసింహారెడ్డిని గుత్నికి 'ఖ్నెదీగాం. దీసికొని 
పోయెను. ఆప్పటినుండియు నీ వంశమువారికి నెంక్కు 
బదునొకండు రూపాయలవంతున తవర్శీ నిచు 
చుండిరి. (కీ శ 1847 వజకును 
ఉయ్యాల వాడలోనున్న జయరామిరెడ్మి మనుమండగు 
నారసింహారిడ్మి కిచ్చుచుండిరి. 


కొనీ నరసిం హారెద్ని 


ఈ తవరి 
జ 


జారతి 


అనుబంధము 2 2. 








నారస్‌౦హా రెడ్డి వంశవృశము 


(21-4-1966 న కర్నూలుజిల్లా, నందికొటూ్యూరు తాలూక్కా చెలిమళ్ళ 
రుదవరమను 1 గామములోని పిచ్చుకుంట్లకడ సంపొదించితిని ) 
ఉప్పులూరు సంస్థానాధిపతులు 

మూల పురుషుండు 

స్యారా ల &్మిండ్మి 
| 

వీగ్ర నరసింహారెడ్డి 
| 


చలు వారన వంనమల వని! వ! 





ఓబులరెడ్డి లక్షి ఖ్‌ డ్శి 
| వ 
ఇంకట రెడ్డి | 
| నెంకట రెడి విమ్నతు నారసింహా రెడి 
వె ళ్‌ 
విశ్వపతి రెగ్న గా క 
పెద *ఓబుల రెడ్పి పెద్వ మల్బాంరెడ్మి చిన్నమళ్ళారెన్ని 


అలాని 


] మ 
చిన్న విశ్వపతి రెడ్డి | | | | 
నారసింహరెడ్ని సీశ్రాపతి ళా గోపాల రెడ్డ "పెరుమొళ్ళరెడ్డి 








శ్సీబుల రెగ్ని 
| | | . 
ఓబులరెడ్డి లకీ శైరెడ్ని మల్శారర్బీ హా? రెడ్మి 
బుచ్చిరెగ్ని బుచ్చిపెర్తోమూ శ్టరెడ్డి చలపశయ్య 








నవ న | 
| | | 


త | 
జయరామిరెడ్డి నారాయణ రెడ్మి పెరుమాళ్ళనెడి | పెద్లనారసింహారెడ్ని చిన్న నార 





నారసింహా రెడ్డి (కథానాయ కుండు) రంగారెడి న సింహారెడ్డి 

(ఈయన లల్మి సీతమ్మ) | | | 
(నారసింహారెగ్మి భార్య (స్రిదృమ్మ) వెంకటరమణారెడ్మి రెడ్డ య్య రంగారెడ్డి 
అనుబంధము ఏతి నంద్యాల _ వేంక్కటామరాజువారు. సల్యొములుచేసి 
నంద్యాల వేంక్కటామరాజుగారి లేఖ'_ 'వాసుకొన్న మనవి అర్ని యేమనగా -- 


కుంపినీ లాగాయతునుంచి సదరు తాలూకొాతో 
నెల ఒకటికి పదమూడు రూపాయల తవర్శ్మీ ఆను 
భవిస్ను సదరు తాలూ కూన్ను మజరా ములక్కాయల 
కడపజిల్బా చిట్యివేల్‌ తాలూక్షొ తవర్మ్మీదారు పళ్ళెలోను కావురస్తుల మ్నెయుండి పరాభవ సంవ 


“మహారాజ్మకీ రివిన్యూ బోర్డు వారి 
సముఖొనకు -- 
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ఉయ్యాలవాడ నారసింహా రెడ్డి కథ 


తృరం అనగా 1845 వ సంవత్సరములో కోవెల 
కుంట తాలూకా జొకు అనే (గౌమంలో మా 
తమ్ములు వుండగా వారి భార్య కాయిలాతో నున్నం 
దున ఆ వర్తమానము మాకు తెరిసి వారిని చూచే 
కొరకు మేము జాక్కుపోయివుండగా ఆ సమయంలో 
ఉయ్యాలవాడ, నరసింహారెడ్డి అనేవాడ్రు సర్కారుకు 
యతిరాజ్నె దిద్దునడుపుతూ వుండే సమయంలో జౌకు 
నారాయణరాజు వారిమోద కలెక్టృరు వారికి అనుమానం 
కలిగి వారిని క్నెదుకు చేర్చిన సమయములో నేనును 
అక్కడనే వున్నందున నన్ను క్నెదుక్రుచేర్చి కడపక్రు 
పంపించినంతట కోర్చు దొరవారి విచారణవల్శ తప్పితం 
సాబూతుకానందున మూడు సంవత్సరములు జామీను 
నిష్కర్న చేయడంలో  నారాయణరాజుగారి తోపాటు 
మాకు కులొసా వోసినారు. ఆ లొగాయితి నాకు 
నడుస్తూవున్న తవర్శీ అనామత్తు '"చేసినందున 
జావమిను మూడు వత్సరములు వెళ్ళించి కలెక్టరు 
కొక్షరేన్‌ దొరవారి తావుక్రువచ్చి మవ్వచేయగా బోర్డు 
వారికి మొ సంగతి తెలుపుకోవలసినదని హుకుం 
యిస్తామని సెలవు యిచ్చినందున సముఖానకు అర్నీ 
(వాసుకున్నాను. కలెక్టరు కొకరేన్‌ దొరవారి దావా 
వల్ల యింతదూరము ఆయినదేకాని లేకపోతే. నిరప 
రాధిని చ్రట్బము పాగిగొ చూడబోయినందుక్రు కర్మ 
వశాత్తు సంభవించినది మణజొక వృత్నిగా జీవనము 
చేయవలసిన వాఠముకాము. నేను నా భార్యలు 
యిద్సరు, నా కుమారుడు కోడలు యిద్వరు 
కుమార్నాలు, నా తమ్ముని భార్య; ఆమె కుమ్రూర్నె, 
యిక్కడ నన్ను నమ్మి చూ పెట్టుకొన్న జనము, ఈ 
యావజ్బనము ౦6౮ జీవనముతొో (బతుకవలసినది. 
గనుక ధర్మప్రభువులు "పేదవాడన్నైన నామాద 
అంత;కరణయుంచి నా బ్రీవనము నాకు దయచేసి 
నన్ను సంరక్షణ చేయనలెనని కోరుతూ యున్నాను. 


చిట్టి వేల్క్‌ ఇట్సు 
26-11-1850. నంద్యాల వేంక్టటామరాజుగారు. 
ఈ లేఖకు కలె కరు కాకరేన్‌దొర (వాసిన 


“రిమార్కు” ఈ క్రింది విధముగా నున్నది : 


తగ్లర(61౯66, మం, 2484 06౯ 1850. 


బాగంగు జంరే 92! 6011 2004 24164 
6౭౫ గౌజంల్లం648 0 0601601761 10 66 1112 
05 (౪66412020" 


(౧౯౪6 600?) 28 06068౧0961 1850. 


(౧0 0౯600) 

ష్‌ కంక భం 6080600068 0 29 
2110౪76006 00 8. 13 ౧6౯ ౧6990౧0, ౪0100 
ఇ25 56000664 1600 015 827108 0860 +41- 


16137 1001104666 10 €06 066 06626 01 
251002 6641 0 ౮4147261. 


(గం 000౪) 
దీనికిం _పభుళశ్వమువారిచ్చిన యుత్నర్వు :-- 


“రర 06 0646 00 ర్ర07600601 
రలే266 20 1 ౧6068౭0086 క8%47, (116 2110- 
ఇ6066 0 0606100 027108 6608 1656601661; 
106 పింజ164 6212006 "62౫09019? ఇయ 015 
92361, 


౧6 0769066 0294 0651066 
010 56, 6౭౦౬6, 
7 భు, వొంరిరయిణక ళు 1851 


ఉస లేఖలనుబట్సి ఉయ్యాలవాడ నారసింహా 
రెడి విష్ణవము (కీ. శ్న 1845 లోం. (బారంభ 
మ్మెనదనియు, నది 1847 వజకును గొనసాగిన 
దనియు, నీ విష్టవము కారణముగా కుంఫిణీవారు 
20-2-1847 లో జమీందారుల కిచ్చెడి 
భరణముల నన్నింటిని నిలిపివేసిరననియుం దెలియు 
చున్నది. సంస్వానముల నన్నిటిని తమ సామాజ్య 
మునం గలుపుకొనుటయేకాక, నిరుపేదల్నిన జమోం 
దారులయడ నాంగ్భేయు లెంత కొ౭ిన్యమును వపొం 
చిరోకూడ _ దీనినిబట్మి విశదమగుచున్నది. బాకు 
రాజులను 1845 లో నిర్బంధించి, 1847 వజ 
కును జ్నెలులోనుంచి, మూడేండ్శ జామోనుస్టె 
విడుదల చేసిరనియు, _ నీమధ్యకాలమున వారికి 
వచ్చుచున్న తవర్నీని నిలిపివేనీరనియు, జావిొను 
కాలము వూర్తియ్నెన తరువాతంగూడ _ (ఆనంణా 
1850 లోం గూడు వారికి తవర్శ్మీనీయలేదనియు?' 
దెలియుచున్నదిం 
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ఖారతి 


ఆనుబంధము -. 4: 
మోటాటి రెడ్లు _ ఆవాంతర భఖేదములు:-- 


రడ్శలో “పోకనాటి -- పొకనాటి -- 
మోటాటి -- పెవకంటి---కొడిది - పంట-- దేనారు -- 
వెలనాటి” మున్నగు శాఖాభేదము లెన్నియో కలవు. 
ఇందు నారసింహా రెడ్డి మోటాటి. కులమునకు 
జెందినవాండు. అందునను రాజవంశీయుండు,. సాధా 
రణులగు  మోటాటిరెడ్ముకును నీ రాజవంశపు 
మోటాటిండకును భేవమున్నది. ఈ భేదమును 
సూచించుటకే వీరికి *నగరువారు *దొరవారు అను 
విశేషణములను _ బేర్చుచుందురు. ఈ రాజవంశపు 
మాటాటి రెడ్శకును సాధారణుంగు మోటాటి 
రడ్భకును వివాహాది సంబంథము లుండవు. 


ఈ రాజవంశపు మోటాటి రెడ్సలోంగూడ 
రెండుశాఖి లున్నవి. ఇందాక శాఖకు “నార సింహారెడ్మి 
గుంపు అనియు, మజ యొకశాఖక్రు “కృష్ణా 'రెడి 

ఇక్‌. యె 


గుంపు అనియు(€ బీరు న ఇందు “నారసింహారడి 
న లె 
గుంవు' అను పేరులోని 'నారసింహారెడ్డి (పస్తుత 


కథానాయక్రుండ్నెన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడి 

(౬3 
కాదు ఈతని పూర్వీకుంెన “ఏీరనరసింహారెడ్ని” 
(దూ అనుబంధము : 2). ఈ _ వీరనరసింహారెడ్మి 


కొాలముననే యూ రెండు గుంపులును నేర్పడినవి. శః 
పీరనరసి=హారెగ్మికి కృష్ణా రెడి యను సోదరుండుండె 
నంట ఈ సోవరు లిరువురును నొక వివాహమునకుం 
బోయిరంట. ఆక్కడ కృష్ణాారెడ్మి భోజన సమయమున 
“పగ్చికోకలు (=భోజన సమయమునం గూల్పొనుటక్తై 
పటుచెడి సన్నని పొడన్నైన 
యనాహూతు:జ్చేపోయి కూర్చుంజెనంట. ఇది యన్నకు్యం 
గోపకారణ మ్మె నది. తమ్ముడు తమ రాజవం శవ్టు 
మర్యాదను మంట గలిపెనని కోపించి యాతనితో 
నాటినుండియు దెగ్య తెంపులు బేసికొననంట, అప్పటి 
నుండియు వీరనరసింహు ల వంశమువారిక్షిని, కృష్ణా 
రెడ్మి వంశమువారికిని గంచముపొత్తులుకాని మంచము 
పొత్తులుకాని. లేవు, (నేండు కంచముపాత్తులు 


బట లు) పటువగనే 
ఆ 


మొ తమున్నవి.) కాని ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడి 
పుచుండగు దొరసుబ్బయ్య తన _ ప్యుతికయగు 
“అక్కయ్య'*ను కృష్ణారెడ్డి గుంప్పుళోని యువకుని 
కిచ్చి పెండి చేసెనంటు. 
న. 
మోటాటి రాజకులములోని “నారసింవోరెడ్డి 
గుంపు'లో మొదట మూండు వంశములుంజెడివి : "పేరా 
(ప్యారా-కసాని- కర్నాటి. ఇందు ేరావారును, 
కసానివారును గో తదాయాదుళు, (సగునాలగో తము. 
కర్నాటివారు. వీ5కి నియ్యపువారు. అనంగా. పేరా 
వారును, కసానివారును కర్హాటివంశములోని యాడ 
డ్శృ్లలను వివాహమాడ్రుచ్చుం జెడివారు, కర్నాటివారిది 
మాౌరుట్ళు గతము. కాల్యకమమున నీ వంశములలో 
ననేక గృహనామము లుద్భవించినవి. గో_తదాయాదు 
శ 
లిరువదియేడు వంశములుగాను, వియృపువారు పదు 
నాజు వంశములుగాను వ్రీరిపోయిరి ; “పేరా- కసాని-ా 
కసిరెడి -నందిరెడి -- పెద్తి౮డి - కాతాా- సేగు -- 
ర. యె ౧ ౬ 
దాసి-గోవిందయ్య ఆా ఆరుకట్ట-దండేల -- కడియపు-- 
హనుమంతుడు - పోఠిమేర -- కూనాల -- సంగొరు-- 
పలె లకి --బసీరెడ్ని -పరదేశ -- భూమిరెడి -- 
ళా న! య (6 
చిన్నకసాని --- మదె ల-- ముసాని -- ీర్రడి -- వేముల 
లా య్‌ 
పాటి-- దాసని 
మోటాటిరాజవంశ ములు, “కల్నొాటి-కానాల- అక్కల- 


అనునవి. సగ్పనొల గో(తదాయాది 


శ్క్త ై 
కళ్ణూ-- వెటి-నాగూ-మశాన - చెన్నూరి - తిప్పుగారి 


తరిగోపుల - నందవరవు -- కానాలబోరెడ్డి -- దోసరి - 
కి 
కుక్కలరెడ్మి వూ దేవకమ్మ-- అక్కనాల అనునవి 
మారుట్టు గో తదాయా ది వంశములు. మొదటి 
యిరువదియేడు వంశములవారును, దటువాతి పదు 


నాజువంశముల వారితో మాతమే వియ్యఘందుదురు, 


జెందివ 
గత 

గలిసి 
గుంపు 
గుంవులోు 
కృష్ణా రెర్ని 
గ్‌ తము 


ఇట్టు. సగునాల గ్యోతమునకుం 
యిరువదియేడు వంశములునుు మారుట్ళు 
మునక్స్షం జెందిన పదునా జటువంశములును 
మోటాటి రాజవంశమున “నారసింహారెడ్మి 
నకు ఇందును. ఇచే కృష్ణా రెడ్మి 

గూడ ననేక గృహనామము_ లున్నని. 

గుంపులోం (బధానమ్నెనది చెరుకోళ్ళ 


64 


ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్డి కథ 


(కీ. శ 1845-47 సంవత్సరములలో. రేనాటి 
సీమలో నాంగ్భేయులకు వ్యతిరేకముగా మహావిష్టవ 
మును లేవదీసిన ఉయ్యాలవాడ నారసింహారెడ్ని 
మాటాటిరాజవంశమున “నారసింహారెడ్డి గుంపు" 
నకు జెందినవాండు. చేనాటి దొనకర్మ దని పసిద్ని 
కెక్కిన బుడ్డా వేంగళరెద్డిగారు "ఉయ్యాలవాడ 
(కీ శ. 1820- 1900) “కృష్ణారెడ్డి 
నకు జెందినవారు"* నారసింహా రెడ్డా గుంవువారు 
నొన్సముకోటన్కు కృష్ణారెడ్డి గుంపువారు. హనుమదు 
గుండమును బొలించిరి. కాల్యకమమున నీ రెండు 
గుంపుల కును నాచారవ్యవ వహారముందుగూడ భేదము 
లెన్నియో కలిగినవి. అందు గొన్నింటిని జూ పెదను : 


నారసింహా రెడ్డి గుంపు 


గుం ప 


ళల 0 
* “ిరుమణిధారులు' (వ్వెవ్నృవులు) 
లీ లు ఎడమసైటను వేసికొందురు. 
ప విధవ్ననీ 


రయ్‌ లా 


లు రవికను ధరింపరుం 


(చెవికి ప్పెన) 


యలు 


(స్నీలకు “చెవివుల్లి 
యుండును. 
పెండ్నిలో పువ్వులు గంధతాంబూలములు! 
నీళ్ళకుండ నుపయోగింత్రురు. 
చనిపోయినప్పుడు, శవమును మో సెడివారు, 


పీనుగ నచ్చటనుంచి, కోడిని కోసికొని తిని, 
గోవిందకొట్కుచు శవమును తీసికొనిపోవుదురు. 


7. శవమును దీసికొనిపోవుటకు “పాడి కట్టరు 
చేతులప్నెననే మోసికొనిపోవుదురు. 


అనుబంధము : 6. 
“నయనాలప్పకొండి ; 

దీనికి “నయనాలతిప్పి యశియుం బేరు. ఇది 
నొన్సమునుండి కోవల కుంట్ల పోవు మార్శములో 
నున్నది. నొన్సమునకు సమిపమున (ఒక మైలు) 
నున్నది. దీనిస్టె శివాఆయమున్నది. ఆ శివాలయము 
గర్భగుడిలో నొక _బిలమున్నది. ఈ బిలములోనే 
నార సింహారెడ్మి తాను సంహరించిన తహశిల్హారు, 
జొందిలివాని కిరస్సుల నుష్టుకుండలలో దాచెనని 
చెప్పుదురు. ఈ నయనాలప్పకొండను గూర్చి యొక 
కథ యున్నది. 


పూర్వకాలమున నొక (గామములో నొక 
గృహన్ను యుండెను, అతండు గాజుల వ్యాపారము 
చేయుచుందెడివాండు అతని భార్య గర్భిణిగా నున్నప్వు 
డతండు దేశాంతరగతుందయ్యెను, తరువాత పదున్నైదు 
సంవత్సరముల కు6 దిరిగి యింటికి వచ్చెను. 
ఆతండింటికి వచ్చుసరికి భొర్య యెచ్చటీకో పోయెను, 
ఇంటం బదున్నౌదు సంవత్సరముల కన్య యున్నగి, 
ఆ కంసారి యా కన్య సొందర్యమును జూచి మోహ 
పరవశు(డ్డె యామెను న రస మా్సభంగము 
కావించేను. తరువాత కొంత సేపటికి భార్య వచ్చినది. 
ఆమె భర్తను గుర్తించి, యా కన్య తమ కూతురని 
తెల్పినది. ఆతని దు;ఖమనకు మేరలేదు,. తాను 


ఉలతులి 





కృష్టా రెడ్డి గుంపు 
“మోశ్రీలీ (శ్నెవులు)) 
కుడిస్నెటను వేసికొాందుకు. 
విధవ్యసీలు సహితము రవికను ధరించురు. 
చెవిపుల్నలేదు. “ఉంగరమాలి (పోగు) 
యుండుమ. 


“ఏదుర్శంబలి", *మసిబోనము నుండును. 


ఇటి పద లిలేదు. 
లు య 


క్రణలకో “పాడొకట్న్టి తీసికొని వొవుదురు. 





బేసిన వహపమమునకుల గొారణము తన కన్నులేయని 
నిశ్చయించుకొని వానిని బెరికికొని, సమాపమున ననున్న 
కొండకుంటోయి యట తపస్సు బేసిక్‌ నను. నయన 
ములు పోయినవాండు తపస్సుచేసిన కొండయ గుటబే 
దానికి “నయనాలప్పకొండ'యని పేరు వచ్చెను, 
అనుబంధము: లొ, 

ఇతర విషయములు : 


నారసింహా రెడ్డిని వాని నాతని వంశీకు 
లను గూర్చియు రేసాటే సీమలోని (గొమవృదు లు 
చెప్పిన మజికా న్ని. విషయముల సీకింద పొందు 
పఆఅుచు చున్నాను ; ఆ 


రి 85 


ఖారతి 


(1) నారసింహారెడ్ని తాతయగు చెంచుమల్ల 


జయరామిరెడ్మిగారి యొద్ద నొక బంటు కలడంటం 
అతండు గజ్నివాడు. మహా బలశాలి ఇనుప 
రోకలి యొకటి చేతంబట్నుకొని రెడ్మివెంటం 


బటోయెడి వొండంట, ఒకప్పుడు జయరామి రెగ్ట బనగాన 
పల్మె కుంటోయి కొలనులో స్నానము వోయుచుండెనంలు. 
అప్పుడు నవాబు యేనుగు యొకటి వచ్చి రెడ్నిమీద 
పడెను. పంటనే యా గజివాడు ళన రోకలితో 
దానిని జ్వామోది తజిమివ్నె చెను. 

(2) నారసింహారెడ్ని యొద్వకూడ నొక 
మహాబలాష్యుడగు ముస్టిము అంగరకకుండుగా 
నుంజేడివాయయు. ఆళనిపేరు 'ఖాసింసాహెట్‌' ఇతనిది 
ఆశ్చగడ్డ తొలూ'కొలోని రుుదవరము- ఈతండు 
చిట్నచివరి వణకును నారసింహారెడ్మి నంటి పెట్టు 


కొనియే. యుండెను... ఒగన్నాథము కొండలోయాడ 
రడ్నితో ను*డేడివాండు ఆంగ్నేయులు రెడ్తిని 
బంధించి, కోవలకు:ట్నృకుం. దీసిగొనిపోయి, యురి 
తీయ'గ్కా. నితండు “రెడ్మిలేని జన్మ నాశేలి యని 
యాత్మహన్య వేసిక్‌ొనను. 

(3) యుద్ధృ్వమయమున నారసింహారెడ్ని కడ 


గోసాయి వెంఒన్న* ఓబన్న అను నమ్మిన 
బంట్బుండె, వొల', వీరిలో గోసాయి వెంకన్న గొప్ప 
మాహాత్మ్యము గలూండు. ఇతండుపలితలో నొక యాకు 
పసరు పోసికొని రాబోవు సంఘటనలను జెప్పెడి 
వాండంటు,. అరిగ్గేయ స్ప్నెన్యము లే దిశలో వచ్చు 
చున్నవో నారసీంహారెగ్మి యీ గోసాయి పం కన్న సహా 
యముశిోం జెలిసికొసడి వాంగంటుి. 

(4) గిద్సలూరు. దగ్శ అనున్న 
కోటలో నాఠసింహారెడ్డి (పయోగింనిన ఫిరంగియొకటి 
నేటికిని గలదు ఇక్కడ వాట్సన్‌ తో 
యుదృ్యము చేయుచున్నప్పుడు, ఫిరంగినాక _ దిశలోం 
గాల్పించి యచటి. 'స్నెనికులచే. “నారసింహారెడ్ని 
చనిపోయెను [ అని య అపించినాండంట, అంగ్నేయు 
లందణును నా దిశకుం బరువెత్సిరి. ఇంతలో నార 
సింహారెడ్డి యశ్వముస్నె వఏేటొకదిశలోం బాటి 
పోచునణు |! 

(5) నారసింహారెడ్ని దగ్శఆ నొక యపూర్వ 
మగు ఖడ్మ ముంజెడిదంటు. దానిని జేతిలోంబట్సి 
విదలింవినవోం బొడపుగా ముందుకుసాగి శ్యతువుల 


ఓిడ్డె 
ఈ 


(కొత్త 


ర 


కుత్తుకల _ నుత్తరించెడిదంటుః  వీరపాండ్యకట్ట 
(బహ శన సోదరునికడంగూడ నిట్మి ఖడ్మముండెడి 
దని చెప్పుదురుం 

(6) రూపన గుక్తి ( గామమునక్రు సమీఫమున 
“నారపీంహారెడ్మి గోడలు అను (పదేశమున్నది ఇచట 
పూద్వము 'బాపనప ల్టె యను [గమ ముండెడిదంట, 
ఇందు (బాహ్మణులు విశ్శ బాహ్మణులు నివసించైెడ్రి 
వారు. ఆహోబిలక్షే తములోని గుడిని నిర్మించిన 
దీ విశ్చ్యబాహ్మణులేనని చెప్పుదురు. నారసి! హారెడ్డీ 
గోడందగ్గ ఆఅ వీరు నిర్మించిన దుర్వమ్మ దేవాలయము 
నేంటికిని గలదు, ౭ది గొప్ప మాహాత్మ ్యముగంశక్తి. 
ఈ గుడి స్పెకప్పుస్నె రెండుపాతర్శ ధన ముండెడ్రి 
రట దానిని బగులగొట్ని యెవరో యెొత్నుకొని 
పోయిరి. వి[గహము (కింద కూడ పాతర యున్నదని 
చెప్పుదురు, 

(7) నారసింహారెడ్డి వంశీకు అరువది 
యాణు (గౌామముల కధికారులు కావున నొయరు 
వదియ్రాయి (గొామములలోను వారు *నీటు రిరుగ 
వలెను. అమావాస్యముంద అ నెనిమిదిరోజులు, నమా 
వాస్య తరువాత _ వెనిమిదిరోజులు నీ *వీటు. తిరు 
గులు యుంజెజ్టిదంటు. 

(8) నారసింహారెడ్నీకిన్ని అఆత౩ పూర్వీకుల 
కును కిలాశాసనములు నొస్పుము 
ఉప్పులూరు (గొమములలో నున్నవి. నారసింహారెడ్డికి 
సంబంధించిన తామశానన మొకటి సంజూమల 
(గామములోని * కరణముదగ్శ అ నున్నదని తెలియు 
చున్నది. 

నారసింహారెడ్మి స్టై ఉయ్యలవాడలోనున్న కవి 
వతంసులు, శతావధానులు శ్రీ పాణ్యం నరసరామయ్య 
గారు చెప్పిన పద్యముతో నాయీ వ్యాసమును 
ముగంతును ; 

మ. “అమిత (పొభన సర్వస్నెన్య సముపే 
తాంగ్నేయ స్మామాజ్య సిం 

హము మీసల్‌ నులివెట్టి లాగుచు 

నుద్మగాటోప వీకోచితో 

ద్యమ సంరంభ మొనర్చినట్ని 

“నరసింహారెడ్ని* కాస్కాన రం 

గముగా భూరి యశంబు గాంచినది 

యూ (గామంబు పూర్వంబునన్‌. 


సంబంధిం చిన 
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త ఎబృవరిటి? 


శ్రీడి. (పభాఠర్‌ 


చీ 
ఇ౦ందులో వచ్చు పాషతలు 
( 


ళా ఠేణు నం టల 
ఇ ర౦గారా వు,*,*:** 
ష్ణ శై దతం 66 6689 


చ 


శు నవనొనమునమూ రిం, 


'శ్రిరలేన్తుంది...గది అలంకరణ ఇంట్మోో రేణుక : ఇంటి యజమాని ఇటో తిరాకపోరుగా గ 


లా 


ఉబ్బు మూ లుగుతుం దనిపిస్తుంది, గది మధ్య ఇంట్లోకొచ్చేక సను కనసడక పోనుగొో! ఆ 
సోఫాలో రేణు ఏదో ప్మతిక తిరగేస్తు౯టుంది. మాతానికే నేను ఓయ్‌ వస్తున్నానంతడ్తి ఆని 
రేణుక వయస్సు ఇరవ్హై దాటోచ్చు అరవటిం--అదే మీ భాషలో కోయిల్లా పలకటం, 

బయటనుండి “రేణూ. *రేణూ' అన్నపిలుపు "శీల్పప్పుతీసి 'ఆదేమిటేటండి యింత ఆలఫ్యంగా 
వినిపిస్తుంది. రేణుక తలుత్ని వాకిటివ్నెపు వచ్చారు. .ఇప్పుటిదాకా ఎంత బోరుకొట్మిందో 
చూస్తుంది... సిర్మత్యంగా మళ్ళీ ప్మతిక పేజీలు తలుసా...౫ని అబద్ధం ఆడటం- దానికి మీరు 
తింగీసు_దిం బంగారుపళ్ను  బముటపడేలొ నవ్వటంాా 


ఎందుకీ నాటకం | 
రంగా : (భఘ్య్ళున నవ్వుతాడు) నేనింకా ఏమో అను 
రునొాను. నీవు కత్వంకూడా చెప్పగలవు 


(పవేశం-రం గౌరావు-  ఖరీద్నెనపందె దానికి 
సరితూగే లల్చి వేసుకొని ఉంటాడు-నాలుగున్నర దశా 


బొల పూర్వం పుట్మిసవాడు, రేణూ ! 
వ వ వ్య ప్‌ 
రేణుక : కవిశ్వంలేదు ప్పెత్యంలేదు గాని మీరుదయ 
రంగారావు : రేణూ! రేణూ ! అర...ఇక్కడేవున్నావా! చేసి "నా పేరును. అలా సాగదీయటం 
పిరిస్పే పలకలేదేం గ మా సయ్యండి. 
'రేణుక,ఏ పలకవలసిన అవసరం కన్పించలేదు. రంగా : అలా సొగదియటం అంశ. ఎలా 
రంగా: ఏం! ఎందుకని ? దీయటం... 


భారతి 


శీణుక ; (తీక్షణంగా చూమ్తా) అదే! *రేణొొ 


ఆని, 

రంగా : అయితే 'రేణి అననా... 

రేణుక ; ఏం అవసరంలేదు, మా అమ్మ నాన్నా పిలిచే 
“పీరుందిగా “రేణుకా అని, అసేరుతోనే 
పిీలువండి... 


రంగా ః ఏమిటి! నేను నీ భర్వన్నెయుండి......... 
నిన్ను...మా అమ్మా నాన్నా పిలిచే పేరుతో 
పిలవాలా? 

రేణు: ఏం €ప్పా [19 

రంగా ; (అనునయంగ్సా అహా తప్పనికాదు...కాని... 
ని న్నా "పేరుతో పిలుచుకోివటం నా కెంతో 


|| 
యిష్టం |! నీక్సు.. 
లేణు ; యిష టం లేదు...స్పెగా కష్క్టం కూడాను |! 
రంగా : అదేమిటి రేణూ (5ణు కోపంగా 
చూస్తుందిి......క! నిన్ను మా బావా 


వాళ్ళంతా రేణూ అని పిలుస్తుండేవారుగా. 
క జ షి న] 
ళం వ పన్నీరు చలవ లసినవ్‌ టు చర్శినప్పుణ రావల 
సిన సుగంధం వస్తుంది. మురికిగుంటలో 
చల్మినప్పుడు రాదండీ 1 
రంగా : (అర్భంచేసుక్‌వి బాధపడతాడు సరే...... 
నీ యిష్క్టం.....4నీ యిష్టం వచ్చినట్నుు 
పీలసొ ను దచేణూ! నీయిష వచ్చిన్షే 
అచ ళు ళం 


పిలుస్తాను స్‌ 
(సార్‌...అం టూ వామనమూర్తి (ద్రవేశం 
ముపె ఫషసంవత్సరాల వయ సుంటుంది. బేతిలో 


"ఫ్పెలుంటుంది...రంగారావు వామనమూర్తి ఆకసి శక 
ఆగఘమనానికి బిత్వరపోతాడు.) 

రంగా ; ఆ౭ ! వామనమూర్షి! రావోయ! అలా నిల 
బడే వున్నావేం.,.వచ్చికూవో...(వామనమూర్షి 
కూచుంటాడు. రేణుక సర్డుకొని చిరునవ్వు 
నవ్వుతుం ప) 

ఈయన నీకు గుర్తున్నారా? "పెళ్ళిలో 
మనకి పాలసీ” చగివించేరు. ఆయనే ఈయన... 
వామనమూర్నని, మన కం పెనీలోనే...పని. 
(స్మెకి చూవ ఏవో ₹క్కలువేసి ఈయన 
నీకు వరసకు అన్నయ్య అవుతాడు, 


రంగా 


వామనమూర్తి ; నమస్కారమండీ 1! పాపం పోయి 
ఏ లోకాన ఉన్నారో...తులసమ్మగారు...ఎవరు? 
రంగారావుగార (పథమ కళ్యతం...పాపం 
వారాలుచేసుకొనే కురాడిలా (పతిమంగళ 
వాగం మా యింటికొస్తు ండేవారు య మా 


ఆవిడ...తులసమ్మగార్ని అక్కా...అక్కా... 


అంటూ అసలు ఒదిలేదికాదండ్తి ! మొన్న 
టికి మొన్న యిక్కడికివచ్చి వె శ్ళేనా... 

రంగా : (ఆదుర్శాగా) మొన్న వచ్చావా! మౌ 
యింటికి |! ఎందుక్షు...? 

వామన : ఏదో పనిమోద వచ్చేనండీ ! వచ్చాక తెలి 
సింది మీరు దంపతీ సమేతంగా సినిమాకు 
వెళ్ళారని |! 

రంగా : (హమ్మయ్య అనుకుంటొడు) ఊహూ! ఊ!! 

వామన ఏ ఆ! మొన్నటికిమొన్న దగ్శర ఆపాను 
కదంత్తి ! మొన్న టికి మొన్న ఇక్కడికి వచ్చి 


ఇంటి కె ళ్ళేనూ --. వెళ్ళగానే అడిగింది మూ 


అవిడ. *“మీ మరదలు గా౭లా ఉంటారండీ 
బని! నేను అశ్చర్యపోయి అడీగేను మరదలుగా 
'రెవరే అని! అదెనంతీ మావెల్ళి రేణుుమ్మ 
గారూ...ఎలొ ఉంటారో చెవ్పురూ అని 
ఒకక గొడవ! 

రంగ ఏ; అవేం వరసలోయ్‌ ! తప్పుడు వరసలు! ఎటు 
తుంచి చూసినా '*రేణుక' నీకు మరదలు 
కొదుూూరు ఆవిడకు కావచ్చు...! 

వామన ; అమ్మ మృమ్మ! అలా అనకండి! వరసలు 
కలపట6లో ఆడవారు చూ'పపీదొరే సరెన 
దారి! ఆదారివెంట పోతే పుష్కర పమయంలో 
గోదావర్శో మురిగినంత పుణ్యం కదండి! 

రేణుక ;కాస్త పెద్వద్నెనా మంచి మాళే చెప్పారు, 
(నవ్వుతుంది 

రంగా; (కోపంగా వామనమూర్షినిదూచి మళ్ళీ 
రేణుకనుచూచి నవ్వలేక నవ్వి జొనాను... 
అసలు నా 'పెళ్ళినాడు...... 

రేణు3: ఎన్నో పెళ్ళింాడు...(వాసునమూర్చి నవ్వు 
తాడు 


తప్పెవరిది? 


ఠంగా (విసుగ్గా అదంతా ఎందుగానీ...నువ్యొ 
చ్చిన పనేమిటో చెప్పటోయ్‌...వామనా! 
అదాండీ! "ఫ్నెల్‌! సంతకం! స్నెలుమాద! 


కొడు కొదు స్టైల్నో సంతకాలు పెట్ట్టాలండీ! 


వామన: 


రంగా: స్పెల్మో సంతకా లికి 

కొలక్సి ఇదటయ్యూ 

రావాలని తెలియదూ ? 

అదేమిటుడీః మొన్న మొన్న టివరకూఇంట్యో నే 

చేస్తుందేవారు!! 

రంగా: మొన్న మొన్పటికి ఇవాళ్ళి ఇప్పటికీ లేడా 
ల్వటేోయ్‌ వామన! మొన్న మొన్నటి (పతి 
పక నాయకుడు మిని, స్కీ ఇస్నానం మే ఇవాళ 
అధికారపక్షంలో చేరిపోతున్నాడా...? మొన్న 
మొన్నటికి వంటరివాడిని ఇవాళ జంటగా 


స్పెలుమోద సంత 
చటు! క బ్బుకు 
ళా 


వామన: 


వున్నానా...? మొన్న _ మొన్నటికి...ఇవాళ్ళి 
యిప్పటికి... 
రేణుక: బోలు తేడానుంది...మొన్న మొన్నటిదాకా 
యై 


తలంఓిపోసుకుం కీ వెండితీగెల్టా తళుక్కు 
మన్న ఆయన తలవెం్యటుకలు ఇవాళ కంటి 
కొటుకల్లొ నిగనిగలాడుతున్నాయిగదా ! మొన్న 
మొన్నటికి...ఇవాళ్ళి ఇప్పటికి... 

(కొంచెం దగ్గరగా జరిగ్సి చాలా తేడావుంది 
కొనీ...రేణుకా ! కాన్న నా పరవు నిలుపుదూ! 


రంగా; 


వామన ; '(అదేఎ విననట్ళు రేణుకతో) ఆపేశాలేం ! 
చెప్పండి | 

రంగా ; చెప్పేందుకు ఏముందోయ్‌ 1! మొన్నటివరకు 
ఇంట్కోచేసే. పనులు ఇవాళ ' కృబ్బులో 
చేస్తున్నాను. కరుకు ఈ స్నెళ్ళు. భుజాన 
వేసుకొని కబ్బు కురా...! 

వామన ; అలాగే సార్‌ (లేచి ఆందడుగులు వేస్తాడు.) 

రేణుక ఏ చూడండి మూర్షిగారూ (లేచి సొరుగుతీసి 
రెండు రూపాయునోటు తీస్తుంది). మీరు 
నాకోపని చేసిపెట్మారి, 

వామన : మహాప్రసాదం. 

శేణుక ; ఆయితే మోొరు వీలుచూచుకొని నాలుగు 


బ్య్నూూ కలర్‌ దొరపు యిచ్చెలు తెచ్చిపెట్టండి. 
వామన ; ఏవీ...యాంఖర్‌ మార్కుుకేనాః.. 2 


రేణుక 

రంగొ ; ఒక్కదారాల సంగ లేమిటి, బూరల సంగతి 

కూడా బాగా తెలుసు - వామనుడికి (కసిగా 

అంటాడు.) 

వామన : మరి నే వస్తానండి-బూకలర్‌ దారాలగా ! 
తెచ్చిపెట్తాలెండి...... 


రేణుక ; ఇంద--ఈ ర0డు రూపాయలూ తీసు 
తీసుకువెళ్ళండి మరి... 

హమన : డబ్బులా...హి...హిహి....... ఎం కులే.డి, 
నే తెస్తాగాం..... హి...హి...హి.. 

రేణుక : ఫరవాలేదు ఉంచండి...(నవ్వి) అందు 


లోనూ సలాఖరురోజు లనుకుంటాటు...... 


వామన : అదేమిటండీ |! ర0డు రూపాయలకే బీద 
వాడిన్నెపోతానా |! 

రేణుక ; ఈ రెండు రూపాయలకే భాగ్యవంతుల్నె పోరు 
గాని ఉంచండి. (50డు రూపాయలనోటు 
వామనమూర్తి చేతిలో కుక్కుతుంది ) 

వామన : సరే! వస్తానంతడ్తీ || 

(వామన మూరి న్మిష్కమణ) 

రంగా; (నిట్బూూరుస్తాడు రేణు! కాస్త కాపీ తచ్చి 
పెట్టగలవా* అజ్బాపిస్తే ఫంహారం కూడా 
తెచ్చి పెడ్డాను 


రేణుకటోఆవసరం లేదు...కొఫీ చాలు! (రేణుక కాఫీ 
తెచ్చిస్తుందిి 

రంగౌొ ; (్రాఫీ సిప్‌ చేస్తూ) రేణుకా! నీ కోమాట 
స్తాను కోపం రాదుకదా! 

రేణుక ;హు:...నా కోపం! ...ఎలుక కోఫం!...లనుక్షణం 
(పాణ సంకటం తెచ్చిపెళ్ళే సిల్ళిని...ఏమోా 
చెయ్యలేనికోపం! 

శేణుకా! నీకు నామాద ఓపళిని కోపముందని 
తెలుసు! నేనంటే నీకు రవంత యిష్టృమ్మె వొ 
లేదని తెలుసు! కాని నేవే నా యిష్మాన్ని చంపు 
కోలేక నుృుంటే పడివస్తున్నాను... 
ఆ కారణంగానే నువ్వెంత తూలనాడినా...తల 
వంచుకు ఫపోతున్నాను...దాన్ని ఆసరగా తీసు 


రంగా; 
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'రేణుక ; 


రంగా: 


రేఖుకః 


రంగా; 


రేణుక: 


రంగా: 


జిణుక: 


జఖారఠరతి 


కొని నన్ను పరాయి వాళ్ళ ఎదట పలచన 
చేస్తున్నావు...! 

మిమ్మల్ని. ..నేను...పలచన _చేయటమా ? 
ఇదెక్కడి చోద్యం... 

చోద్యంకాదు రేణుకొ నిజం! నువు మాట్ళొడే 
(వశిమాట నస్ను కించపరవాలన్న ఉదన్నేశ్యంతో 
మాట్ళాడుతున్నదే! నన్ను కింఛపరచాలన్న 
ఉద్బేశ్యంతో కాకపోతే మరేం ఉద్దేశ్యంతో 


ఆ వామనమూర్షిగాడికి దారాలు తెచ్చేపని 
పురమాయించావ్‌...? ఏం! నేను పెళ్ళాం 


ముచ్చటతీర్చలేని వెధపనని...వహా దనుకోవాలొ? 
ఊరందరికీ చెప్పాలా?... 

ఏమో నేను ' చ్రప్పినపన వెనుక మ్‌రు. చెప్పిన 
ఇంత పెచ్చు ఉపన్యాఫం ఉందని లలీదూ 
తలిస్తే నేవే వళ్ళి తెచ్చుకొనే దాన్ని... 
ఇప్పుడు. ని న్నెవడడూ బజార్న  పడమన్నే! ఆ 
చెప్పెదేదో నాకు చెప్పే లెచ్చిసెళ్ళే వాడిని 
కదా...అంటున్నానంతే!... 

తెచ్చి పెళ్ళు విద్ని...౩ చ్చిపెళ్ళు వాడ్నంటు 
వ్నారు- తెచ్చి పెట్టగఠఆ సామర్భ గం ఉండదూ 
సో మతు ఉండగవే సరా? 

న! 

ఏం...ఆ మ్యూతం సామర్శ్యం నాకు లేదా? 
(వ్యంగ్యంగ్రా ఎందుకు లేమా...!ఉంది, 
మనదే శమంత ఉంది.. -మహాసము. దమంత 
వుంది - అంత సొమనఖ్యం ఉండి, తిచ్చారుగా 
మిషన్‌ దారం తెచ్చి పెట్టమన్నప్పుడు పొట్భాల 
దారం౦...! 


రంగా: సరే! ఈ పనులు చేయూనికి అసమర్భుగినని 


'వేణుక: ఆ మౌళి 


రంగా; 


ఒప్పుకుంటాను...విధవది వారప(తిక తగ్చె 
"పట్ట సొమర్య్యుంకూడా లేదా!...నాకు 
నేనేం అన్నేదు...అంతచిన్నపని 
తమబోటి. పద్బ్వలకు చెప్పే యిష్క్టంలేక 
చ్చెలేదు... 

నిజమే రేణుకా... నువ్వు నిజం చెప్పావు-- 
పెద్దసనులు వేసేందుకు అసమర్చుడిని, చిన్న 
పనులు చేసేందుకు అనర్హడిని-ఏంచేస్తాం ! 


అతను 


అభని 
వేణు ఫ్‌ 


రంగొ 


వేణు ; 


రంగా 


వేణు ; 


రంగొ 


వేణు ; 


రంగాొ ; 


వబ గ 
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(తలుపుతట్టి లోనికి తోసుకొస్తాడు- వేణు. 
తాగేడని అతని (సవర్ననే చెపుతూ-టుంది,.. 


శరీరం. పాతికేళ్ళుగా పెరుగుతూంది ) 


నమస్కారం నిర్‌ +! లోపళికి రావచ్చా ! 


ః లోపలి కల్ళావచ్చి.. “రావచ్చా అనడగుతు న్నావా! 


ఎవరివాయ్‌ నువ్వు...? 


నేనా ! (నవ్వి) తాగకముందు మానవుడిని... 
ఉష్‌ ! ! తాగేను కనుక దేవుడ్ని!!! 


5 (స్వగతం) బురదలోపడ్డ కుక వరహావతార 


మత్నాననంట.౦దట... 


అంటుందిరా ఫ్లూల్‌ ! ఎందుకనదూ 1! అన్వా 
యంగా డబ్బు సంపాదించిన సీబోటివా థ్యంతొ 


కొషాయగుడ్త లకూ, సపెరిగనతలలకు, బోడి 
గుభ్చ పాదాలకు +*క్షరలక్షలు సఘర్పించు 


కుంటుంటే... కుక్కేవిటి _..కొకి గూడా. దేవుడి 
అవతారమేనంటుంది... 


శి ప్కాబ్బే! నను మిమ శైలం అనలేదంక్తి 1 


ఏదో తమరు ద్రేవుడి నంటున్నారుకచా...ఇది 
దేవాలయం కాదే...ఇలా వచ్చారేమిటా అని... 
(ఫక్కున నవ్వుతాడు ఇపుడు దేవుడు దేవా 
లయాల్నోో ఉండటంలదు “తెలీదా? ఆయన 
ఎక్కుడుంటుడో తర్వాత నెఫొగాని...ఇలొ 
రండి...రహస్యం మరి (ఈ గారావు రాదు, 
వేగ రణత్లారావుదగ్గ రకు వెళతాడు ముందు 
రంగారావువవిదగ్గ్శర _ చిటికెవేస్తాడు...మ్నెక్‌ 
ముందువేసినట్బు. తర్వాత ఉఫ్‌--ఉఫ్‌ అని 
వూదుతాడు ) 

ఏయ్‌! ఒళ్ళు తెలీనిస్కితిలో ఉన్నానని ఏదో 
వూరుకుంటుంటే ఏమిటా పిచ్చివేషాలు -- 
పిచ్చివేషాలు కొవోయు భజగోవిందం చిట్కా 
పరీక్షలు- ఈ మధ్య లంచం తిసే ఉద్యోగస్తు 
లకూ (పజల సొమ్ము మూట కట్ళు 
కుంటున్న _ రాజకీయనాయకులకూ, _ వెలు 
గులో దొరకని సరుక్షలను చీకట్లో అందించి 
డబ్బు _ కూడబిడుతున్న _ న్యాపారస్కులకు, 
చెవులు ప నిచెయ్యటంలేదుగా, లేకపోగే జనం 
బండబూతులు తిడ్రుతున్నా లెక్కచెయ్యకుండా 


రేణు*,; 


వేణు; 


రంగా 


వేణు 


రంగా; 
వే; 


తప్పెవరిది? 


అన్యాయంగా సామాన్యుడిని దోచుకుంటున్నా 
రం టే...చెవులుండా...మారు చెప్పండి... ... 
(శణుకనైపు తిరిగ) 

కాదు... 


కరెక్క్‌! అలాగే ఈ యిలు చూస్తుంసే 
ఈ యింటియజమాని...నే చెప్పెనప్పెజాతుల్నో 
ఏదో ఒక జాళతికి చందిఉంాడని అను 
మౌనం వచ్చింది...అందుకే చెవులు పరీక్ష 
చేసాను అన్నట్టు _ ((రంగారావువ్నైపు తిరిగి 
నీకు చిటికెలు వినిపించాయా...!! 

ః ఏమిటా పిచ్చివాగుడు! 
వెళ్ళావా లేదా? 


నువు బయటకు 


2 వచ్చేటప్పుడు నిన్నుగగి వచ్చేనా, నువ్వాళ్ళమనం 
గానే వెళ్ళేందుకు...? 


ఇదెక్కడ పీడ. 
పీడ విరగడ కావాలంటే కరుణామయులు, 
సొంఘీకసేవక్ను, _ 8ళాపోషకులు, స్తీ 


జసొెదురణ సంఘౌాధ్యకుబు ఆయిన . 
ఇన ప్పె శైల రంగారావుగా రక్కడుంటారో 


ల్‌ న క్‌ ఫై 
చెప్పు...ఆంలే...సింపుల ... 


రేఖుక; ఆయనే...ఈ... 


రంగా 


వేణు 


రంగా 


ఇ (రేణుకత్సో నువ్వుండు! (వేణుతో)ఏంబాబూ 


ఆయన నీకేం ఆప్పుతారు? 
; సను మా అన్ముకు కొడుకు నవుతానా,... 
ఆయన మొ అమ ]కు తము్ముడవుతాడు. .. 


; (ఆశ్చర్యంగా) నువ్వు...నువ్వు... వేణూవా...? 


రేణుక ; ఏమిటి ! పీరు మో మేనల్భుడా | 


వేణు 


 రంగారావుగా రిల్టు తెలుసాఅంటే...,.. అలా 
మూతలు తీసిన డబ్బాల్నో నోళ 
తెరుస్తారేఏ. స 


శేణుక; ఆ రంగారావుగొరు బీలేనంక్తి 1 


వేణు ; 


రంగొ 


య. చూడగానే అనుకున్నాను -- కానీ 
పవిహనేళ్శ్య కిందట చూచిన మనిషి అవునో 
కాదో అని అనుమానంవచ్చింది. ..కోపగంచు 
కోర్సు మొమయ్యా... 


ఇ నీవు నిజంగా... వేణూవేనా...? 


వేణు 


రంగొ ; 
వేణు ; 


రంగా 


వేణు న్‌ 


రంగొ 


రంగా : 
జేణు ? అయ్యాను 


| 


; చిన్నప్పుడు నా వీసువిగాద నువు చ్చేడుపెట్టి 


కోశావుట...... మా అమ్మ చివ్వు ందేది...ఆ 
మచ్చ చూపించనా మామయ్య...! 

ఒద్బు...నువ్‌... వేణూ వే...ఇదేమిటి...ఇలొ,.. 
ఆ మధ్య ఎపుడో నువ్వు స్తీ జనోద్దరణ 
సంఘానికి ఆధ్యకుడ్డె నట్ను పేపర్కో చదివి, 
ఈయన మో మేనమామ అయివుంటా[ డా 
అన్నాడు మా నాన్న...అది నిజమో వాదీ 
తీల్భుకుందామని యిలాౌ వచ్చాను... 


వమా నాన్న...? 


ఆయనకు బదిలీఅయింది. 


ఫ్‌ ఎక్ష్మృడికి...? 
వేణు; 
రంగా ; 
వేణు ; 
రంగా ; 


వేణు ; 


స లోకొనికి...! 
గివ,..౧వా...పాపం! !...ఏమ్మిటా జబ్బు... 2 
అదేమి టోయు... 
అదే మామయ్య | బీదరికం ! నేను వద్వం 
టున్నా వినకుండా 
కొఫి ఉన్న ఇల్చు కుదువబెట్మే 
ఎం.ఏ కి పంపొడు...మొదట్నోో నేను ఇల్ళు 
కుదువబెఒ్నవద్త ని ఏంతో (బతిమలాడాను... 
స ఉం ౧ 
ఉన్న బి. ఏ, చాలు మన పొట్టలు నింపు 
కునేందుకాని, నచ్చజెప్పిచూశానుకానీ ఆయన 
ఏకే దు...బోడి నూటయాఖె రూపాయల 
స స 
జీలఆంంతో నా బుణం శీర్చుకోవాలనుకుం 
టున్నావా వేణూ ! అదేం కుదరదు, నువ్‌ 
ఎం, ఏ కొవాలి, అయిదొందలరూపాయల బీత 
గొడివి కావాల్సి, గొప్పగ్‌ ప్రవాళ నీచుట్నూ 
తిరగారి. నువ్‌ ఆనందంతో నాచుట్టూ 
తిరగాలి సుఖసంతోషాలు మనింటి చుటూ 
తిరగారి...ఆని ఏవేవో ఆశలు సెట్టుకిని,... 
"పెంచుకొని నన్ను 


నాన్న ఒళ్లు గుల చేసి 
వ్యరి. ళా 
నన్ను 


అకాశాన్నం శే అప్పులు 
ఎం. ఏ కు సంపొడు: 
మామయ్య...ఫన్మున 
అయ్యాను, కొనీ ఉద్యోగమే రాలేదు, 


జార తి 


రంగా; అసలు ఉద్యోగంకోసం తిరిగా! తాగి 
ఏ మూలనన్నా పండుకున్నావా? 
వేణు: అప్పటికి తాగుడు అలవాటు కాలేదు 


మామయ్య--డి గీ రాగానే ఉద్యోగాన్వేషణలో 
పడ్డాను-చెప్పుల్నో తిరిగితే రోజుకో జత 
అరిగిపోతాయ 9 ఒట్మి కాళ్ళతోనే ఊరూర 
తిరిగాను,..గ డపలు ఎక్కాను,గడపలు దిగాను 
కడుపు చేత్తోప్ట్కుకొని కనిపించిన వాడి 
కన్నీ వృతో _అర్జించాను-ఏమని.,.? 
ఆకలిగొవుంది 
కాదు. . .అన్నానికి తగ్గింది అయిదు పష్నెస 
రివ్వండ్రీ...అని కాదు...జేబు కొట్టేశారు 
బన్‌ చార్మీకి ఒక రూపాయి ఇప్పించండ్తి... 
అనికాదు... 


నలా 
ళం 


అన్నం పెట్టించండీ ...అ౨ 


ర ,గా ఫఇమటదేమని...? 
వణు: ఏమనా, నా చదువుచూచి ఉద్యోగం 
ఇప్పెంచంక్తీ అని! నా సేవలు వినియోగించు 
కొని నా కింత చతిఫలం ముట్టు చెప్పండీ... 
అని. 
'రేణుకఏ అయినా ఉద్యోగం ఇవలేదా...? 
రంగా : నీ కెందుకు నున్‌ లోఎలికి...ఫో! 
వేణు ; ఉండనీయ మామయ్యాా...జీవితం 
తెలుసుకుంటుంది. 

(రేణుక కీచన్‌లోకి వెళ్ళుంది 
ఇంటిపట్బునుండేవాళ్ణకి బయటి విషయా 
లఅెందుకుగాని...నువ్‌ కొనియ్‌. 


గుుంవి 


౩, తడవతడవకు పెన లనబడేవారికి నె వేద్భాలు 
పెట్మాల్సింావటంతో అప్పు మరి కాన్న పెరి 
గింది. వాళ్ళ మనఫఘులుమా తం కరగలేదు... 

రంగా; అదేమన్న వెన్నృటా కరగటానికి... 


వేణు ; కాదు కనకనే కరగలేదు. ఒక పెద్వమనిషి 
దగ్శరకు ఉద్యోగం కోసం వెశ్నే...నువ్‌ మా 
కులంవాడివికావు నీ కివ్వన్‌ ఫో !...అన్నాడు... 
మరో పెద్చమనిషి...బాబూ 1. వేలా... 
ఈ ఉద్యోగంకోసం ముగురు మినిష్టృర్ము 


పోటీపడుతున్నారు. బి. ఏ. నాలుగోసారి సొస్పె 


లాలి 


వాక్‌ 
ఇంట కూచున్నవాశ్ళ _ పిల్లర్నికాదని 


ఎం. ఏ, పాస్నెన నీకు ఉద్యోగం ఎలా 
ఇస్తారనుకున్నావ్‌.. .పిచ్చివాడా ఫొ! అన్నాడు... 
ఇంకో పెద్నమనిస్ని నాలుగు వలిస్త్తే ఉద్యోగ 
మిప్పిస్తానన్నాడు. షప 

రంగా ఏ ఇవ్నాంంంంలి 

వేణు ; ఉంేగా ఇచ్చేందుకు. ఉన్నా 
చెప్పాననుకో గ్‌ 


లి 


రంగా; మంచిపని జీసావ్‌, 

వేణు: ఇలా ఉద్యోగంలేని కుంటి బతుకు ఈడ్చు 
కుంటూ వస్తూ నేవున్నాను...ఒకరోజు అప్పుల 
వాళ్ళు మా ఇంటివిాద డ్‌క్రీ తెచ్చారు 
తాతలనాటి ఇంటిమోద డి కీమాట వినగానే 
నాన్న కుప్పకూలిపోయాడు...జ్యోతులు వేసు 
కొని నా బంగారు భవిష్యత్తుకోసం ఎదురు 
చూచి కళ్ళు. ..ఆ కళ్ళ శాశ్వతంగా మూత 
పడిన్నైాతల్ని తండీ పందిన 
నాన్న సోయాక నాకంతా శూన్యమ నిపించింది-- 
చదువుకున్నవాడ్ని ఉప యోగించుకోలేని...ఈ 
దేశంలో (బతకలేన; పించింది... .ఆత ఉాన్య 
చేనుుకోబోయాను. కానీ, చేసుకోలేకపోయాను., 
గుండెల్నో బాధ, లోకంమిద కసి చంపుకో 


తనీఆయి 


శేకపోయాను...... వాటిని మరవిపోయేందాకు 
తాగుడుకు ఆల వాటుపడ్డాను క. ఇపుడు నా 
పనేశిరో తృసా...మామయా... కూలినాలీ 


చేసుకొని ఒకటో. రెండో సంపాదించటంా 
సాయంతం ఒక "పెగ్‌ బిగించటం- ఏ స్మతం 
అరుగుహూదనో స్వర్శం - కలలు కనటం... 
బాగుందిగదు మామయ్యా... 


రంగా : బావుంది. . .చాలా బావుంది.. .ఇదంతా నిజమే 
సంటొవా...? 
వేణు ; నా కథంతా చెప్పింది నీకు జారి కలిగించి 


డబ్బు పుట్టించాలనికాదు మామయ్యా... 
ఊరూరా తిరుగుతూ... ఈ ఊరు వచ్చాను... 
రాగాసే పేపరూ...నీ 'పేరూ...జ్నాపకంవచ్చి... 
డబ్బుకోసం తగాదాపడి...ఇల్డు వదలి వెళ్ళి 
పోయిన మా., మామయ్య...ఎలా ఉన్నాడో 


తప్పెవరిది? 


చూచిపోదామని  వచ్చానుగొనీ...నీ సహాయం 
అర్వ్వించిరాలేదు. వస్తాను-- 
(వేణు బయలుదేరిపోతుండగా రేణుక 
కాఫీ కప్పుతో (పవేశిస్తుంది ) 
రేణుక ; అదేమిటి... ఇంటి కొచ్చిన అతిథి; ఆలా 
పంసించేస్తున్నారు.. .( వేణుతో) కాఫీ తీసు 
కోండి... 
రంగా: కా ఫీకాదుగొని, కొంచేం మబ్నిగ తెచ్చివ్వు.. 
వేణు ; అవునుచకొాసిని మజ్జిగ ఇవ్వండి, (రేణుక 
లోపలికి వెడుతుంంది). నీకు మందుకిమందు 
బాగా తెలుసు మామయ్యా...! 


(రేణుక మజ్నిగ తెస్తుంది. వేణు మజ్మిగ 
న. 
వేణు: ఇ వసొ ౧ నంక్షీ, = జలవ్‌. 


రేణుక: అదేమిటి.. -అప్పుడే బయలే ఉకరున్నారుప? 
న్‌ వెళ్ళా అండీ $ సద్ది గొ పను౦ది...... 
ర) పట్టుమని న. పని 
' యిచ్చేనాథుడు. లేడని వాపోయారుూ-అంత 
లోనే పని, ఎక క్కడ సంపాదించొరంతక్తి...! 
వేణు వ (నవ్వుతూ) ఈ పని క్రూటిక్రి గుడ్డ కురాని 
పన్నెండి... 

రేణుక; అటువంటి పని ఎంద్రుకుగానీ, వివామామయ్య 
గార్ని. పట్టుకోండి...మా చదువుకు తగ్గ 
ఉద్యోగం ఇప్పీంచగలరు... 

ఆ--ఐది నా వల్మేమవుతుంది... 

'రేఖుక ఏ ఆయన అూ'గే అంటార్మేండి...నాకు 
నంతలో ఈ వీథికో నలుగురికి 
లిప్పించారు.. 

రంగా ; అదికాదు...రేణుకా...! 

రేణుక; ఏది కొదంక్షి! స్వంత మేనల్టుడికి, అందులో 
అన్నీ అరుతలున్నవాడికి. ఉద్యోగ 
డానికి అలా ఇబ్బంది పడ్డారేం...! 

రంగా : ఉద్యోగమిప్పించ ఎానికి కాదు...కానీ...ఏడు 
తొగి.. 

వేణు: మామయ్యా...! 
(శేణుక మిరుండండి, నే చెప్పానన్నట్టు 
"స్నెగ చేస్తుంది) 


1/1 


రంగా: ఆం. 
తెలిసి 
ఉద్యోగా 


మిప్పించ 


రేణుక: ఆయన నిరుద్యోగిగా బాధలుపడలేక తాగుడు 
అలవాటు చేసుకున్నారు. మోరు...ఉద్యోగ 

ఆ బాధలూ ఉండనవు...4క 
వలసిన లవసరమూ వుండదు... 

రంగా: ఏమం!౮ వురా! వేణూంంం? 

రేణుక: ఆయ నిక అనసేదేముంది...ఆయ నిక తాగరు... 
ఆయన తరుపున నేను ఒట్టువేస్తున్నా... 

రంగా: వాడి తరుఫున నీవు ఒట్టువేయటమేమిటి...? 


మిస్పిస్పే తాగ 


నావ్సెన్స్‌... 

రేణుక; పోనిద్బురూ...! మరీ మెహమాట పడిపోతు 
న్నారు... .పాపం...! 

రంగా :సరే! నీకు 6 ద్యోగమిప్పిస్నారా...వేణూ! 


ఆణ. .అవును...యిం: కీ నువ్వెక్కడడఉండటం-- 
వేణు; నేను 
రేణుక : ఇనా లలా... ఎక్కడనన్నా 
ఇక్కడే వుంటారు.., 
వేణు : క్షమించండి... అభిమానంతో ఉద్యోగ మిప్పి 
సు న్నారు. +అంటే చాలు మిరు...మఠీ శశను 


ఇవాల్మినుండి 


తీసుకోకండి.. 
రేణుక; యిందుతో ( దండ్సీ 1..... , కరిసొ్చే 
పీళ్ళని  కొవలపిన మ. వేకే ఉండ 


నిస్తామా...(ళంగారావుతో) ఏమంతక్ష...! 


రంగా : (ఆయిష్యముగా) _ ఆ...జొననను......వేరే 
వుండనస్తామా !... 
రేణుక.* ఊరంత యిల్కుగ లవాళ్ళం పూసంత 


మనిషికి స్నానం కల్పించలే మనుకున్నారా,... 
(రంగా రొవుతో)...ఏమంత్తీ...! 

రంగా ; జొనా...కర్చించలేమనుకున్నావా...?. 

వేణు : అదేం కాదు... మామయ్య. 

'రేణుక : లదేం కుడరదు,..మో రిక్కడే ఉండంగి... 


ఫలొనా గ్రంగారావుగారి మేనల్ను! డు 1. 
కొంపలో ఉంటున్నాడం కే ఎంత అఆ(పథి 
ఏమండ్తి ! 

రంగా ; ఆవునవుమ...ఎంత అపతిష్మ ...ఒర వేణూ! 


నున్విక్క జే వుండిపోవాలరా.. సే +రేణుకా... 
వీడు "మరి బిడియస్తుడు.. “అన్నం. తింటు 
న్నప్పుడు వొళ్ళు అమాా నాన్న ఆటు ఇటు 


రోసి. 


భా 


తిఠశుగుతుం కునే. . .వూం. -ఇబ్బందిపడి అన్నం 
తినేవాడుకాదు-- ఇక మనింట్మ్నో కొత్తచేసి 
అసలు అన్నం తినడేమో || 

రేణుక : మీరు మరీను...ఆయన మరీ చిన్నపిల్లవా 
దేమిటండీ...? కొత్తచేసేందుకు _ అంతగా 
కొత్తబేస్నే ఆయన పూర్తిగా భోజనం 
చేసేంతవరకు డ్వెనింగ్‌ హాల్కోకి ఎవ్వరం 
వెళ్ళకుండా వుం టేసరి... 

రంగా : ఆం.. .అంతే...అంతే...అయితే వేణూ...నీకు 
జోల పొడిలభనేగాని నిద్రపోయే అలవాటుంది 
గదూ! 

వేణ: (ఆశ్చర్యంగా జోలపాొడితేగా 0 న్మిదపట్కని 
అలవాటు నాకు...లేదు మామయ్యా... 

రంగా :(ఇంగుతిన్నట్లు). వీకు లేదూ!...ఓహో...ఈ 
అలవాటు నీక్కాదురొ కాంతం కొడు క్కుంది 
కదూ... 

రేణుక :ర క్షించొరు. ఆ ఆలవాటు ఉందం కే బజారుకు 
వెళ్ళి జోలపాట రికార్డు కొనుక్కొారావా 
లొచ్చేది... 

రంగా: (పెద్దగా నవ్వుతాడు నిజమ్మేనోయ్‌ మా 
అక్కయ్య తలుచుకుం కే అంతపనీ చేస్తుంది 
నిన్నిక్కడ ఉంచదలుచు కున్నా నువ్వువెడతానన్నా 
న్‌న్ను తాళ్ళతో కట్మించి మరీ. . ఆపుతుంది, 


వేణు; అది సరేకానీ మామయ్యా....ర'విడగొరు నాకు 


అక్కయ్య అవుతుందంటున్నావ్‌... ఈవిడె,.. 
న మ. 
రంగా; మిసెస్‌ రంగారావేనోయ...! కానీ మూ అమ్మ 


వుంది చూశాన్‌...ఎవరు? 

వేణు మా అమ్మ...! 

రంగా ఏ ఆ! మూ అమ్మ... మొదటిసారిగా అడపిల్టను 
(వ్రసవించి...నాతో...నీకు పెళ్ళాం పుట్మిం 
దిరా అంది...పుట్నిన సిల్లి పెరుగుతూ నా 
"పెళ్ళాం కావలసిన తరుణంలో మశూచితో 
మరణిం నింది...= 

'రేణుక: అదృష్ట్పృవంతురాలు.. శ 

రంగా: పెద్దవాళ్ల బలవంతంవిోద నేను తులసిని 
సెండ్యాడేను... 


గక 


రతి 


రేణుక: పాపం! 

రంగా: తులసివూద మో అమ్మకు వల్టమౌలిన అఖి 
మానం...మోా అమ్మ ఒళ్ళో 

పెట్కుక్‌ని, ఇది. తులసికాదురా...రంగా...నాొ 

శాంత...ా మొదటి కూతురు భాంతరొ... 

అంటూ కన్నీరు తుడుచుకు నేది. 


వేణు: అప్పుడు నేను చాలా చిన్నవాళ్మనుకుంటాను. 


తులనీ తల 


రంగా: ఊం నీ తల్సి స్వంత కూతురిలా చూచు 
కొన్న ఆ తులసి స్నానంలో వచ్చింది ఈ... 
ఈ రేణు క...అటువంటప్పుడు...ఈవిడ నీక 
అక్కయ్యగా క...మరేమవుతుంది... ? 
రేణుక: ఇప్పుడావరస లపురాణ మొందుకుగొనీ మోరు 
స్నానానికి లేవండి. నీళ్ళు పెడతాను... 
వేణు : అబ్బే, ఎందుకండ్రి! (శీమ...ఇప్పుడే స్నానం 
చేసాస్తు న్నాను... 
రేణుక: మొహమాటాన్ని 
మొహమంతా 
అేదురూ... ? 
వేణు: మకీ బలవంత పెడుతున్నారు...(లేచి రేణుక 
దారి చూపిస్తుండగా లోపలికి వెడతాడు ) 
(రంగారావు గుురుగా. చూస్తాడు...లోప 
ల్నించి రేణుక, వేలుల నవ్వులు వినిపిస్తాయి... 
రంగారాపు హడావిడిగా , లోపఠికి పరుగత్తుతాడు... 
కాస్పేపొగి వేణు, రంగారావు స్పేజీమౌద కొస్తారు. 
దుస్తుల్నో మోర్చుంటుంది... భోజనంచేసి వస్తున్న 
నూచను 
రేణుక: (వక్కసొడి అందిస్తూ) మారు మొహమాట 
పడి సరిగా భోజనం చెయ్యరనుకువి భయ 
పడ్డాను... 
ఏ మోకా భయం అవసరం లేదు. తిండిదగ్గర 
దేవుడొచ్చివా మనం మొహమాటపడం... 
రేణుక; అదేమిటి! మా మామయ్యగారు. మరు 
మరీ మొహమాటసుులని చెప్పారు-- ౨ 


ముద్వుగా చెప్పారుకానీ, 
బజిడ్డుకారు తోంది. స్నానానికి 


వేణు 


వేణు 


అ 
ళా 


మామయ్య నా గురించి చెప్పబోయి కాంతం 
కొడుకు గురించి చెప్పిఉంటాడు......కదు 
మామయ్యా...! 


రంగొ ; అవునా. . ... .అవును......అదిసరేగాని నువ్వు 


తప్పెవ రిది? 


స్పెకివెళ్ళి రెన్‌ తీసుకో ఫో. కాసేపాగి ఇద్దరం 
బ్నెటకి వెడదాం, 

వేణు : అలాగే మామయ్య. (లోనికి వెళ్ళాడు ) 

(రేణుక వౌనంగా లోనికి వెళ్ళబోతుంది) 

రంగా ఏ ఈ వెళ్ళటం వెళ్ళటం మళ్ళా వేణు 
(కిందకు దిగినపుడేనా రావడం. ..? 

దేణుక : లదు ఠ5 మధ్యలో గూడా వస్తాను. మోరు 
ఏడ్జెనా పని పురమాయిం ౭నపుడూ-రమ ని 
ఆఅజ్బాపించినపుడూ. 

రంగా ; హుం! అజ్బ ! మినిష్టర్శనుకూడా ఆజ్బా 
పించగల నా 4క్షి నీదగ్శరకొచ్చేసరికి సన్నగా 
సన్నగిర్భి చప్పగా చల్ళారి నిన్ను అరిఇంచ 
మని (పేరేఏస్తుంది...దేణుకా...! అందుకే 
ఆ పనిచెయ్యి... ఈ పనిచెయ్యి ఫు నాకు పొద 
పూజచెయ్యి' అని ఆజ్బాపించగల _ శక్తి ఉండ్తీ 
అజ్డాపించలేక నన్ను ఒక మనిషిగా, భార్య 
(పేమ పొందాలని ఆరాటపడే భర్తగా చూడ 
మని......లర్వించటంకూడాగౌొద్రు,..... (పారి, 
స్తున్నాను.. 

రేణుక : మీ, అర్జింపులక్కు గద్వింపులకు లొంగి 
(ైమను పంచియిచ్చే శకి నాకు లేదు...... 
అయినా...అయినా అరిఎంచేందుకు, అబ్బా 
పించేందుక్సు తగిన అర్హత లుండొద్దూ | 

రంగా :;,ఏమిటి నాకు లేని ఆ అర్హతలు... 

రేణుక 2 ఏమిటా ! మనసులేని ఆడదాన్ని సెండ్భా 
డటం ! కూతురు వయసులో ఉన్న కన్నే 
మోద కన్నువేయటం... 

రంగా ; రేణుకా! | 

'దేఎక ఏ ఏలాగూ (పేమించలేకపోతున్నాను.. కటు 
కున్న నేరానికి కనీసం జాలిఅయినా చూపుదా 
మంశే...ఆ (పయత్నాలకు కూడా మారే 
అంతరాయం కలిగిస్తున్నారు... 

రంగా; నేనా! ! 

రేణు ; అవును మోరే ! మారు... నేనుచేసే (పతి 
పనిని అనుమూనంతో చూస్తున్నారు. నాతో 
మాట్ళాడే _పతిపురుషుక్నీ నాకు అన్నగానో 
తము శడిగానో పరిచయం చేస్తున్నారు, ఇంత 
పీంనంగ్యా నీచాతినీచంగా చూసే విగామాద... 


(పేమ, సద్భావం, సదభిప్రాయం... .కనీసం 
సానుభొతి ఎలా కలుగుత్రుం దనుక్షున్నారు...? 
రంగా : నన్ను సొరపాటుగ' అర్మం 


వేను కున్నావ్‌... 
'రేణుకా! నీఖూద 


అనుమానం కొద్దీ అలా 

లీదు!...వాళు మ 
న్న. 

మాట్ళా ఇదే. మగపురుగులు. ..వాళ నేను 

లేని సమయంలో... *పువ్వులావున్న స. ంం 

ఏ అఘాయిత్యానికి పాల్చడతారోనన్న భయం 


(పవ ర్నించడం 


కొద్దీ అలా అంటున్నానే కానీ... నిన్ను అను 
మానించి బాధ పళ్కాలనిగాదు...- 

రేణుక: ఆహహహా...ఎవరో దొరినపోయి దానయ్య 
నాకు హాని, [దోహు ఇంకొ ఏవో తలపెడ 
టాడని...వొదికీ నాకు.. అన్నా. చెల్బిలు 


సంబంధం అంటగడతారా...! అయినా నాకు 
తెలియక లడుగువాను...లోకంలో ఆడదానికి 
ఒక మొగ్వు తప్పించి మిగతా మగబాతి 
అంతా...అటు అన్నగానో...ఇటు తమ్ముడిగానో 
మారిపోవాలంటారా...? 

రంగా; లోకంసంగతి నా కనవసరం--నాకు నీ సంగతే 
అవనరం... 

రేణుకపోనీ మో కవసరమ్నెన సంగలేఅడుగుతాను... 
నాతీమాట్నా డే ..(పతివాడు నా ,పాత్ని వత్యాన్ని 
పాతిపెట్టాలని ఎందుకనుకుం'డో 
విస్తారా... 

రంగా; ఎందుకం కు...ఎందుకం టం. 

శేణుకోనేను జగదేకసుందరినా? లేకపోతే లోకంలో 
నేనుతప్ప ఆడవాళ్ళు లేరా..? 


గాజా 


ల 


రంగా; ఆ రెండూ నా కనవసరం...! 
భార్యవయ్యావు అంతే చాలు, 
చిన్న సవరణ! ధనవంతుడి భార్యనుకాదు... 
ముసలి ధనవంతుడి  పడుచుభార్య నయ్యాను 
కనుక -- అవునా... 

(మాటా డదు 

అదే నిజమయితే... మోరెన్ని వరసలు కల్పిం 
చినా...జరగవలసిన హాని జరిగే తీరుతుంది... 
వరసలకంశు, వయసులు... .వయసులకం శు 
మనసులు-మనసులు పెంచే కోర్మాలు బలమ్నెన 
వని (గహిస్తే మంచిది. 


ధనవంతుడి 


రేణుక: 


రంగొ ; 
రేణుక: 
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ఖార తీ 


(రేణుక లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది-- రంగారావు 
'శోధంగా చూస్తాడు. వేణు నీట్‌గా తయార్షె 
(కిందకు దిగుతూ 
వేణు: నేేనకీ మామయ్యా... 
రంగా: (తరుకున్సి అఆ..,.ఆ.. .వెళాంపద. . .(లోప 

€కి చూచి రేణ కా తలుపేసుకో... 

(రేణుక కొర్చిసీపయ్యా: తలుపు వేయ 


టానికి. _ వస్తుంది...వామనమూర్షి  (పవేశంంా 

దిక్కులు చూన్నుంటాడుఎ 

రేణుక ; అరె ! వావునమూర్షి గారా ! రండి...... 
రండి... 


వామన : (అనుమానంగా) అయ్యగారు.. .లేరా.. .? 

లేరు...బయటికి వెళ్ళారు... 

(నిటారుగా నిలబడి ఆం! బయటికి వెళ్ళాలా! 

ఆయనేం మనిషంత్సీ? ఎప్పుదూ 

పళ్యాన్ని...పిల్టలు లేరుగాబట్మి ఇరటిని 

వదిలి బజార్శ వెంట తిరుగుతూంటారు...2 

ఏ ఆయన అదోరకం మనిషిగొనీ...మో దేమిటి.. 

"పెళ్ళాం చిడ్యరల్నీ వదిన ఇలా వచ్చేరు... ౨ 

అమ్మమ్మ .కొట్బిరే 1.. .దెబ్బకొట్చ్విరే...! 
ఊ౦ిశ్రే అన్నానువానీ...కాఫీ (వామనమూర్షి 

ఆశగా చూస్తాడు తా గొచ్చినట్బున్నారు... 

ఫ్‌ చిత్తం... 

ఏ మహమాటంగాని...పడటంలేదుగదా. ..? 

వామన చిత్వం...చిత్తం... 

రేణుక; దేనికండీ చిస్నం...... పడుతున్నారనటానికా, 
లశీదనటానికొ...? 

వామన : చిత్నం,..నేను రెండు చితాలన్నానుకదంక్షి... 
చెరోటి పడేయండి. 

రేణుక ; అయితే కాఫీ వద్వంటారు...? 

వామన : నాకొద్దుకానీ, మోొరు తాగుతూ కూ వోండి... 
నాకు చూడమువ్ఫలఓ గొ వుంటుంటిె... 


రేణుక ; 
వెమన 
అయినా, 


రేణుక 


వామన : 


'వేణుక 


వామన 
రేణుక 


'దేణుక : భీశేవారే.. .వివారు.  (లోపరికివెళ్ళి కాఫీలు 
తెస్తుంది*.వాకటి వామనమూర్షికి యిస్తుంది. 
రెండవది తను తీసుకుంటుంది.) 
(వామనమూర్ని కాఫీ బ్యృరుమని జ్యారు 

తాడు - రేణుక దడుసుకొని కాఫీ కప్పు (కింద 

పడేస్తుంది.) 
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వామన : ఏమ్మెందంతీ ]! |! 

రేణుక : ఏమిలేదు...... ఎక్కడో -గ్‌జ్రె 
ట్కుంశేను... 

వామన : గేదెరా...! ఎక్కడ... మో దగ్శర రివాల్వ 
రుందా? నాదగ్గర ల్జై'సెన్సుంది.. .ఇవ్వండి... 
కాల్చేద్బాం. 

రేణుక : (రేణుక. పెద్వగా నవ్వుతుంది 'గేదెలి 
తోలేందుకు రివాల్వరు అక్కర్శేదుగానీ... 
కాఫీ (తాగండి... 

వామన : (కాఫీ (తాగ). అయ్యగారు. సంతకాలకీి 
కృబ్బుకు రమ్మన్నారా...మరి మీరేమో 
దారాలు తెచ్చి పెట్టమన్నారు... నేను కబ్బుకు 
వెడితే మూకు దారాలు తెచ్చి పెళ్ళు అవకాశం 

| వుండదు చూడంక్రీ...అందుకని. .. 

రేణుక: అందుకని...? 

వామన :ఃమా యిన్హరి మాటలూ' బెరో కొగితం 
వద (వాపీ వెల్‌ కంధర్మవాటాలో తూకం 
వేయించాను. = నేను అనుకున్నట్టుగా నే అయ 
గారి మాట గాలిలో పేలపిండిలా ఒకళీ 
తీలిపోవటం (పకపకా నవ్వుతాడు) 

రేణుక: అలాగాో..! 

వామన: ఊ! అయ్యగొరి మాటని కొయ్యకి కళ్ళెసి- 
విోౌ దారోలకోసం - అట్నుంచి 
యిట్నుంచి ఆటు...ఆ షొపునుంచి ఈ ష్మాపుక్తి 
ఈ షొస్తనుంని ఆ షాపుకు... 

రేణుక: చెడ తింగేరు...అంతేనా...? 

వామన: కొరికి పెన్సిల్‌ కట్టుక్‌" ని-చచ్చేట్ట్ళు 
తిరిగాను... 

రేణుక: అమ్మో పొపం...! 

వామన:ఆ తరగటం మానకుండా ఎంతో సేపు ఎంతో 
దూఠం తిరిగేను... అదంతాచెవీతీ మూరు 
అమ్మో పాపం...లని ఒక్కసారి అనరు... 
అమ్మయ్య పాపం లని పయ్యిసార్శం టారు... 

రేణుక ;౨రె.. .అలాగొ... 

వామన :(తలవూపి) కానీ..ఏం లాభం... బ్య్నూూ 
దారాలు దొరకలదు... 

రేణుక:ఏమిటీ... ఈ ఊరు మొత్తంలో 
దారాలే దొరకలేదా... ? 


లరుస్తున్య 


అల 


యిటు... 


మతీ 


బూ 
ణు 


ప్పెవరిది? 


వామన; ఇది ఊరా! ఇది ఊరటంక్రి 
విడిద్నెతేనూ...! 


ఊరకుక్కల 


రేణుక:;అయితే బ్లూ దొరలు దొరకన స్నునా... న 


వామ్య:అమ్మమ్మ-- మోరలొ నిరుత్సాహపడిల లాభం 


లేదు -మిరు. అజ్బాసించాభగొనిి అంతరి 
ఉమ్మా” శ శ్‌ 
కాన వెళ్ళీ అపోలో*ను  జుట్టట్నుకు 
లాక్కొచ్చి వో చుటూ తిప్పుగలవాణ్మి- 
మోవొణి *.నన్నుంచుకొ ని మూోారల' నిరు 
లి 

త్సాహపడితే ఎలౌ...? 

రేణుక:మ'ేం చెయ్యమంటారు... ౨ 

వామన :ఆనందంగా, ,. అనందంగా, .. ఏది నవ్వండి... 


దొరాలు పటు కొచ్చేను... 
ళు 

లేణుకః అరం! ఎలా సంపాదించారు... ? 
వామన: ఊలంతా _ తిరిగి వసారి...ఇంకిటినె శ్నీసరికి 
మా అవిడాలఅటు పొతిక దిబ్బాలు, 
పాతిక డబ్బాలు పెట్టుక్‌ ని మధ్యలో కూర్చుని 

6 గ్‌ 
ఏదో కుట్ముకుంటోంది. నే వెళ్ళి 
తెరిచి చూచేసరికి దొన్నిండా బ్నూ దారాలే! 
వాటి నష్నింటిని తీసుకొని మో కిద్యామని 


కటు 


ఓ డబ్బా 


యళలి రేసరికి మా ఆవిడ అడు నెపడి ఆదా 
టల 

రాల్నో* నా చ్చిరెమొద డిజ్నెన్ను కుటు 

కుందొ మనుకున్నాను.. .అని ఏడ్పు మొహం 


పెట్మింది...నీ బోడి దారాలు తీసుకొని రేణు 
కమ్మగారు ఊరికే వుండర్శ -డిజ్నెన్ను 
కుట్మినవి ఓ అరడజను చీరెలు నీ మొహాన్న 


వేసా రు.. అనిచెప్పి యిళ వచ్చాను... 
అ 


రేణుక ఏ ఎందుకంక్సీ తొందర పర్శారు...?నే నిపుడే 
కుటా నా! సపెటొ నా! దాలొలు ఆవిడ 
లు మూ 
కే కుట్కుకునేవారు పావరజః 


వామన : ఆొం..కుడ్డుంది...ఏం కుడ్డుంది...? దాని 
మొహం...కనపడ్త గుడ్త మూదలొ 

యె రయ్‌ ళా 
ఇంటూ గుర్ములు తప్పితే మరొటి మరోటి 


కుట్టటం దాని కసలు చేతన్నెలగొ.., మొన్న 


ష్టస్సులూ, 


టిక్తి మొన్న......నా షర్ముమాద పీటను 


ఉం 


కుడతానని.. .పిల్ళిని కుట్టింది... 
రేణక : ఆవిడ పిట్టని కుడతానని సిర్ళిని 
కుట్మింది. . .నేకుడితే గబ్బిలమయ్యేది. 
వామన : పిర్ణి కంట గవ్బీలం అందమ్మంది కదండ్రీ / 
కలంలో పోసే గొని సిరా కొదిస్నట్టు - మొ 
చేత్తో. కుడితేనే ఎం్మబాయిడరీకి.. పేరూ 
(పళ్యాతులూనూ...? 
రేణుక ; ఏమిటో... ములగచెమెక్కిస్తున్నారు...! 
వొమన : అమ్ముగ్య్యు...౩లా అనక, డి.. నేనెప్పుడూ... 


విొొ మందు దేముటిళొద (నమౌణం చేసి-- 


ఉన? శ మా గ్ర జాలి 
ఉన్నదిఉన్న ల మ ట్యాడతాను లబడ్భ్భం 
మాటొ_ గను, 
వ్‌ 
రేణుక ; మిరు బొగా నవ్విస్నారు.. 
వామన : నవ్వంటే ఏమిటమక్షున్నారు.... సంతోష 
చిహ్నం | సంతోషం సగంబలం...మొరు 
ఎళ్టవేళలా నవ్వుతూ, నిండుగా, బలంగా 
వుండొలని...నా ఆశ.. “అయినా ఒక విచారకర 


మ్తె న విషయం చెప్పక్‌ ౬ పదు 


రేణుక ; ఏమిటది ! ? 
వొమన ; లే. ..౮హన్యం 1... నేను. ..అక్కడం..... 
కూచో... 


ద వలాోడూవోనా వాడా లం రాలా వవవలానననావోల లల లరారరతాలావాయం 
చ త లావననానాలు 





ర్న నడకన ననడననడనన ననా 


వ. 
సరికొత్త గ్రంథవుఎల 


వ్యవసాయము -- ఫిషరీ -- కోళ్ళు పెంపకం --అడపవులు-- 

తోటపని -యింజనీరింగ్‌ - వైద్యము --- వివిధ సాంకేతిక 

,విషయములస్నె (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగీ షులో (వాయండి 


1 కిల [. ఉ 35013 
| చ [3 0 ప తా 











కో 


ఖా 


రేణుక ఏ కూచోవచ్చు...రండి (రేణుక (పక్కకు... 
జరి, సోఫాలో చోటిస్తుంది.) 
వామన : (కులుకుతూ) హీ...హి...హి... ఈ చీరెక్కడ 
కొన్నారండి... ... నాకు హస సాము. దికలలో 


సమస్త శాఖలూ శతుణ్మంగా వచ్చండ్రీ...! 


రేణుక: అలాగొ అయితే నా చేయి చూడండి... 

వామన : మహాప్రసాదం (చేయి పట్టుకొని మురిసి 
పోతాడు.) 

రేణుక : ఎలా వుందండీ...? 

వామన : హి...హి... మెత్తగా వుందండ్తి ! 

రేణుక; ఏమిటండీ. ..నా అదృష్టమా... ? 


వామన : కాదండి. . .చెయ్యి. . - అదృష్ట్టంగురించి నాఫీ 
తాగేక చెప్పకూడదని గురువొజ్బ...ఆ తరు 
వాత తమరి చిత్నం... 


కతి 


లప్‌ అ ఇ జ్‌ లి 
రేణుక ; గురువాజ్ఞ అయితే. చెప్పద్దుగానీ,......ఆ 


వామన 


రహస్య మేమిటో చెప్పండి. లశ 


2 అదా...రంగారాన్సుగారు పర్చిదురా శ్రర్ముల9డ్తి 9 


తొగువోత్రు... ఉరుగుబోతూ గూడనూ...? 


2 (వాస్త కోపంగ) వామనమూర్విగొరూ |! 
ఇటువంటి విషయాలు నాతో చెప్పకండి-- 
అంశగా చెప్పాలనుకున్న సరదావుం"పే, రంగా 
రావుగారి జీవిత చర్మిత ఆని ప్మతికలకు 
(వాసుకోండి... 


ఏ అమ్ముమ్ము......(ముక్కుమొద వేలీసు 
కుంటాడు) 


; నాకు,.. -..తలనొప్పిగావుంది.. = వెళ్ళి పడు 
కుంటాను... 


(రేణు క-.నై ల్ళిపోతు ంద్సి 


(వామనమూలర్షి గూడా పెదవి విరివి వెళ్ళిబోతాడు 


(సశేషం) 
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గ్రంథ విమర్శలు 


ఘటికాచల మాహిత్మ్య్యము 


(సంపాదకులు; డ| కేతవరపు వేంకటరామ 


కోటి. శాాస్పిగారు.. (పచురణ : ఆంధ్యపదేశ్‌ 
పాహాళ్య అకొడమో%ా  కళాభవనము, "స్నెఫొబాదు 


హై దరాబాదు-- ఊ. మూల్యము : 4 - 00) 


తంజావూరు సరస్వతి మహలులోనున్న తొళ 
ప్టత మాతృకలతో సరిచూచి ఘటికాచల మాహాత్మ్య 
మును, (లీ రామకోటి శాస్తి గారు పరిష్కరించి 
నారు. అకాడవిొొవారి ధర్మమా అని రామకృష్ణుని 
పాొండ్రరంగ మాహాత్మ్య్యమేకొాక 0౮ ఘటికాచల 
మాహాత్మ్యమును, ఉపలబ్బ పాళఠములతో 
మ్యుదింపబడుట ముదొవహము. “కృతికర్త 
మెరిగి ఆవతారిక రవించు కవి కొలాంతరమున 


చక్కగా 
హృ్‌్యయ 
తన 
కృతి కబ్బుట రామకృష్ణుని పూర్వ పుణ్య విశేషము 
అగునో కొాదోగాని, షడ్నాన పఓష్కర్నలు దొర 
కుటు మ్మాతము పూర్వపుణ్య విశేషమే. యగును, 
తాళప్థత మాతృకలు తప్పుల తిప్పలు వాని నాధా 
రముగా చేసికొని కవి (పయుక్త పొళములను నిర్ణ 
యించుట పరిష్కర్తల ధర్మము. 
లలో రెండు తెగలకు ఇందినవారు కనబడుదురు. 
మొదటి తగవారు, ఉపఫలబ్బ పొాభములను అనావశ్య 
కముగ సవరి, తురు. కొన్నిచోట్స, ఇచ్చవచ్చిరరీతిని 
సవరింతురు. వీ మూలమున కవి పాఠములు కొన్ని 
అడుగుపటు ను. రెండవ తెగవారు (వాయసకొం[డ 
తప్పులన్నియు కవి పాఠములందురు. ఎట్ని అలా 
తణిక భాష వాడరాదని కవి ఉద్బోషించునో అట్ని 
అలొక్షణి కభాషనే ఆ కవి విచ్చలవిడిగా నొడినా 
డనుటకును సంకోచింపరు. ఆ కవి భాష యెొట్ను 
లక్షణవంతమో తలిసికొనలేని తమ అప్రంజ్ఞానమునకు 
ఆ కావ్యమునేమి? (గాంథిక భాషనే (భష్ము పట్నించు 
టకు పూనౌెందురకు. వీరికి సత్యము బోధపడదు? 
పడినను అపమార్న మున -కలవాటుపడిన పీఠం మన 
స్సులో సళ్యమునకెంతో సేపు తావుండదు. ఇటి 


ఈ? పరిష్కర్త 


పరిష్కర్న బారిని పడీకపోవుట యూ గంథకర్త 
యదృష్టృమే యనవలెను. 


ఉపల బ్బ పాఠములనుబట్మి సాధు పొళములను 
నిర్ణయించుట క్షేశముతో కూడుకొనిన పని. అన్ని 
సాధు పొఠములు, ఒక్కరికే తట్టృవలెనని లేద్రు. ఎవ 
రును సర్వజ్ఞాలు కొరు, కొవున, పాఠ నిర్ణయ విషయ 
మున నా అభ్మిపాయముల నిట తెలుపుక్‌"నుచున్నాను. 
(1) జటిపాళికి-అన్సి [పధాన పాఠముగా మ్ముది 
ము, “బేటి వటరికమున్‌” తాళష్యత  మాళ్ళకా 
సాము దీనినిబట్టి, జటిపట్కు లికి కవి పొఠమని 
తోచును (2) “గండ్కు. చెంగల్వ నవ్వాలుగండ్న్లూ 
అను తాళప తమాత్ప్చకా సాఃమునుబట్మి, 
(2-136) “కీల్చుగంట్టు చెలంగ  నవ్వాలుగంట్టుి 
కవి పాళమనిపించును. (3) 1-1 పద్యమున 
“వారొణిక' తొళ. సాళముగా చూపబజేను. కావున 
“తపస్వి శేణి వౌరాశిక' అను, గసడదవాదేశరూపమే కవి 
సమ్మతము కావచ్చును. (శృ అఆల దక్షిణ మధురా 
స్థలమున భక్తపాలకుండె న కూడల వకియనామ్మ 
(1- 51) అని మ్యుదిఃము. ఇట అళఘియ 
తాళష్ట్యతమౌత్త్మకా పాఠము. మధురలోనున్న విష్కువు 
నకు, కూడల వకియ నామము లేదు... 'కూడల 
లఫియ _ వ్వ్నె కుంఠ8తాఘ...మధురాభిధానపురము అని 


కాలహస్తి మాహాత్మ్యము “అలఘియ చొక్కనాథ 
శివుండల్ను'డు” అను చోటను కాలహస్తి మూహాత్మ్య్య 


మున 'అలఘియి శబ్దము కనబడును. దీనిని గూర్చి 
శీ తిమ్మావ్యజైల కోదండరామ య్యగారు ఇట్బుు 
తొలిసియున్నారు. 'తమిళములో అళగు అనగా అందము, 
అళఘియ - అనగా, అందముగల అని యర్కము” 
(23-8-1965 లఖ) తమిళమున; పరుషములే 
కాని సరళములు ఠవు. పరుషములు (వాసి 
ములుగా నుచ్చరించుటమా. ౫మిష్పుడు కలదు. 
సరళములకు లిపి నేటికిని లేదు. కావున, అళగు-ా 
అన్నది నిజమునకు, అళకు- అన్నమాట. దీనినిబట్మి, 


సరళ 
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శ్రారతి 


“పాలకు:డ్నెన కూడల లఅకియనామి అన్నది కవి 
పొశమవి. నిర్మయింపనచ్చును. (కూడల్‌ =మధుర్రు 
(5) 'జాభువా స్పెళాణి. శాలువుం దొంంలించి' 


(1 91) అని మ్యుది ంపబజేను. శాలదూలగబేసి-- 
తాళపతమాతృకొ 'ఠమనియు,  సాలుందూలలొంజేసీి- 
అనియు. సవరింపవచ్చుననియు, పుట్‌నోటు. తాళ 
పత లేఓకులు (వాయు తప్పులలో నిదియొక రక 


మమునది*, సేలుందూలంగంబేసి - అని (వాయుటకు 
(వాయసకాడు *జాల్పదూలగబే సి అని (వాసి 
యుండును 'సేి అను దానిని *శా అని (వాయుట 


(వాయసూం[డకు పుంపొటి. ఈ లేఖనసయ్యిపదాయ 
మును గుర్నింపక పరిష్క్ముగ్నలు అన్యాయ 
ములకు మిశిలేదు. “"సేమంతిక్మాసగంచితి. (భాగ 
10-796) అనుదానిని లృఖకులు శామంతికా-అఆని 
వాసినారు. భోగం పరిష్కర_లు చఛామంతి=శానుంతి, 
లను (గామ్యరూపము. సమాస ఘటితముగ విట 
కూర్చబడెననుటు కు సొహసించినారు. 
ని పదొబ్న్మ సేవానిరతుల్‌” భాగ (11-15). అను 
దానిని అఖకులు తమ అలవాటు చొప్పున, “శర 
కొంబులు నీ పదొబ్బ శావాప్టఒతుల్‌ ”* అని (వాసినార్డు 


బ్‌సిన 


“సె్రెణంబులు 


ఇట “శావా అన్న' (గమ్యరూపమును సమాసములో 
వాడినట్బుు భాగ. పరిష్కర్వలు వక్కాణించినారు. ఒక 
శబ్బమునకు రెండు తద్భవము లుండరొదబ!! అందువే 
“సరణము” అనియూని “సెరణము ఉండదట!! అది 
పర్వములో “'వృథళ 'సేయంగాం జనదుి అను దానిని 
లీఖకులు, “వృథశాయగా జనదు అని (వాసినారు. 
ఇట చేయు=శాయు, అన్నదే నన్నయ (_పయుక్నవనుట 
యెట్సిదో యిదియు.. అట్నిదే. 
యతిలో లేదు. గనుక సవరింపవచ్చునందురేమో! 
యతి ప్రాసలలో లేని వానిని సంస్కరించుట. “లిటరరీ 
ఫోర్మరీ అగునట, ఈ అవకతవకలను విమర్శించుట 
కిట స్పలము చాలదు. సేలు అనునదే యిట కవి 
పాఠము, సొలునకు సేలు రూపాంతరము. (6) 
2--112 పద్యములో 'కాఠి సోకుల ను, యంగమి” 
ఆనున;ది. అపపాఠతముగా కనబడుచున్నది. సరియగు 
పాఠమన్యేషణీయము. 'కాలిసో, కులనిడ, నవ్వ" అను 
తతి నేదో పాఠమయియుండ్తును. పొన్నా-అను (పధాన 
పాఠము సరిపడుటలేదు. గున్న-అను పూ ము. 


శాయగా-- అన్నది 


పాఠమే మేలుగానున్నది. (7) 2.113 పద్యములో 
“మోమున్కె త్తరమునం జంపకంబుమియం దా నుక 
పొన్నయుం బూచె” అని కందు. చంపకంబు, నగం 
దా సురపొన్నయు-అను పాళాంతరమే సరియ్నెనదిగా 
కనబడును. “నమేరుర్హసితేనవి అను వృక్షశాస్త్ర; 
వచనమునుబట్ని సురపొన్నకు నవ్వు దోహద్యుకీయ. 
(8) *అంఘె ధారుణినని తను నథిలబనము, తూల 
నాజెడు. నిందకుం జాల కపర, వారిధినిబడి నను 
(గుంకె వనజహితు'దు” (2-141) అని మ్ముది 
ఓఅము., ఇట ధారుణి-అపపా*ము. వారుణి - ఆను తాళ 
ప్మత _మౌొతృకాపాళమే (గాహ్యము. వారుణి=(1) 
పడమటిదిక్కు (2) మద్యము అంకె వొరుణిన్‌ 
అనంగొ మద్యపానముచేసెనని విందు వారుణీస్తక్తి నిం 
మీకున్న" (నరస 55-160) అని (పయోగాంతర 
మును గలదు. (9) *గంగ కన్నను గడు వృద్వగంగ 
యనెడు, పహహిని వహియించు నా పుణ్యవాహినింగనో 
(2-168) అనువో *వాపొనివహించుి అనుుది 
తాళప్మతమౌత్మకా పావముగను, పూ. ము. పాఠము 
గను “ఫుట్‌నోటుిలో కలదు వాహిని-'కీర్హి, 
(పశస్ని-- అని యర్శము. ఈ యరఎఇము. వాడు 
కలో ఉన్నాదిగాని నిఘంటువులలో లేదు. అని 
భాగవత పాఠ పరిశీలన (గంథములో చెప్పబడి 
యున్నది. పాండు 1-40 పద్యమునను “వాహిని 
అనునది యిట్ని యర్హ ముననే వాడబడినది, కొన 
“వాహిని వ్షహించు అన్నదే కవిపాశము* సరియేకాని 


లి 


నే 


ఇట ఒక మాట చప్పవలసియున్నది. వాహిని అనగా 
కీరి, (పశేస్పి అని నిఘంటునులలో లేదు. వాడు 
కలో ఉన్నదని యీ భాగ. పరిశీలన (గంథకర్షగారను 
చున్నారు. అనుమానాది శబ్బిము లెన్నో అర్హ విపరి 
ణామములలో తిక్కనాదులచే వాడబడి ఉన్నవి, ఉత్తుడు, 
పొది మొదలయిన శబ్నములను తిక్కన, యేవో 
అర్వాలలో వాడినాడని వీలే చెప్పినారు. అవి స్వతః 
(వమాణముళని సరాపషిలచినారు, ఇట్మివీదే, 
రేయండ=బాలాతపము- అను _ నర,ములో నన్ని 
చోడుడు వాడుటచే అత డలాకణి కుడయి పోయినాడని 
నిరసించినారు. ఇది శ. 5 లో లేదట. సూ. ని. 
చూడలేదు కాబోలు!! ఇట్నే మేఘమడంబరముటు=గొడు 
గులు; 1పభాతి=కాం తి- ఇత్యాదులు తప్పుల ని; న్యాక 


విగ 


(గంథవిమర్శలు 


రణ నమ్మతములు కావని వీరు (వాయ సొహసిం౨ 
నారు. నిఘంటువులన్ననను ఫరిశీలింవకుండ ఇచ్చ 


వచ్చినట్లు (వాయు వీరినే చెల్టినది చెప్పమరచి 


నాను. బీఫి=జీవము *ను అరంములో నన్నగోదడు 
వొడగా. దీనిఫి నన్నయాదు అెవ్పరును వాఢలేబని, 
వ్యాకరణ సమ్మగముకాదని, అందువల్హ నే శత. 


'తైహింస లేదని,106 సుటలో వక్కా ణించినారు 180 
పుటలో తిక్కన ,శీనాథులే వాడిరారని "సెళవిచ్చికారు. 


ఇది సూర్వాపర _ విరుద్ధనము _ వాహినీ శబ్బనును 
కీర్మి యను నర్వములో నన్నయాదులు వాదళేదు. 
నిఘంటువులు (గహిఫపలేదు.. కానన, రానుకృష్ణ 
మహాకవి బొష, కవులనే ను నిఘంటువులబే.ను 
నిరాకృతమయినదనీియు, అందుచే సలతషణమనుయినది 
కాదనియు, ఖొగ. పరికీ*న ంథధకర్నల ధోరణితో 
నెవర్నెన ఆందురేమో 1 కొని అట్నునుటు సరీకొధు. 
దీని తస్యమును. వివరించుటకు. (వత్యేక గంథమే 
ఒఆవశ్యకమనిపీంచ' మన్నవి వాసినీ శబృమును కర్ని 
యను నరగజపున వాడుట బే. లామకృప్టా మనివవి 
య్కపామౌణికు; “ధాన ప [భ్‌ ంఎపప విఘందంు 


కర భు విహాని.కర్హి _పశస్తిలని య్దము] ప్ప 
అజాత” ఆంజువ్‌ల్‌ 
యా రామకృష్ణ మహాకని (పయో గములను 


చూప్పుు కళ్ళవృమని మనం 


షా ను శ్‌ వసి ల. వరన భ్‌ 
'ఘటికాంల వాహాచ ] సయున వాన్నిఛంద్‌ భంగ 


పొళములు కనబడుచున్నని. పః ఛందభంగిములు కల 
బేసినవే యఫియు, వహాకష్థల అసు సమాంము లుండు 
ననియు, అం ఆటు ఎండ వంంనబే'””" యు సతీ రామకోటి 
శ్యాస్నిగారు వారింపరని అనుకొఎదుసు. సంగుగు పొఠ 
ములు దొరకుసమో అన్నేషించుట భర్మము. తెద్కొ ఉప 
లబ్బ పాఠముఎను ట్స సకియగు పొాఠముంను గుర్తించు 


(వయత్నము చేయవలెను, కనీసము, సరియగు పాత 


ములు అభింపలేద ఫియ్నెన చెవ్పుట, (శేయస్కదము* 
ఉపలబుపొాళములనుబట్ని సాధు ఎవములను నిర్వె 
శంచుట  (పన్నుత కర్నవ్యము. (1) “అలరుందీవల 


గెలుచు చేతులును కుంద, నంపు గిండ్నను గదుము 
పాలిండ్లు మింఊి (2-82) అవి ము(గతము, 
యతితప్పినదని ఫుట్‌ నోటు* *ఆలరుందీపణల గెలుచు 


|! 81 


191, 


చేకులు. బసిండి, గిండ్శ సొంపును గదుము పారిండ్యూ 
అను రిఠిర్కి కవిపాళముండును. (2) పచ్చరిలుకాని 
స్మామాణికాక (2 87). ఇట. సొం బాణి 
గాక - అని. (గహింవినవో యతి. సరిపడును, 
(నం, స్తవ సొమ్యాత్మ* సంగ దూరతర సర్వ 
(వాణి సంగత్మగా, (2 -- 183) ఇట యతిభం.గము 
కరిగివట, భక్త పొం - మొధుపాళణ మననగును. (4) 
“వే వెఆంగొటున్‌ వెంపల్పన్నై  యనిమిషుల్‌ నిర్వి 
ణ్బల్న్న చూడలాన్‌ (2- 204) సె సఆజ-అను, 
పూ. ము. పాతమున యజతిభంగములేదు. (5) 'హరి 
వసతుందు స్ము పసిద్భ"బు లగుచూి. (3 - వం. 
ఇటు, సరియ గుపాళ మ న్వేషణీయము “హరివసతులం 
(బసిద్భగ౧బు అగుచు నప్పుడు అను రీతిని (గ్రహింప 
నగును. (6) 
దొటంగ లేరు 


“అనము? వ 


48్రి 


ముది, ము. ము,.లు-ాబ; 


ముఖ్యులు నీ యాణ్మ 
అనుచో గణభంగము 


పూ ము.-- పొఠము. 


కావుస, స వీ యాజ్ఞ దొంటం గలేరు” 
అని. (గదాంపగలెను... ముఖుల్లు బి సొధుష్టుకాద్రు, 
“గకుడోంగముఖుల కోరికకు విఘ్మంబుల్‌” పారిజా, 
రంట్ఞిడ (7) “అప మునీం, దులు. గొనియాడలూ 
న్పసింహుూ (3. ర్స్‌ ఇట యంశప్పీ;ది.. “అని 
నుబనీం, దులు గ' నియ" "ఉయగను స్పసిం; హు అన్నాచో 


సరిపస్టును.. (౨4 మటికొన్ని ఛందోభంగములు కలవు 


గా ని స. వ్‌ 


ముగణ సో గ్రంత్య ములు వావచ్చును. 
18, 646; 2-66, 114, 122, 167 
చు ళ్ళ రత కత రంల 
24, ౨౧, ౨7, ర55 స్పృలములు చూదనగ ను. 


పూర్వ మ్ముదణముసంగలి కొన్ని ((ంథపిాతా 
దులు (క్రీ రానుకోటిశా స్నిగారి పరిశోధనమూల 
మున సూవంపబడినవ. 2-29, 97, చ మడ్త 
1920, 1382 పద్యము అరయవచ్చును. 
నరసింహువకు లోచన్యుతయము చెప్పుట వింతయని 
ఏసప్రో వా తము | క 

ఉపోన్నాతములో కలదు. (72 పు) ధ్యానశ్నోకము 
ననే కొక నరసింహునకు మూండు కన్నులు మంత 
ఇంటకాక 


శాస్త్ర పసిదృము. “రీ వలోచన (తయ 
త్త (గే ర, ఆగ్‌ 
దీప్పి దీిటయుత్‌"నింగ లఠ8ి + జరిల్భె జీ నరసింహ 


భారతి 


దేవమూర్షి' అని నృసింహపురాణము. (నృసింహ. 
565-109). *'ఘటికొవల మాహాత్మ్య్యమునందలిది 
కేవలము రగణముత"న్నెన దండకము" అని ఉపోద్దాత 
మున చెప్పబడెను (54 పు. కాని, 'సవ్న్మహదం 
బుల్‌ ముదంబోప్ప. గావించి” అను స్మృలమునుండి 
(104 వు) దండకము తగణములతో కూర్చబడి 
నట్టు కనబడును. 

తాళప్టతనూళ్చకలతో నరిచూచి పాంభేదము 
అను సే$రించి పరిష్కరణ కార్యమును నిర్వహించిన 
శ్రీ. రామకోటిశ్యా స్పిగారున్ము. సాధుపాళ విషయ 
గహణమున తమ స్వానుభసమును మార్శదర్శకముగా 
చేసన డా| బి రామరాజుగారును, అభినందనీయులు. 
కార్యవర్శమువొరి ముందు సెట్టి అకొడమియే యూ 
(గంథమును (పకటించునట్టు నిర్ణయించిన 
శ్రీ దేవులపల్సి రామానుజరావుగారకిని కార్యవర్శమున 
కును, భొషాభిమానుల తగసున కృళన్న్ఞత _ తెలుపుచు 
శః సమోూతను ముగించుచున్నాను. స్వస్తి 


కావ్యలశతణమను 
(గ్రంథకర్త £ క్రీ శే 
వేంకట వేదాంతాచార్యులుగొరు. (విద్వాన్‌) (పతులక్సుః 
శీమౌన్‌ కిళాంబి వీరరాఘవాచార్యుల గారు పోష్టల్‌ 
డిపార్మ్‌మెంటు, నిడదవోలు. మూల్యము : 3--00. 
1/8 డెమ్మో 130 పుటలు, 


“శబ్బార్భదోషములు గుణములు, వృత్తులు, 


(శ్రీమాన్‌ కిళాంబి 


రీతులు, పాొకములు, ఆలంకారములు, ఛందసు 
సనునవి యొ క్కచోటనుండ3 పలు(గంథములలో 
నున్నవిళి కొనన ఈ విషయము లన్నింటిని ఒక 


చోట చేర్చి (వాయుట వివ్యారుుల కుప్రకారకమను 
అభిపాయముతో రచింపబడిన (గంథమిది, అఆప్పకవీ 
యము, నరసభూపాలియము, కావ్యాలంకార సూత 
వృత్ని, రసమంజరి, మొదంగు (గంథ ములనుండి 
లక్ష్యలక్షణ ములు చూపబడినవి. కాళిదాస్మ్యతయము, 
శాకుంతలము,విశ్వగు ణాదర్శము, మనువరి(త, (ప్రబంధ 
రొజవేంక చేశ్వర విజయవిలాసము, మున్నగువానినుండి 
అలక్ష్యములు (గహిందిరి. స్వంతలవ్ష్య ములుగూడ కొన్ని 
కలనవ్ఫు, 


తి ఆచార్యులుగౌరు (జరీ ఆఫీషుతో ఉద్యో 


గులుగ నుండిరట. సాహిత్యేశరరంగములోనుండియు, 
ఇట్టి (గంథరచుకు పూనుకొన్నందుకు (గం థకర్ష 
లభినందనీయులు. (గంథములో అచ్చుతప్పులు 


కోకొల్లలుగా ఉన్నవి. కారణము (గంథకర్పల పరో 
తమున ముదణము జరుగుటయే కావలెను, ఇట్‌ 
(గంథములలో దొనగులు దొరలుట సహజము. అట్ని 
వానినిగూడ సరిచేయుట ఆవశ్యకమగును. కావున 
కొన్నింటి నిట చూపుచున్నాను. (1) గద్యకావ్యము 
అలో _ కళాపూర్శోదయమును;  పద్యకావ్యనులలో 
మనుచరి. తను చేర్చనారు. ఇది కేవలము పొరపాటు. 
(2పుు (2) “అష్మ్టాదశవర్శనలు కళల్ని సర్శ 
బదంముగలది కావ్యమందురు” అన్నారు. ఇది మహా 
కావ్యమగును, (3) “ఉపమ చాలక్రున్న న్యూనోప 
మంబు-- హ్నెౌమవసనుండ్డెన హరి మేఘ నిభుందని” 
అను లక్షణము నుదాహరించి “తీహరిని మేఘుని గం 
బోల్చుట నీచోొపమ, అనణలొ హీనోపమి” అని వివ 
శించినారు. న్యూనోపమను, నీచోపమ మనియు, 
హీనోపమ మనియు ననుట సరికాదు. (శ్రీహరిని 
మేఘునితో పోల్చుటలో నీవళ్వమును లేదు హ్నౌమ 
వసనుండ్నెన హకీ- ఉపమేయము. మేఘము-- జిప 
మానము ఉపమేయమునందలి హైమవసనుండు అను 
ధర్మమునకు (పతిబింబమగు ధర్మ ముపమానమున 
న్యూనమయినది కాన న్యూనిపమమని చెప్పవలను, 
(34 పు) (శ పత్యత్ప్సకర్నమున కిచ్చిన నరస 
భూపాలీయ లక్ష్యములో పత్మత్పకర్ష్నము లేదవి గమ 
నింపక్క సాధారణధర్మమునే వరించుట పత తృకర్ష 
మని పొరపాటుగ వ్యాఖ్యానింపబడెను. (35 వు) 
(5) పస్తారము తప్పుగా వివరింప్రబడినది. వృత్త 
వివరణము పస్నారమునక్కు 
పట్కెంచినారు. (105 పు (6) సంయుక్ష్నాక్ష్నర 
యతి, వికల్పసంధియతి. అనునవి ఉభయవభథులలో 
చేరునని (వాసినారు. ది _పామాదికము, (7) యర 
అవలు పరస్పరము యశిమ్నె్యతినందునన్నారు. షదియు 
సరికాదు (1 22). 


సంఖ్యకు చెవృవలసీశ 


నరస భూప్రాలీయ మున జోగుణ మునకు 
మందార బిసకుంద కుందాది నిధి బ్బంద బృందార 
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(గంథవిమర్శలు 


కొప్త శోభిత యశుండ్రీ అను పద్యము లత్యముగ 
సనీయబడినది ఇందు గాభబంధము లేదు గనుక ఇది 
సరియగు లక్ష్యముకాదు. దీ౨నిచూపి “గొథ్రబంధత్వము 
నర్వ పొఢియు: గలదు అనుట పొరపాటు. (9 పు 
ఐ6బిం దుశ్చ సవన శబ్బము లపయుక్తములని నరన 
భూపాఠలీయము ననుసరించి పపీ?నారు. ఐలబిల 
శబ్వము మాఘ కినాథాదులు (వయోగించినదే. 
దుశ్చ శ్రవన శ4బ్పమును (పయోగించి 
యున్నాడు. కావున ఇవి య పయుక్తములు కావనుట 
యుక్తము. 'కోమలి చన్నులు కన్నులు అను పాక 
ముతో (గ మ్యమున. క్రుదాహరళా మోయబడినది, 
చండ్భును గండ్భును -ాలాళప్యత మాతృకా పొఠమని 
యందురు, “అరిగి, న్నపరగిరి కిను. డనంగా' అనునది 
విసంధికి లక్షృముగ నరసభూపాలీయమున ఈయ 
బడినది. (దుకద్విత్వమును. విసంధి దోషమనుట 
అపరశీలన మూలకము కావున దీనిని (గ్రహించుట 
సరికొదు. 


త్‌క్కన 


త ఆవార్యులుగారు. వి్యపనారాయణ చరి 
(చను; ఆంధ గఘంటువును రచించినారట వానిని 
గూడ త్వరలో (పకటించి వారి రచనలను వెలుగు 
లోసకి తీసికొని రావలసిన భారము వుతతులప్పె 


కలదు 
_--వంతరాొం రామకృష్ణారావు, 
థప్రతాపసింహము 
నవల, రచయిత - (శ్రీ కొత్వ సత్యనారాయణ 
చౌదరి. పుటలు-- 134. వల రూ. 2-00. 


(పాప్పిస్మానం- భాషాపోషక (గంథభమండలి, వేంకటేశ్వర 
నగర్‌, నిడు బోలు, గుంటూరుజిల్లా. 
ప్యతికా పచురణము 

రచయిత - (శ్రీ జోశ్యుల నారాయణమూర్తి. 

పుటలు-152. వెల 3-00.  ప్రాప్పిసాానం - 


శ్రీ జోశ్యల నారాయణమూర్తి హిందు విలేఖరి, 
ద్వారకొనగరం, కొకినాడ-- 3 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలం 


తెలుగు అనువాదం -- శ్రీ నిష్యల_ సీతారామ 
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శ్యాస్తి. పుటలు--] 5డీ. వెలరూ. 2-00. (పాప్పి 
స్వానం-- (శీ నిష్కల సీతారామశ్నా స్నీ, సీనియర్‌ 
తెలుగు పండిట్‌, ఎస్‌, ఎం. వి. స్కూలు, బొబ్బిలి, 
(శ్రీకాకుళంజిల్మా, 
సి ద్ధ చ (క 

జ్మెన విషయక నాటిక, రచయిత - (శీ చల్మా 
రామగణపతిపసాదశా[స్పి. పుటలు - 36. వెల 
0-15. (పాస్పిస్టానం-జ్ఞైన్‌ ఆధ్యాత్మిక 'కేం్చదం, 
గుండువారివీధి రాజమం డి--1. 

గితాపఠన (పయోజనములు 

హిందీ మూలం : (శ్రీ జయదయాల్‌ గోయం 
దక్కా అనువాదంగ్శాశీ మల్టంపాటి వెంకటసుబ్బారావు, 
ఎలప్టరు పుటలుూ-ఉ0. నెాలా౮-75 (పాపి 
స్తానం టీ ఎం. వి. ఎన్‌. రావ్‌, ఎలప్మరుపోన్మ్‌ 
వయా తురుమెళ్ళ, తెనాలి తాలూకొం 


శ్రీ దేవీస్తుతి కదంబము 
పద్యకావ్యం £ రచయి. తి- (నీమ9 కొతపల్మి 
కామేశ్వరమ్మ. పుటలు - 150. వెల-3-00 (పాపి 
సవం - (శ్రీ విశ్వేశ్టర [గంథమాల,  _బొహుబలేం 
(దునిగూడెం, వయా గన్నవరం,” కృష్ణా జిల్నా. 
శరత్‌ చదాబు 


బీవిత ప్లాహిత్య పరిచయం. రచయిత్శాకి 
శె. వి. రమణారెడ్మి. వుటలు-- 92. వెల- సొద్యా పతి; 





ఉచితము। ఉచితము | 


తఆల్లవుచ్చులు 
నూ (_పఖ్యాతివహించిన “డాగ్‌ పాఫా” (వత్యేక 
జొషధము తెల్ల మచ్చలను సులభము” పోగొట్టు 
టలో 1925 సం. మండి (పఖ్యాతి వహించి 
యున్న”. మూడురోజులు వాడ్రినంతనే మచ్చల 
తెలుపుదనం, కొన్ఫి రోజుల్నో నే సమూఠఅంగా 
నాశనం చేయు. శక్షిగలది.ఉచితంగ ఒక పాకెట్‌ 
నుందు ఇవ్వబడును. నకిలీచాచి మోసపోకండి 
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